LAHTI PR@r

OCCUPATIONAL FOOTWEAR.......cc0euue.. 3
BERUFSSCHUHE.......cccceereeeeruecaessecseeseens 4
OBUWIE ZAWODOWE.........ccceeruerueraeesaens 5
NMPO®ECCUOHANIbHAA OBYBb............ 6
INCALTAMINTE DE LUCRU .....couervereenenns 7
DARBINE AVALYNE .....ceooreerrvensaceeesansens 8
MPOMECIMHE B3YTT A.....covueruerneeeeraennes 9
MUNKALABBELI.......cccceeueeruesueeaesaecaeens 10
DARBA APAVI ....ccueeurerneenecnesncsnessessnes 11
TOOJALATSID.....ccovvereerreecnesaesseesssenns 12
PABOTHU OBYBKW......ccecerureueeneereenenes 13
PRACOVNI OBUV.....cccorueerrvencnessanessaaese 14
PRACOVNA OBUV.......ccoueruerueereerernesnens 15
DELOVNA OBUTEV.....ccccveueereervesnecseesnee 17
RADNA OBUCA .....coeevuerereressenessseesssnans 18
RADNA OBUCA .......ocovueereerreerensnessassees 19

www.lahtipro.com

130304 V6.01.04.2025



This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

Manufacturer: PROFIX Sp.zo.0. Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem Urheberrecht geschiitzt. Kopieren/vervielfaltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

Hersteller: PROFIX Sp.zo.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Niniejsza instrukcja jest chroniona prawem autorskim. Kopiowanie/ powielanie jej bez pisemnej zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.
jest zabronione.

Producent: PROFIX Sp.z0.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

HacroAwan vHCTPYKUMA NO SKCNNyaTauuy 3aluieHa aBTOpCKMMM NpaBami. 3anpeLLeHo eé KonupoBaHue U pasmHoKeHue 6e3 cornacus
PROFIX Sp. z 0.0.

Mpoussogurenn: PROFIX Sp.z 0.0. Agpec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Prezenta instructiune este protejata prin dreptul de autor. Copierea/inmultirea fara acordul in scris al firmei
PROFIX Sp. z 0.0. este interzisa.

Producator : PROFIX 5p.zo.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Si instrukcija yra apsaugojama autoriaus teise. Kopijavimas/plétojimas be PROFIX Sp. z .o.
leidimo rastu draudziamas.

Gamintojas: PROFIX Sp.z0.0. Adresas: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

LiA iHCTpYKLiA 3aXuLLeHa aBTOpCcbKUMM NpaBamu. 3a60poHeHo il KoniloBaHHA /PO3MHOXKEHHA
6e3 3roau PROFIX Sp. z 0.0.

Bupo6uuk: PROFIX Sp.zo.0. Appeca: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Az alabbi utmutatdt szerzoi jogok védik. Az itmutato masolasa/sokszorositasa a PROFIX Sp. z o.0.
irasos engedélye nélkiil tilos.

Gyarto: PROFIX Sp. z0.0. Cim: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Siinstrukdija ir sargata ar autortiesibam. Aizliegts to kopét/pavairot bez PROFIX Sp. z 0.0. rakstiskas
atlaujas.

Razotajs: PROFIX Sp. z 0.0. Adrese: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Kaesolev kasutusjuhend on kaitstud autorikaitse seadusega. Kopeerimine/paljundamine ilma
PROFIX Sp. z 0.0. nousolekuta on keelatud.

Tootja: PROFIX Sp. z 0.0. Aadress: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Hacroswara MHCTpYKUMA e 3aLuTeHa oT aBTOPCKOTO NpaBo. KonupaxeTto/pasnpocTpaHABaHeTo
u 6e3 nucmenoto cornacue Ha PROFIX Sp. z 0.0. e 3a6paHeHo.

lpoussoauten: PROFIX Sp.zo.0. Appec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Tento navod je chranény autorskym zakonem. Jeho kopirovani / rozmnozovani bez pisemného
souhlasu spolecnosti PROFIX Sp. z 0.0. je zakazane.

Vyrobce: PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Tento navod je chraneny autorskym zakonom. Jeho kopirovanie / rozmnozovanie bez pisomného
stihlasu spolocnosti PROFIX Sp. z 0.0. je zakazané.

Vyrobca: PROFIX Sp. z 0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Ta navodila so zascitena z avtorsko pravico. Kopiranje/razmnozevanje brez pisnega soglasja podjetja Profix Sp. z o.0.
je prepovedano.

Proizvajalec: PROFIX Sp. z 0.0. Naslov: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava, Poljska

Ove upute su zasticene autorskim pravima. Njihovo kopiranje/umnozavanje bez pisane suglasnosti tvrtke
Profix Sp. z 0.0. je zabranjeno.

Proizvodac: PROFIX Sp. z 0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava, Poljska

Ove uputstvo je zasticeno autorskim pravima. Njegovo kopiranje/umnozavanje bez napismene saglasnosti firme
Profix Sp. z 0.0. je zabranjeno.
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USER’S MANUAL

CEND

OCCUPATIONAL FOOTWEAR, product type: L30304

Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET FAMILIAR
WITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

Keep theseinstructions for future reference.
WARNING! Read all safety warnings and safety use recommendations.

The occupational footwear is a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the provisions of

Regulation 2016/425 and made compliant to the EN 150 20347:20.2 standard. The internet address where the ELU
declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl
The occupational footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet against
Before you start wearing the footwear check it for any damage, tears and sole cracks. After putting it on make sure it
does notsqueeze any foot.
NOTE! Check the footwear for operating properties before each use. If any cracks, tears, mechanical damage,
M How to use:
NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match a footwear type to work
performed. The protection category marking is provided on each piece of footwear. The description of protection
Use only foritsintended purpose.
Do not use any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise the protection
level. This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However, certain
The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols have the
following meaning:
I=1=1=
—I— —
lETITE - textile 0 - pther material 3 - leather
Tt
OB — basicrequirementsof ENISO 20347:2022, classlorll
Class|
01— 0B + closed heel area, antistatic footwear, energy absorption in the seat region
03 (metal insert typeP)
or
03L (non-metalinserttype PL) 02 + type-specific perforation resistance + cleated outsole
035 (non-metalinsert type PS)
Classl
04— 0B + closed heel area, antistatic footwear, energy absorption in the seat region
or
05L (non-metalinsert type PL) 04+ type-specific perforation resistance + deated outsole
or
06— 02 + water resistance of the entire shoe
Symbol FO means that the outsoleis resistant to fuel oil.
Symbol SR means non-slip on a ceramic tile floor with glycerine,
M Userestrictions:
This footwearis notintended for use;
a) toprovide protection against electric hazard, and dangerous voltage;
100*Corhigher, and where infrared radiation, flames or large melted material splashes may occur;
¢) inlow temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a temperature of -50
“Corlower:
M Storage and care:
Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight, high temperatures, and
sharp objects. Do not squeeze or deform it during storage.
solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally at a well-ventilated place, away
from any sources of heat.
M Shelf life:
NOTE! In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability for purpose
regardless of the time efapsed from the date of manufacture,
Replace safety footwearif any of the following signs of wear and tear are found:
- severe abrasion of the shoe upper material, particularly if the toe cap or midsole for puncture resistance is exposed,
- deformation or unravelling seams on the upper of the shoe;
- cracks thatare more than 10mm long and 3 mm deep on the outsole;
-tread depth on outsoles where the tread is less than 1.5 mm at one point;
- pronounced deformation and compression of original insoles (if present);
-damage tothe lining or toe cap that may cause injuries;
- significant deformation of the outsole due to the effect of heat for any of the reasons below:
a) bonding of two or more treads,
b} reductioninthe depth ofa tread toless than 1.5 mm,

injuries atwork.

discolorations are detected, stop wearing the product and replace it witha new pair,

categories is presented below.

individual cases of such reactions may occur. If this happens, stop using the product and consult a doctor,

M Choosing a protection category:

02 -01+water absorption and entry

or

05 (metal insert type P)

055 (non-metalinsert type PS)

Detailedinformation on the footwear cateqoryis availablein EN 150 20347:2022,

b} in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a temperature of
d) toprovide limited protection against chemical hazards orionizing radiation,

After each use, remove any debris from the footwear and then clean by hand using a soft cloth soaked with a
The manufactureris unable to predict the expiration date during use.

- initial but clearly visible and deep cracking affecting half the thickness of the shoe upper;

-the gap between the shoe upper and the outsole is more than 15 mm long and 5 mm deep;

- delaminated sole materials;

¢) melting of the outside of the tread, visible midsole.

- the fastening does not work properly (zip, laces, eyelets, hook-and-loop fastener).
Some of the criteria may differ depending on the shoe type and materials.
Dispose of the footwear by complying with applicable legal regulations after its use period is over.

M Transport:

Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature, do not squeeze or
deform,

M Partially conductive footwear

Partially conductive footwear should be used if it is necessary to minimise electrostatic charges in the shortest
possible time, e.g. when handling explosives. Electrically partially conductive footwear should not be used if the
risk of electric shock or from live parts with ACor DCvoltages has not been completely eliminated. In order to ensure
that this footwear is partially conductive, it has been specified to have an upper limit of resistance of 100 kQ in its
new state.

During service, the electrical resistance of footwear made from conducting material can change significantly due to
flexing and contamination. [tis necessary to ensure that the product is capable of fulfilling its designed function of
dissipating electrostatic charges during its entire life. Where necessary, it is therefore recommended, that the user
establish an in-house test for electrical resistance and use it at reqular intervals. This test and the tests mentioned
below should be a routine part of the workplace accident prevention programme. If the footwear is worn in
conditions where the soling material becomes contaminated with substances that can increase the electrical
resistance of the footwear, wearers should always check the electrical properties of their footwear before entering a
hazard area.

Itis recommended to use electrical dissipative socks.

Where partially conductive footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not
invalidate the protection provided by the footwear.

M Antistaticfootwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimise electrostatic build-up by dissipating electrostatic
charges, thus avoiding the risk of spark ignition of, for example, flammable substances and vapours, and if the risk
of electric shock from any mains-powered electrical apparatus cannot be eliminated entirely. Antistatic footwear
introduces resistance between the foot and floor but may not offer complete protection. Antistatic footwear is not
suitable for work on live electrical installations. It should be noted that antistatic footwear cannot quarantee
adequate protection against electric shock from a static discharge as it only introduces resistance between the foot
and the floor. If the risk of static discharge electric shock has not been completely eliminated, additional measures
to avoid this risk are essential. Such measures and the additional tests mentioned below should be a routine part of
the accident prevention programme at the workplace.

Antistatic footwearwill not provide protection against electric shock from ACor DCvoltages.

Ifthe risk of being exposed to any ACor DCvoltage exists, then electrical insulating footwear shall be used to protect
from seriousinjury.

Class | footwear can absorb moisture and become conductive if worn for prolonged periods in moist and wet
conditions. Class |l footwear s resistant to moist and wet conditions and should be used if the risk of exposure exists,
If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes contaminated, wearers should always
check the antistatic properties of the footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the
protection provided by the footwear.

|tis recommended to use an antistatic sock.

If the footwear is equipped with a removable insock, the leaflet should state clearly that the tests were carried out
with the insock in place.

M Perforation resistance

The perforation resistance of this footwear has been measured in the laboratory using standardised nails and
forces. Nails of smaller diameter and higher static or dynamic loads will increase the risk of perforation occurring. In
such circumstances, additional preventative measures should be considered. Three generic types of perforation-
resistant inserts are currently available in PPE footwear. These are metal types (type P) and those from non-metal
materials (type: P$ and PL), which shall be chosen on the basis of a job-related risk assessment,

Metal inserts (type P, e.g. 01P, 03): are less affected by the shape of the sharp object (i.e. diameter, geometry,
sharpness) but due to shoemaking techniques may not cover the entire lug area.

Non-metalinserts (type PSorPL, e.q. 01PS, O3L): may be lighter, more flexible and provide greater coverage area
compared to metal inserts, but the perforation resistance may vary more depending on the shape of the sharp
object (i.e. diameter, geometry, sharpness).

Type P may offer more appropriate protection from smaller diameter objects than type PL.

B Notified body:
The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 0598.

SGS Fimko Oy, Takomaotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
W Manufacturer: PROFIX 5p.z 0.0, 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLAND

M Description of symbols:

LAHTI PRO — manufacturer’s trademark, L30304XX - PROFIX code, XX=36-48- size; occupational footwear
protection category; YYYY-XX —year and month of footwear manufacture; serial number ending with ZDI.

LIMITED WATER
— LEATHER — PENETRATION AND
ABSORPTIONN
— CLOSED HEEL AREA — ANTISTATIC
_ HEEL PART ENERGY _ NON-SLIP ON A CERAMIC TILE FLOOR
ABSORPTION WITH GLYCERINE

—DOUBLE DENSITY PU 50LE “ afals NO TOE CAP

CAP

— DIESEL OIL RESISTANT
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GEBRAUCHSANLEITUNG

BERUFSSCHUHE, Produkttyp: L30304

Ubersetzung der Originalanleitung

VORNUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG SORGFALTIG LESEN.
Die Gebrauchsanleitung fiir eventuelle zukiinftige Nutzung aufbewahren.

WARNUNG! Lesen Sie alfe Sicherheitswarmungen und -Hinweise hinsichtlich der sicheren Nutzung.

Die Berufsschuhe gehoren zur |l. Kategorie der persanlichen Schutzausristung, stimmen mit den Anforderungen der
Verordnung 2016/425 iberein und sind gem. der Morm EN 150 20347:2022 hergestellt. Die Internet-Adresse, Gber die die
EU-Konformitatserklarung zuganglich ist: www.lahtipro.pl

Die Berufsschuhe verfiigen iber die entsprechenden Schutzeigenschaften und sind zum Schutz der Fiilie deren Benutzer
vordenVerletzungen bei der Arbeit gesignet,

Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschadigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine Risse haben. Nach
dem Anziehen der Schuhe sollte es gepriift werden, dass die Schuhe die File nicht driicken,

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrouch priifen. Bei der Feststellung von Rissen, Scheuerstellen,
mechanischen Schiden und Verfirbungen nicht mehr benutzen und gegen die neven tauschen,

M Nutzung:

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbolen der Schutzkategorien bekannt machen, um die Schuhe an die Art der
auszufiihrenden Arbeit anzupassen. Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh angebracht. Die Schutzkategorien
sind unten beschrieben.

Die Schuhe nurbestimmungsgemaR benutzen

Keine Mittel anwenden, die eine schnellere Anpassung der Schuhe an die FuBform ermaglichen. Solche Mittel kinnen zur
Verringerung des Schutzgrades fiihren,

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es konnen jedoch
individuelle Falle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und den Arzt zu Rate
Ziehen.

Das Fertigungsmaterial ist an den Schuhen angebracht oder zu den Schuhen beigefiigt und die einzelnen Symbole haben
die nachfolgende Bedeutung;

—
+1% - Textilmaterial 0 - anderes Material ﬁ - Leder
]
I=]

W Auswahl der Schutzkategorie

0B. — grundlegende Anforderungen der Norm EN-150 20347:2022 Klasse | oder |

Klasse |

01— 0B.+ geschlossener Fersenbereich, antistatische Eigenschaften, Energieabsorption im Fersenbereich

02 — 01+Durchdringen und Absorption von Wasser

03 (Metalleinlage vom Typ P)

oder

031 (Nichtmetalleinlage vom Typ PL) 02 + Bestandigkeit gegen Perforation in Abhangigkeit vom Typ + Sohle mit Profil
oder

035 (Nichtmetalleinlage vom Typ PS)

Klasse |l

04 — 0B.+ geschlossener Fersenbereich, antistatische Eigenschaften, Energieabsorption im Fersenbereich

05 (Metalleinlage vom Typ P)

oder

05L (Nichtmetalleinlage vom Typ PL) 04+ Bestandigkeit gegen Perforation in Abhangigkeit vom Typ + Sohle mit Profil
oder

055 (Nichtmetalleinlage vom Typ PS)

06 — 02+Wasserdichtigkeit des gesamten Schuhs

Das Symbol FO bedeutet, dass die Sohle bestandig gegen Diesel ist.

Das Symbol SR bedeutet Rutschfestigkeit auf Biden aus Keramikfliesen, die mit Glycerin bedeckt sind.

Ausfiibrliche Informationen zum Thema der Schutzkategorien sind in der Norm EN IS0 20347:2022 verfiighar,

B Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

a) zum Schutzvorden elektrischen Gefahren und der gefahrlichen elektrischen Spannung,

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von 100 “C oder

hoher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der Infrarotstrahlung, der Flammen oder der
grofienTeile des verschmolzenen Materials charakterisieren miissen,

¢} furden Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von -50 °C
oder niedriger, vergleichbar sind,

d) zurSicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der lonisationsstrahlung,

B Lagerung und Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, gut beliifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen. Fern von

scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder deformieren.

Nach jedem Gebrauch die Schuhe sorgfaltig reinigen und anschliefend mit Hand mithilfe der weichen Lappe, des

lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen {die Lappe nur leicht anfeuchten). In der Raumtemperatur trocknen lassen,

ambesten an einem gut belifteten Ort und fern von den Warmequellen.

W Nutzbarkeitsdatum:

Der Hersteller kann das Nutzbarkeitsdatum wihrend der Verwendung nicht vorhersagen.

VORSICHT! Bei allen mechanischen Schiden, Scheuerstellen, Rissen, Lochern, Aufreifiungen verlieren die Schuhe ihre

Brauchbarkeit unabhdngig vom Produktionsdatum,

Sicherheitsschuhe miissen ersetzt werden, wenn Anzeichen vonVerschleil wie folgt festgestellt werden:

- Beginnvon deutlichen und tiefen Rissen, die die halbe Dicke des AuBenmaterials bedecken;

- Starker Abrieb des Obermaterials, insbesondere wenn es um den Zeh oder die Zehen des Schuhs geht;

- Das Obermaterial zeigt Bereiche mitVerformungen oder gerissenen Nahten;

- Die Laufsohle weist Risse von mehrals 10mm Lange und 3 mm Tiefe auf;

-Trennung des Obermaterials von der AuBensohle mit einer Lange von mehr als 15 mm und einer Tiefe von 5 mm;

- Die Hihe des Profils an einem Punktvon weniger als 1,5 mm;

-Originaleinlagen (falls vorhanden), die eine starke Verformung und Quetschung aufweisen;

- Zerstorung des Futters oder der scharfen Kanten des Fingerschutzes, was zuVerletzungen fiihren kann;

- Delamination von Sohlenmaterialien;

- DeutlicheVerformung der AuBensohle durch Hitzeeinwirkung aus einem der folgenden Griinde:;

a) eine Kombination aus 2 oder mehr Profilschnitten,

b) Reduzierung der Tritthdhe aufwenigerals 1,5mm,

¢) das Schmelzen der AuBenseite des Schuhs und der Zwischensohle sichtbarist,

- DerVerschlussmechanismus funktioniert nicht (ReiBverschluss, Schniirsenkel, Osen, Klettverschluss).

Einige dieser Kriterien konnen je nach Art des Schuhwerks und den verwendeten Materialien variieren.

Nach der Abnutzung der Schuhe sollten sie gem. den geltenden Rechtsvorschriften entsorgt werden.

B Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht zerquetschen oder
deformieren,

Wleilweise leitfahiges Schuhwerk

Wenn es notwendiq ist, elektrostatische Aufladungen in kiirzester Zeit zu minimieren, tragen Sie elektrische Schuhe, die
teilweise leitfahig sind, z. B. beim Umgang mit Sprengstoffen. Verwenden Sie kein teilweise elektrisch leitfahiges
Schuhwerk, es sei denn, die Gefahr eines Stramschlags oder von Teilen unter Wechsel- oder Gleichspannung ist vollstandig
beseitigt. Um sicherzustellen, dass diese Schuhe teilweise leitfahig sind, wurde festgelegt, dass im Neuzustand ihre obere
Widerstandsgrenze 1000 betrdqt.

Wahrend des Gebrauchs kann sich der elektrische Widerstand von Schuben aus leitfahigem Material durch Biegung und
Verschmutzung erheblich andern. Stellen Sie daher sicher, dass das Produkt seine vorgesehene Funktion zur Ableitung
elektrostatischer Ladungen wahrend der gesamten Lebensdauer erfiillen kann. Daher wird dem Anwender bei Bedarf
empfohlen, zu Hause einen elektrischen Widerstandstest durchzufiihren und diesen in regelmafigen Abstanden
durchzufiihren. Dieser Test und die unten aufgefihrten Tests sollten ein routinemaBiger Bestandteil eines
Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sein. Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen getragen wird, bei denen
das Sohlenmaterial mit Substanzen kontaminiert wird, die den elektrischen Widerstand des Schuhwerks erhahen konnen,
sollten Benutzer immer die elektrischen Eigenschaften ihres Schuhwerks lberpriifen, bevor sie den Gefahrenbereich
betreten.

Eswird empfohlen, Elektrizitat zerstreuende Socken zu tragen.

Wenn teilleitfihiges Schuhwerk verwendet wird, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass der durch das Schuhwerk
gebotene Schutz nicht beeintrachtigt wird,

M Antistatisches Schuhwerk

Wenn es notwendig ist, die Ansammlung elektrostatischer Aufladungen zu minimieren, sollten antistatische Schuhe
getragen werden, die elektrostatische Aufladungen ableiten, um so die Gefahr einer Funkenentziindung, z. B. durch
brennbare Stoffe und Dampfe, zu vermeiden, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch Gerdte, die mit
Metzspannung am Arbeitsplatz betrieben werden, nicht vollstandig beseitigt werden kann, Antistatisches Schuhwerk
schafft Widerstand zwischen dem Full und dem Boden, bietet jedoch moglicherweise keinen vollstandigen Schutz.
Antistatisches Schuhwerk ist nicht fir Arbeiten an spannungsfihrenden elektrischen Installationen geeignet, Es ist zu
beachten, dass antistatische Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor Stromschlagen durch statische Entladungen
garantieren, da sie nur einen Widerstand zwischen dem Full und dem Boden erzeugen. Wenn die Gefahr eines
Stromschlags durch statische Entladungen nicht vollstandig beseitigt ist, sind zusatzliche Malinahmen erforderlich, um
dieser Gefahr vorzubeugen. Solche Malnahmen sowie die unten aufgefiihrten zusitzlichen Tests sollten routinemaBiger
Bestandteil des Unfallverhutungsprogramms am Arbeitsplatz sein

Antistatisches Schubwerk bietet keinen Schutz gegen Stromschlag durchWechsel- oder Gleichstrom.

Wenn die Gefahr besteht, dass Sie Wechsel- oder Gleichspannung ausgesetzt sind, tragen Sie elektrisch isolierendes
Schuhwerk, um sichvor schweren Verletzungen zu schiitzen

Schuhe der Klasse | konnen Feuchtigkeit aufnehmen und leitfahig werden, wenn sie iiber einen langeren Zeitraum unter
feuchten und nassen Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse |l sind bestandig gegen Feuchtigkeit und Nasse
und sollten verwendet werden, wenn die Gefahr einer Exposition besteht.

Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen getragen wird, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, sollten Benutzer
immer die antistatischen Eigenschaften des Schuhwerks iberprifen, bevor sie den Gefahrenbereich betreten

Wenn antistatische Schuhe verwendet werden, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass er den Schutz des Schuhwerks
nicht schwacht.

Antistatische Socken werden empfohlen

Wenn das Schuhwerk mit einer herausnehmbaren Einlegesohle geliefert wird, sollte in der beigefugten Information
deutlich darauf hingewiesen werden, dass derTest mit der Einlegesohle durchgefiihrt wurde

M Bestandigkeit gegen Perforation

Die Bestandigkeit der Schuhe gegen Durchstehen wurde im Labor unter Anwendung normalisierter Nagel und Krafte
gemessen. Nagel mit geringerem Durchmesser und groBerer statischer oder dynamischer Belastung erhohen das Risiko
einer Perforation. Unter diesen Umstanden sind zusatzliche Vorbeugungsmalinahmen in Erwagung zu ziehen. Derzeit
kommen in PSA-Schuhen drei Typen von durchstichfesten Schuheinlagen vor: Metalleinlagen (Typ: P) sowie aus
Nichtmetall-5toffen (Typ: PS und PL), die auf Grundlage der Bewertung des Berufsrisikos zu wahlen sind.
Metalleinlagen (Typ P z. B. 01P, 03): weniger anfallig gegen Schaden, die durch die spitze Form des Gegenstands
verursacht werden (d. h. Durchmesser, Geometrie, Spitzheit); im Hinblick auf Einschrankungen bei der Produktion der
Schuhe, istnicht die gesamte Profilflache bedeckt

Nichtmetalleinlagen (Typ P5 oder PLz, B. 01PS, 03L): kinnen leichter und elastischer sein und eine grofiere Deckflace
im Vergleich zu Metall bieten, aber die Bestandigkeit gegen Durchstechen kann sich in Abhangigkeit von der Form des
spitzen Gegenstands (d. h. Durchmesser, Geometrie, Spitzheit) unterscheiden.

DerTyp PS kann einen besseren Schutz gegen Objekte mitkleinerem Durchmesser bieten, als der Typ PI1.

B Nostrifizierte Institution;

Am Bewertungsprozess der Konformitat mit den Anforderungen nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 0598 teil. 5G5 Fimko
Oy, Takomotie &, FI-00380 Helsinki, Finland

B Hersteller: PROFIX Sp.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLEN

B Erklarung der Symbole:

LAHTI PRO - das Firmenlogo des Herstellers, L30304XX — der PROFIX-Kode, XX=36-48 — Grille; Schutzkategorie der
Berufsschuhe; YYYY-XX— das Produktionsjahr und - Monat der Sicherheitsschuhe; Seriennummer — abgeschlossen mit

den Buchstaben ZDI.
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OBUWIE ZAWODOWE, typ produktu: L30304

Instrukcja oryginalna

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z NINIEJSZA
INSTRUKCIA.

Zachowajinstrukcje do ewentualnego przysztego wykorzystania.

OSTRZEZENIE! Naleiy przeczytac wszystkie ostrzefenia dotyczgee bezpieczeristwa | wszysthie
wskazowki dotyczqee bezpieczenistwa uzytkowania.

Obuwie zawodowe nalezy do |l kategorii Srodkow ochrony indywidualnej i jest zgodne z postanowieniami
Rozporzadzenia 2016/425 oraz wykonane zgodnie znorma EN150 20347:2022,

Adres strony internetowej, na ktarej mozna uzyskac dostep do deklaracji zgodnosc UE: www.lahtipro.pl

Obuwie zawodowe jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stop uzytkownika przed urazami
podczas pracy.

Przed przystapieniem do uZytkowania nalezy sprawdzi¢ czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte, podeszwa nie jest
peknieta. Po zatozeniu obuwia nalefy upewnic sie, ze nie uciska ono stopy.

UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania naleZy sprawdzic przed kazdym uZyciem. W przypadku stwierdzenia peknied,
przetarc, uszkodzeri mechanicznych, przebarwier naleZy zaprzestac uZytkowania i wymienic obuwie na nowe.
Blzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem uZytkowania naleZy zapoznad sie 2 oznaczeniami kategorii ochrony w celu prawidfowego
doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym egzemplarzu obuwia. Kategorie
ochrony opisane sq ponizej.

Uzytkowactylko zgodnie z przeznaczeniem.

Nie wolno stosowac Srodkiw, ktdre pozwolg na szybsze dopasowanie obuwia do ksztattu stopy. Srodki takie moga
spowodowaczmniejszenie stopnia ochrony.

Ninigjsze obuwie wykonane jest z materiatow, ktore na ogot nie powoduja reakeji alergicznych. Moga jednakze
wystepowad indywidualne przypadki takich reakeji. W takim przypadku nalezy zaprzestac uiytkowania produktu i
skonsultowad sie z lekarzem.

Materiatwykonania umieszczony jest na obuwiu lub detaczony do obuwia, gdzie poszczegdine symbole oznaczaja:

17isis
+i7i7? - materiaf tekstylny O - inny materiat ﬁ skora
===

M Dobdr kategorii ochrony

0B. — podstawowe wymagania normy EN 150 20347:2022 klasa | lub Il

Klasa |l

01 - 0B.+ zamknieta strefa piety whasciwosc antyelektrostatyczne, absorpcja enerqgii w czesci pietowej

02 — 01+ przenikanie i wchianianie wody

03 (wkfadka metalowa typ P)

|ub

(3L (whktadka niemetalowa typ PL) 02+0dpornosé na perforacje w zaleinosci od typu+podeszwa z bieinikiem
|ub

035 (wkiadka niemetalowa typ PS)

Klasa Il

04 — 0B.+ zamknieta strefa piety whasciwosci antyelektrostatyczne, absorpja energii w czescl pietowej

05 (wkladka metalowa typ P)

|ub

05L (wktadka niemetalowa typ PL) 04+0dpomosc na perforacje w zaleznosd od typu+podeszwa z bieinikiem
|lub

055 (wkiadka niemetalowa typ PS)

06 — 02 + wodoodpornosc catego obuwia

Symbol FO oznacza, ze podeszwa jest odporna na olej napedowy.

Symbol SR oznacza odpornosd na poslizg na podtozu z ptytek ceramicznych pokrytym gliceryna.

Szezeqdtowe informacje na temat kategorii ochrony dostepne saw normie EN 150 20347:2022.

B Ograniczenie stosowania:

Niniejsze obuwie nie jest przeznaczone do uzytkowania:

a) weeluzapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu elektrycznego,

b) wsrodowiskach o wysokiej temperaturze, ktorych skuthi pordwnywalne sa do dziania powietrza o temperaturze 100
“Club wyzszej i ktdre moga, ale nie muszy charakteryzowac sie wystepowaniem promieniowania podczerwonego,
plomieni lub duzych rozpryskdw roztopionego materiatu,

¢) wérodowiskach o niskiej temperaturze, ktdrych skutki porownywalne s3 do dziatania powietrza o temperaturze -50
“Clubnizszej,

d) wceluzapewnienia ograniczonejochrony przed zagrozeniami chemicznymi lub promieniowaniem jonizacyjnym.

M Przechowywanieikonserwacja:

Obuwie naley przechowywac w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych, chronigc przed
stoncem i wysoka temperatura, 2 dala od ostrych przedmiotow. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go 2gniatad
|lub deformowac.

Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy doktadnie oczysci¢ a nastepnie umy¢ recznie za pomoca miekkiej szmatki
zamoczonej w roztworze letniej wody | mydfa. Suszy¢ w temperaturze pokojowej, najlepiej w przewiewnym miejscu, z
dalaod zrodef ciepta.

M Okres przydatnosci:

Producent nie jest w stanie przewidzied daty przydatnosd do uzycia w trakcie uzytkowania,

UWAGA! W przypadku jakichkolwiek uszkodzeri mechanicznych, przetard, peknied, dziur, rozerwari, obuwie trac
przydatnosc do uzycia bez wagledu na okres, joki upfyngl od daty produkcjs,

Obuwie ochronne nalezy wymienic w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek oznak zuzycia okreslonych ponizej:

- Poczatek wyraznychigtebokich spekan obejmujacych potowe grubosd materiatu wierzchniego;

- Silne przetarcie materiatu wierzchniego, zwiaszcza jesli chodzi o czubek buta lub podnosek;

- Cholewka pokazuje obszary ze znieksztatceniami lub rozdartymi szwami;

- Podeszwa zewnetrzna posiada pekniecia o dbugosci ponad 10 mm i gtebokosci 3 mm;

- (ddzielenie cholewki od podeszwy zewnetrznej o dtugosci ponad 15 mmi gebokosci 5 mm;

-Wysokosé bieznika w dowolnym punkcie mniejsza niz 1,5mm;

-Oryginalne whiadki (jesli wystepuja) wykazujce wyraZne odksztatcenie i 2gniecenie;

- Iniszczenie wyscidtki lub ostre brzegi ochrony palcdw, ktdre moga spowodowacd zranienia;

- Rozwarstwienie materiatow podeszwy;

- Wyrazne odksztatcenie podeszwy zewnetrznej spowodowane ekspozycja na cieplo, 2 ktorejkolwiek z ponizszych
przyczyn:

a) potaczenie 2 lub wigcej urzezbien bieznika,

b) zmniejszenie wysokosdi bieznika do mniej niz 1,5 mm,

¢} stopienie zewnetrznej czesci butai podeszwy srodkowej jest widoczne,

-Mechanizm zamykania nie dziata (zamek blyskawiczny, sznurowadta, oczka, zapiecie na rzep)
Niektare z tych kryteriow moga sie rdznic w zaleznosci od rodzaju obuwia i uzytych materiatow.
B Transport:

Obuwie transportowad w oryginalnym opakowaniu, chronic przed stoncem i wysoka temperatura, nie zgniatac lub
deformowac.

B Obuwie czesciowo przewodzace

Jezeli konieczne jest zminimalizowanie fadunkow elektrostatycznych w mozliwie najkrotszym czasie, nalezy nosic
obuwie elektryczne, zesciowo przewodzace, np. podczas obchodzenia sie z materiatami wybuchowymi. Nie nalezy
uzywac obuwia czesciowo przewodzacego elektrycznie, jesli nie zostato cathowicie wyeliminowane ryzyko porazenia
pradem elektrycznym lub czedciami pod napieciem AC lub DC. Aby mie pewnosc, ze to obuwie jest czesciowo
przewodzace, okreslono, Ze w nowym stanie jego gdra granica rezystangji wynosi 100 k0

Podczas uzytkowania opornosc elektryczna obuwia wykonanego z materiatu przewodzaceqo moze znacznie sie zmieni
w wyniku zginania i zanieczyszczenia, dlatego nalezy upewnic sie, Ze produkt jest w stanie spelni¢ swoja
zaprojektowang funkgje rozpraszania fadunkéw elektrostatycznych podczas catego okresu uzytkowania. Dlatego tez,
jesli to konieczne, zaleca sie, aby uzytkownik przeprowadzit w domu test rezystandji elektrycznej i stosowat go w
regulamych odstepach czasu. Test ten oraz testy wymienione ponizej powinny stanowic rutynowg czesc programu
zapobiegania wypadkom w miejscu pracy. Jezeli obuwie jest noszone w warunkach, w ktorych materiat podeszwy
zostaje zanieczyszczony substancjami, ktére moga zwiekszy¢ opornos¢ elektryczng obuwia, uzytkownicy powinni
zawsze sprawdzi¢ whasciwodci elektryczne swojego obuwia przed wejsciem do strefy niebezpiecznej,

Jaleca sie stosowanie skarpet rozpraszajacych elektrycznost,

Jezeli uzywane jest obuwie czesciowo przewodzace, opor podtogi powinien by taki, aby nie uniewazniat ochrony
Zapewnianej przez obuwie,

B Obuwie antystatycazne

Jesli konieczne jest zminimalizowanie gromadzenia sie fadunkow elektrostatycznych, nalezy nosic obuwie
antystatyczne rozpraszajacychtadunki elektrostatyczne, unikajac w ten sposab ryzyka zaptonu iskrowego np. substancii
i opardw fatwopalnych oraz gdy nie mozna catkowicie wyeliminowac ryzyka porazenia pradem elektrycznym od
urzadzen zasilanych napieciem sieciowym w miejscu pracy. Obuwie antystatyczne stwarza opdr miedzy stopg a
podtozem, ale moze nie zapewniac petnej ochrony. Obuwie antystatyczne nie nadaje sie do prac przy instalacjach
elektrycznych pod napieciem. Nalezy pamigtac, ze obuwie antystatyczne nie gwarantuje odpowiedniej ochrony przed
porazeniem pradem elektrycznym na skutek wyladowan statycznych, gdyz stwarza jedynie opor pomiedzy stopa a
podtoga. Jezeli ryzyko porazenia pradem elektrycznym w wyniku wytadowan statycznych nie zostato catkowicie
wyeliminowane, niezbedne 53 dodatkowe srodki zapobiegajace temu ryzyku. Takie srodki, jak rowniez dodatkowe
badania wymienione ponizej, powinny stanowic rutynowa czesc programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy
Obuwie antystatyczne nie zapewnia ochrony przed porazeniem pradem zmiennym lub statym,

Jezeliistnieje ryzykonarazenia na napiecie pradu przemiennego lub stateqo, nalezy nosic obuwie izolujace elektrycznie,
aby chronic przed powaznymi obrazeniami

Obuwie klasy | moze wchaniac wilgod i moze stac sie przewodzace, jesli jest noszone przez diuzszy czas w wilgotnych i
mokrych warunkach. Obuwie klasy Il jest odpome na warunki wilgotne i mokre i powinno by¢ uzywane, jedli istnieje
ryzyko narazenia.

Jezeli obuwie jest noszone w warunkach, w ktdrych materiat podeszwy zostaje zanieczyszczony, uzytkownicy powinni
zawsze sprawdzi¢ wasciwosc antystatyczne obuwia przed wejsciem do strefy niebezpieczne)

Jezeli uzywane jest obuwie antystatyczne, rezystancja podfogi powinna byc taka, aby nie osfabiata ochrony
zapewnianej przez obuwie,

Zalecasie stosowanie skarpety antystatycznej

Jezeli obuwie jest dostarczane z wyjmowana wkladka, w ulotce powinno by¢ wyraZnie zaznaczone, ze badanie
przeprowadzono z zatozona wkiadka

B Odpornoicnaperforacje

Odpomnoic obuwia na przebicie zostata zmierzona w laboratorium przy uzyciu znormalizowanych qwozdzi i sit.
Gwozdzie o mniejszej srednicy | wiekszym obcigzeniu statycznym lub dynamicznym zwiekszaja ryzyko wystapienia
perforacji. W takich okolicznosciach nalezy rozwazy¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze. Obecnie w obuwiu S0I
wystepuja trzy typy wktadek odpomnych na przebicie. Wkiadki metalowe (typ: P) oraz z materiatow niemetalowych
(typ: PSiPL), ktdre nalezy wybrad na podstawie oceny ryzyka zawodowego.

Wkiadki metalowe (typ P np. 01F, 03): mniej podatne na uszkodzenia spowodowane ostrym ksztattem przedmiotu
(tj. srednica, geometria, ostrosc); ze wzgledu na ograniczenia produkeji obuwia nie cata powierzchnia bieinika jest
pokryta

Wkiadki niemetalowe (typ P5 lub PL np. 01P5, 03L): moga byc lzejsze | bardziej elastyczne oraz zapewniac wiekszy
obszar pokrycia w pordwnaniu 2 metalem, ale odpornosd na przebicie moze sie bardziej roznic w zaleznodci od ksztattu
ostreqo przedmiotu (t). srednica, geometria, ostrosc).

Typ P5 moze zapewniac lepsza ochrong przed obiektami o mniejszej Srednicy niz typ PL.

B Jednostka notyfikowana:

W procesie oceny zgodnosd z wymaganiami uczestniczyta jednostka notyfikowana Nr 0598, 5G5 Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finland

M Producent: Profix 5p.zo.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLSKA

M Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO - znak firmowy producenta, L30304XX — kod PROFIX, XX=36-48 — rozmiar; kategoria ochrony obuwia
zawodowego; YYYY-XX- rokimiesiac produkeji obuwia; numer seryjny — zakonczony literami ZDI.
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WHCTPYKLIUA NO IKCNNYATALIMK

CRU_

lpodeccuonanbHas 06ysb, TMN nspenus: L30304

[lepeBoa OpUriHaNbHOI MHCTPYKLMN

MEPEA HAMANOM 3KCNNYATALUMM HEOBXOAWMO O3HAKOMMWTCA C HACTOALLEW
WHCTPYKLIMEN.

COXpaHATL HHCTPYKLIMIO ANA BOIMOXHOTO NpUMeHeHnA B Dyaywem,
MPEQYNPEMAEHME! Heodxodumo 03HakoMUmMBca co ecemu npedynpesteHuamu, Kacamyumuca
fe30nacHou KCNAYaMALUL U BCeMU YKA3AHUAMU N0 MeXHUKe Ge3onacHocmu,

[popeccHonantHan 00yBE OTHOCHTCA K kaTeropuu Il CpeacTe WHAWBNAYANEHOW 33LWMTLI, COOTBETCTEYET TpeboBaHKAM
Mocranonenua 2016/425 w W3roTOBNEHA B COOTEBETCTBMM O cTaHgaprom EN 150 20347:2022. Appec seb-canra, Ha
KOTOPOM MOMHO NONYYNTE AOCTYN K AeKnapaumu cooteercrena EC www.lahtipro.pl

NpodeccwonaneHan obyeb — 370 00YBb, WMERILAA 33LWMTHbIE CBOWCTER, ODECMEYMBAWIME 3AWNMTY CTYNHEN
NONb30BATENA 0T TPAEM BO BpemA paboThi.

[pexae, Yem NPUCTYMATE K IKCNNYATaLUy M3aenuA, Heolxognmo yoeguTeca, yTo 06YEL HE NOBPEXIEHA, HE NOPEAHA, HET
TPEWMH Ha nogowee. [oone oaesanna 0OYEH CIQYeT NPOBEPUTD, HE CRUMAET MK OHA CTYTIHID,

BHHMAHHE! Ouenxy npuzodocmu U30enLs K IKCnayamaljuy Heoixodumo nposepams neped kaxdaiM npumerenuen. B
CAYHAE BHIAENEHUS KOKUX-NUG0 MPEWUH, NPOMEDLILXCA Mecm, MexanuYeckuy noapexoeHud, uimenenull okpacky, cnedyem
npfﬂ'pﬂ'mumhIT-IJJ'Ib]‘DEEHUE‘[IE[IMEHHn’TJbﬂﬁfﬂbHﬂEﬂ'ﬁ.

W 3KcnnyaTauma:

BHHMAHMKE! [Tpexde vem Hadamb Nonb3osakie uidenteM, HeobXodUmo 03HOKOMUMBCE ¢ MapKUpoa-Kod Kamezopul
I LR, H'I]'T-I]ﬁtn' Sbfﬁpﬂmb ﬂﬁ}-‘ﬂ'b, COMSEMOME YLV sNANRAEEM bW pﬂﬁﬂmw. Hﬂﬁ?E‘EﬂpHﬁ JAWLTTR YRA30HT Hd
HII.H'L'E-'EM_?HSEMIT}THPE Dﬁ}‘EH. Hﬂf’l‘?EE-l]ﬂHH IR (NTCAHB! HURE.

Wenonb3oBaTth TONBKO N0 HA3HAYEHHIO.

Henb3a NPUMEHATL CPeCTR, NO3BONAIWMX BEICTPO NogorHaTh 00YEL K Gopme CTynHK. Takue CpeacTBa MOTyT NPHBECTH K
CHIKEHUIO CTENEHM 3aLlMThI.

HactoAlan ofiyeb WITOTOBNEHA M3 MATepHanos, KOTOpble B ofleM He Bbi3bIBAKT annepruueckoi peakumu. OgHako,
MOMNYT MMETE MECTO MHONEMIYANBHBIE NYYdH TAKON PEAELWK. B atom ydde cnegyetr HEMEONEHHD NpekpatHTe
NONLI0BAHNE W3JENHEM H NPOKOHCYNbTHPOBATELCA Y BpaYa.

Matepuwan, W3 KOTOPOTo N3rOTOBNEHO M3AENWE, YKa3aH HenocpeCTBEHHO Ha 0OYBH MW Ha APNbIKE, NPHNATAEMOM K Hel.
Wmetowmeca cumBoNLl 03HAYAH0T:

- TEKCTUREHEIA MATEPHAN - [iPYTOM MaTepuan - K2

M BbiGop KaTeropuu 3aLUMTbI:

(0B. - ocHoBHble Tpefosaia Hopmbl EN IS0 20347:2022 knace lanu ||

Knacc

01 -0B.+ 3akpbiTas 06NACTb NATKM AHTUCTATHYECKWE CBORCTBA, NOMNOLLEHWE IHEPIHK B 0GNACTH NATKK

02 - 01+ pogonpoHnLaemMocTs W abcopbuua

03 (MeTannuyeckan BCTaBka TMNa P)

Wnu

031 (Hemetannuueckan eknagka Tina PL) 02 + CrolikocTh K NPOKONAM B 33BHCHMOCTH OT TUNA + NOJOLEE CNPOTEKTOPOM

WnW

035 {HemeTannuyeckan BcTaBka THNA PS)

Knacell

04— 0B.+ 3akpbiTan 00NacTb NATKM AHTHCTATHYECKHE CBOIWCTBA, NOMOLWEHHE IHEPIiK B 0GNacTH NATKK

05 (MeTannuyeckan Bcragkatina P)

WK

051 (HemeTannuueckas cragka Tina PL) 04+ CToORKOCTb K NPOKONAM B 3aBHCHMOCTIA 0T THNA + NOAOLBA CNPOTEKTOPOM

WK

055 (HemeTannuyeckan BcTagka THNa PS)

06— 02 + sogocToiKkocTL Beed 00yBM

Cumeon FO oaHavaeT, yTo NOQOLWEE YCTORYMBS K AM3ENEHOMY TOMAKEY.

Cumeon SR 03HaY3eT CONPOTHENEHHE CKONBAEHHKD HA OCHOBAHMI U3 KEPAMUHECKOR NNHTKN, NOKPLITOR IMHUEPHHON.

NogpobHan MHPOPMALLMA O KATETOPUAX 3AWMTEI JoCTYNHA B cTangapTe EN 150 20347:2022.

B OrpaHHYeHHe NpUMEHEHHA:

Hacroswas 00yBb He NpegHa3HaueHa ANA NPUMEHEHHA;

a) CUENLI0 3ALLMTBI 0T INEKTPUULCKON ONACHOCTH, 0T ONACHOND INEKTPUMECKOTD HANPAKEHUA,

b) Bcpene c BLICOKON TeMnepaTypol, 3GexT Bo30LNCTBNA KOTOPOR CPABHAM C BO3ARACTBHEM BO3AYXa TEMNEpaTypO
100 °C nw BbILLE, W KOTOPdA MOHET, HD HE obazaTensHo O0MFHA OTNNYATRCA HAaMAYHER HHIII]]]&HPE{HDTD HINYYEeHWA,
NAAMEHN MNK IHAYUTENBHOTD BOZALHCTEMA OPbIIr pACNNABNEHHBIX MATEPHANOR,

) BCpefe CHU3KOH Temnepatypon, 3PGexT B03AHCTEHA KOTOPOR CPABHIUM C BO3AEHCTBNEM BO3AYXA TEMNEPaTYPOR -50
“CHnK Hixe,

d) anaobecneyernA orpaHNYEHHON 33LUMTHI OT KMMUYECKON ONACHOCTI WAW MOHW3HPYIOLWLETO H3NYYEHHA,

M XpaHeHne M TeXHUYeKHi yxoa:

(6yeb cneayeT XpaHUTb B KAPTOHHOR YNAKOBKE B CYXOM, NPOBETPUBAEMOM MECTE, 3ALLWILEHHOM OT CONHEMHOD CBETA W
BLICOKOW TEMNEPATYPb, AEPHATL BAANKM OT OCTPBIX NpeaMeToB. [pw xpaHeHun o6yBb He MomeT GbiTh CIABNEHa WK

AehopMUpOBaHa,

Mocne kamgoro NpuMeHeHUA oBYEN HeoOXOAWMO TIWATENLHO €8 OUWCTHTE, 3 33TeM BhIMbITE BPYYHYK NP NOMOLM
MATKOR TPANKW, CMOYSHHOH PACTBOPOM TENROH BOAbI M MbINA. (YWHTE NPW KOMHATHOIR TeMNEpaType, NYYile BCErO B
NPOBETPHBAEMOM MECTE, BAANK OT HCTOYHHKOB TeNNa.

B CpoK npUrogHoCTH:
[poMBOANTENL HE MOKET NPEACKa3aTE CPOK FOJHOCTH BO BPEMA MCNONbI0BAHMA,

BHHMAHHE! B ciyyae kakux-mubo MEXGHUNECKLX NOBPEXTERLIT, NPOMEPLILXCE MECT, MPEILLH, PA3PLIBos, delp, 00yes
CMAHOBUMCA HENPUROTHOT K NPUMEHEHLIN HE3ABLCUMO 0M MO0, CKOMLKO BDEMEHU NPOLLAD OM Jame! U320MOBNEHUA.

3aWmMTHYI0 06YBb CNENYET 3aMEHNTL NPK 0GHAPYHeHUH NIBbIX NPH3HAKOB HIHOCE, NEPEYNTNEHHBIX HIHKE;
- Hawano yetkiy w rnyHokix TPELyH, NOKPLIBAKLLAX NONOBHHY TONLWUMHb OBNNLOBOYHOTO MaTEPHaNa;
-CHNBHOR HCTHPAHIWE MATEPUANa BepXa, 0C0BeHHO B CTY4ae HOCKa 0BYEH ero BEpXyLKY,

-[ONeHNLLE NOKAZLIBALT YYACTEN C ALGOPMALIEN MK PAZOPEAHHBIMK WBAMK;

-Ha nogowse WMeTCA TREWMHBI ANMHOW Gonee 10 mm i ryGuHon 3 mw;

-0TpsIE ronexnwa oT nogowesl Gonee 15 MM B ANUHY W 5 MM B FNYBIHY;

-BuicoTa npotekTopa B NGOA TOUKE MEHER 1,5 MM;

- OpHriHanbHBe BCTABKM (BCNH BCT) CABHON edopmauned n CMATHEM;

-W3HoC nogKNA QKN MNK OCTPRIE KPAA 3ALUNTH NANBLEE, KOTOPLIE MOTYT NPHBECTH K TPABMAM;
-PaccnoeHie MaTepuanoe nogoLwBsl;

- 3ameTHaA NedOpMALUMA BHEWHEN YacTW NOAOWEL, BLI3BAHHAA BONEHCTBWEM TENNa B pesynsTate mwboro w3
CNEAYHLLMK JeACTERA;

a) CcoMeTaHme ABYX M Gonee pUCYHKOB NPOTEKTOPA,

) ymeHblWEHWE BICOTHI NPOTEKTOPA A0 MEHEE 1,5 MM,

B) BMHO PACNABNEHNE BHEWHER Y3CTH DOTHHKE W LLEHTPA NOAOWEBHI.

- Mexanuam 3acrernsania He paboTaeT (MONHWA, WHYPKK, NIOBEPCH, NHAYYKa).
HekoTopbIE 3 ITHX KPUTEPHER MOTYT BAPLUPOBATECA B IABMCHMOCTA OT TN OBYEM M MCNONB3YEMBIY MATEPUANOE.
Mocne okOHYAHNA NONb30BAHKA 00YBbIO, HEOGXOAMMO B YTUAW3HPOBATE B COOTBETCTRIM C ASACTBYIOWMMI NPABNNAMH,

B TpancnopTHpoBKa

06yBb Cegyer TPaHCNOPTHPOBATH B OPMIMHANBHOR YNAKOBKE, 33LUMLLATE OT CONHEYHBIX NYUER W BHICOKOI TEMNePaTypb,
HE CAABAWBATH MNK AedOpMHpOBATE

B YactuyHo npoeoawan obyen

Ecnw Heofxoumo B KpaTyadluMe CPOKM CBECTM K MUHWMYMY 3NEKTPOCTATWYECKME 33PAMALI, CMEAYET HOCHTH
INEKTPONPOBOAALLYKD, YACTHYHO NPOBOAALLYIO 00YEL, HANPUMED, Npu paboTe co B3PLIBYATLIMK BELECTBAMK. HYacTHYHO
TOKONPOBOAALLYK 00YEL HENb3A HOCUTL, BCTH NONHOCTBIO HE YCTPAHEH PHCK NOPAKEHHA INEKTPHYECKUM TOKOM WK 0T
vacTeil, Haxopaugmca nog Hanpsxenvem AC wnu DO Yrobol rapaHTHpoBath, yTo 3Ta ofyBb ABNAETCA YACTUYHO
NPOBOAALLEH, BepXHMA NPEen conpoTHBNEHHA B HOBLIX YCNOBKAX Obin onpegenes pagHbim 100 kOm.

B npoyecce HOLWeHWA INeKTpUYECKDe (ONPOTHENEHWE Dﬁ}'lﬂl‘l 3 TOKONPOBOAALLEro MaTepudna MOMET 3HAYUTENbHO
HIMEHWTBCA B PEIYNBTATE WITH ba w JATPAZHEHWA, NO3TOMY BAHHD ].l'ﬁlEﬂ,HThEH, YT Wigenue (nocoBHO BBINONHATE
NpeJHazHAYEHHYE ONA HEMD I:I]}I'HHLI,HH] PACCEMEAHWA (TATWYECKOND INEKTPHYECTES B TEYEHWE BCErD CPOKd {H}'}Hﬁl;-l.
Moatomy npy HEOOXOAMMOCTI NONLIOBATENK PEKOMEHOYETCA NPOBOAMTL TECT HA INEKTPUYECKOE CONPOTHENEHWE B
NOMALLHKY YCNOBMAX Yepes perynapHbie NPOMEXKYTKM BpEMeH . ITOT TECT, 3 TAKHE NepeyrCNEHHBIE HIKE TECTBI JOMKHSI
(TaTh 0BbIYHON YACTHK NPOTPAMMbI N0 NPELOTEPALLEHII HECUACTHBIX CNYYAEE Ha paboyem mecte, Ecnm ofyeb HoCUTCA B
YCNOBWAX, KOrdd maTepuan NoAoWEbl 3arpA3HeH BewecTeami, KOTOpbIe MOTYT YBENWYWTL INeKTpHYeCKDe
CONpOTHENEHKE I}ﬁ'}'EIr'I,. Nonb30BaTeNL 00A3aTENBHD AONHKER NPOBEPATE INEKTPHYECKHE CROWCTEA CBOERN I]-ﬁ].l'EH nepen
BXOA0M B ONACHYH 30HY.

PeKoMEHIYETCA WCNONb30BAThL HOCKM, PACCEWBANILLWE 3NEKTPUYBCKHE 3aPADLI.

Ecnm ncnonb3yeTca yacTwyHo NPOBOAALLAA 00YEE, CONPOTHENEHHE NONA AOMAHO BbITE TAKUM, YTODE! OHO HE HAPYWanO
3awmTy, obecneyrsasmyr 0byeLI,

W AuTHCTaTHYecKan 06yBb

Ecnm HeoBxogumMo MUHHMWIMPOBATL HAKONNEHWE INEKTPOCTATUMECKMN 3apPAJOE, CNEAYET HOCWTL AHTWCTATHNECKYH
UEI}'EI:, palCeMBAKILYIO INEKTPOCTATHYECKWE 3apAdbl, YTO MOIBONAET wabemarh PHCKa WCKPOBOMD BOCMAdMEHEHMA,
HANPHMER, NETEOEQCNNAMEHARLWMECA BELECTE W NApos, d Tdr&e 2CNW HEEOIMOHMHD NONHOCTREY MCRMIOUWTE DUACK
NOPAMEHNA JNEKTPHRYECKNM TOKDM OT 004 PYOOBAHWA, pd ﬁi]TEHﬂI.LlEFD OT 3NEKTPOCETH, AHTHCTATHYECKAA CIEI}'EI; Co3naeT
CONPOTHEMEHWE MEXY HOTOW W 2eMNed, HO He MOXET 00eCNeYNTHL NOAHYI 33WMTY, AHTHCTATHYECKaA 00YBbL HE NDAXOAMT
1A paboThl CINEKTPOYCTIHOBKAMM, HAXOLALLMMMCA NOJ HANPAKeHHem. CNELYET NOMHNTL, YTO AHTHCTATHYECKaA 0bYBb
HE TapaHTHPYeT HANEKALLen 3alUMThl OT NOPAMEHUA INEKTPHUSCKAM TOKOM B Pe3yNbTaTe CTATMMECKOrD paspana,
NOCKONBKY OHa NUWE CO3A3ET CONPOTHEASHWE MEXAY HOTOW W NONOM. ECNH PUCK NOPAKEHNA INEKTPHYECKMM TOKOM B
pe3ynbTaTe CTATMMECKNX Pa3pAZOE NMOAHOCTEI HE YCTpaHeH, Heo0XOZMMO NPHHATL AONONHWTENLHLIE MEPB ANA
NPEAOTEPALIEHINA ITOMO PUCKA. JTH MEPDI, 3 TAKKE AONOMHWTENBHBIE HCMBITAHWA, NEPEUHCTEHHBIE HWHE, OMKHBI CTATh
OOBIYHON YACTHED NPOTPAMMbI N0 NPEA0TBPALIEHHKD HECHACTHBIX UTYHAEE HA NPONZBOACTEE

AHTUCTATHYECKAA 00YRE He 00BCTeYHRAET 3ALMTY OT NOPAXEHIUA NEPEMEHHBIM WK NOCTOAHHBIM TOKOM,

Ecnw cywecTeyeT puck NOABEPTHYTLCA BO3ASACTEMID MEPeMEHHOTD WK NOCTOAHHOTO TOKA, HeolXOAWMO HOCHTH
INEKTPOMZONUPYIOWYI0 00YBb, 4ToOLI M30EKaTL CepbeIHBIX TPAEM.

0Byeb Knacca | MOMET BNHTLIBATE BNATY ¥ (TAHOBUTLCA TOKONPOBOAALLEN NPW ANUTENLHOM HOWEHWH BO BNAXKHbLIX W
MOKpBIX ycnoBirax. 00yeb knacca Il CToMKaA KO BNAMHBIM i MOKPBIM YCTOBHAM W I0/#HA WCNONb30BATHCA, BCNH ECTh PHCK
BO3ERCTRIA.

Ecnm ofiyBb HOCHTCA B YCNOBMAX, B KOTOPLIX MATRPUAN NOAOLIEL! 3ArPAIHABTCA, NONb30BATENM 00A3ATRNBHO AOMKHDI
NPOBEPHTE AHTHLTATHYECKME (BOMCTEA I]ﬁlj'BI.-'I Nepen Exo00M E ONACHYH 30HY.

Ecnm wenon BIYETLA AHTUITATHYECKA Dﬁj‘Eb,fDl’lpﬂIHEJ’IEHHE nond JJ,{IJ'IH"LHDﬁhITh TAEHM, y1obbl oHOo He ocnabnano 3a LMTY,
obecneyrBaemyr 00yBLI,

FEHﬂMEHﬂ,j‘E‘T{H HINONBEI0EATE dHTWCTATHYECKME HOCKM

Ecnm I}ﬁl‘jﬂh NOCTABNAGTCA C0 ChHeMHOMN EEI'aEHI]II:i, B EIFIDLIHD[IE‘ OONAHD bbiTh YETKD YEAZAHO, MTO MINBITAHWE NPOEDOMAME C
YCTAHOBNEHHOA BCTABKOH

B (TOMKOCTL KNpoKonam

YCToRumMBOCTE 0DYBH K NpOKONaM M3MEDANK B NaBOPATOPKUK C MCNONb30BAHWEM CTAHAAPTHBIX FBO3AEN W ycunui. [Bo3au
MEHBILErO AMaMeTpa M GoNblUAR CTATWYECKAA WAK AWHAMMYECKAA HArpy3Ka NOBLILAKT puck nephopawun. B ariy
00CTOATENBCTRAX nedyer pacCcMOTPETE DONONHWTENBHBIE NPEEEHTHEHBIE MEDEIL B HACTOALWEE BPEMA CYILECTEYET TPH
TN BCTABOK, YCTORYMBBIN K NPOKONAM, B 33LLMTHON 0fyen. MeTannuyeckie BCTagkm (Tun: P} M U3 HemeTannuyeckuy
marepuanos (tina: PSw PL), koTopble Aon#Hel GbiTh BeIGPaHLI HA OCHOBE OLEHKI NPOGECCHOHANLHOTD PHCK,
Metannnyeckue scrasku (tin P Hanpumep, 01F 03): MeHee noABEp#EHbl NOBPEMAEHNAM, BbI3BAHHBIM OCTPON
GOpMOA NpegMeTa (1. 8. AMaMETPOM, FeOMETPHEH, OCTPOTOM); W3-3a OrpaHMYEHHA NPOU3BOACTEE 00YBM NOKPLIBARTCA He
BCA NOBEPXHOCTL NPOTEKTOPA.

Hemetannuueckue Bcragkm (tun PS wnw PL, Hanpumep, 01PS, O3L): moryT Beite nerve u rubue u obecneynsars
GonbLLY NNOLEAL NOKPBITAA N0 CPABHEHMI ¢ METANNOM, HO YCTORYUBOCTE K NPOKONAM MOMXKET H0NbLIS BADLMPOBATLCS

B 3aBHCHMOCTH OT HOPMBI OCTPOrD NPEMETa (T. &, AHAMETDA, FeOMETPUM, OCTPOTSI).
Tun PS moxeT obecneynTs nyyiwy 3awuTy oT 00 LeKTOR MEHBLUETD AnameTpa, yem Tian PL.

B HoTudHumpoBaHHOR yupeAeHNe:

B npouecce oueHkn CoOTBETCTBMA TpefOBaHWAM yyacTBOBan HOTWOWUMpoBaHHBIA oprad N¢ 0598, 5G5 Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Mpouseogurtens: PROFIX Sp. z 0.0, 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, NONBLLA

B MoacHeHne obozHAYLHMIL:

LAHTI PRO — ToeapHei 3nak npowzeogutens, L30304XY — koa wagenua PROFIX, XX=36-48 — pazmep; Kateropuma
3awmThl npopeccuonancHoi obyem; YYYY-XX - rog w mecay waroToBNeHnA obyeu; CepuitHbIi HOMED — 3aKaHYMBAETCA

Bykeamn 201,
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CRO_

INCALTAMINTE DE LUCRU, tip produs: L30304

Traducere din instructiunea originala

CITITIACESTE INSTRUCTIUNIINAINTE DE AINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.
Pastratiinstructiunile pentru utilizare eventuala pe viitor.

ATENTIONARE! Trebuie sa cititi toate atentiondrile leqate de siguranta si toate indicatiile
referitoare la siguranta de utilizare.

Incaltaminte de lucru fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individuald si sunt conforme cu prevederile
Regulamentul 2016/425 si sunt efectuati in conformitate cu standardul EN 150 20347:2022. Adresa de internet la care
poate fi accesatd declaratia de conformitate UE: www.lahtipro.pl

incaltaminte de lucru reprezinta inciltamintea care are proprietati de protectie, destinatd pentru protejarea
picioarelor utilizatorilorimpotriva loviturilor din timpul lucrului,

Inainte de a incepe utilizarea trebuie s3 verificati daci inciltamintea nu este deterioratd, rupta, dac talpa nu este
crapata. Dupaincaltare trebuie sa va asigurati ca nu strange piciorul,

ATENTIE! Trebuie sii evaluati faptul cd produsufl poate fi utilizat inainte de fiecare utilizare. In cazul in care constatayi
crdpaturi, frecari, defectiuni mecanice, decolordritrebuie saincetatisdle utilizati sisa luati niste perechi noi,

mUtilizare:

ATENTIE! inainte de a incepe si utilizati trebuie 5 cititi marcajele privitoare la categoria de protectie pentry a selecta
corect incaltamintea pentru tipul de muncd prestatd. Categoria de protectie este amplasata pe fiecare pantof, (ategoriie
de protectie sunt descrise mai jos.

Ase utiliza doarin conformitate cu destinatia.

Mu folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii, Aceste mijloace de asemenea duc la
reducerea nivelului de protectie.

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice, Totusi pot aparea cazuri
individuale de astfel de reactii. In acest caz trebuie sa incetati sa folositi produsul si s3 apelati la sfatul unui medic.
Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atagata la incaltaminte iar fiecare simbol
indica:

|=l=]=

—I— -

i - material textil - alt material 3 piele
<1=1=1

===

W Selectarea categoriei de protectie:

0B. = cerintele de bazd ale standardului EN 150 20347:2022 clasal saull

Clasal

01-0B.+ zondinchisd a calediului, proprietati antistatice, absorbtie de energie in partea calcaiului

02 - 01+ penetrareasiabsorbtia apej

03 (insertie metalica tip P)

sau

03L (insertie nemetalica tip PL) 02 + rezistentala perforare in functie de tip + talpa cu benzi de rulare

saul

035 (insertie nemetalica tip PS)

Clasall

04 —0B.+ zonainchisa a calcdiului, proprietati antistatice, absorbtie de energie in partea calcaiului

05 {insertie metalica tip P)

saul

05L (insertie nemetalica tip PL) 04+ rezistenta la perforare in functie de tip + talpa cu benzi de rulare

sau

055 (insertie nemetalica tip PS)

06— 02+ impermeabilitatea tuturorincaltamintei

Simbolul FOinseamnad cd talpa este rezistentd la motorind

Simbolul SR denota rezistenta la alunecare pe o baza de placi ceramice acoperita cu glicering

Informatii detaliate despre categoriile de protectie suntdisponibile in EN 150 20347:2022.

B Limitaride utilizare:

Acesteincaltari nu sunt destinate pentru utilizare:

a) pentruaasigura protectieimpotriva pericolelor electrice, tensiunii periculoase a curentului electric,

b) in medii cu temperaturd ridicatd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu temperatura de 100 “Csau
mai mare si care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta razelor infrarosii, flacar sau stropi mari de
material topit,

¢) inmediile cutemperaturd scazuta, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu temperatura de -50“Csau
maiscdzutd,

d) pentruaasigura protectia limitatdimpotriva pericolelor chimice sau razelorionizate.

M Depozitaresiintretinere:

Incaltarile trebuie depozitate in ambalaje de carton in locuri uscate, aerisite, protejate impotriva soarelui 5i a

temperaturilor ridicate, departe de obiecte ascutite. Nu striviti si nu deformatiin timpul depozitarii.

Dupa fiecare utilizare si inainte de a efectua operatiile de intretinere trebuie s curatati exact si apoi sa spalati manual

cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de preferinta intr-un loc aerisit, departe

de sursele de caldura.

M Perioada de valabilitate:

Producatorul nu poate prezice data de expirare in timpul utilizarii,

ATENTIE! In cazul in care existd orice gen de defectiuni mecanice, frecdri, cripdturi, gduri, ruperi, incaltdmintea isi pierde

proprietatile de utilizare, indiferent de perioada care a trecut de la data fabricatiel.

Incaltamintea de siguranta trebuie inlocuita atunci cind se gdsesc semne de uzurd, dupa cum este enumerat maijos:

- Inceputul fisurilor clare si adinci care acoperd jumatate din grosimea materialului fetei;

- abraziune puternicd a materialului superior, mai alesin cazul varfului pantofului sau al varfuluide la varf,

- Partea superioara prezinta zone cu distorsiuni sau cusaturi rupte;

-Talpa exterioara are fisuri de peste 10mm lungime si 3mm adancime;

-Separarea fetei de talpa exterioarda mai mare de 15 mm lungime si 5 mm adancime;

-Inltimea benzii de rularein orice punct mai mica de 1,5 mm;

- Insertii originale (daca exista) care prezinta deformare sistrivire evidenta;

- Deteriorarea captuselii sau marginile ascutite ale protectiei degetelor de la picioare care ar putea provoca rani;

- delaminarea materialelor talpii;

- Deformare marcata a talpii exterioare cauzatd de expunerea la cildura, din oricare dintre urmdtoarele:

a) o combinatie de 2 sau mai multe modele de benzide rulare,

b} reducereainaltimii benzii de rulare la mai putinde 1,5mm,

¢} este vizibila fuziunea partii exterioare a pantofului si a talpii intermediare.

- Mecanismul deinchidere nu functioneaza (fermoar, sireturi, ochiuri, benzi cu arici),

Unele dintre aceste criterii pot varia in functie de tipul de incaltaminte si de materialele folosite,

Dupa perioada de utilizare trebuie sa reciclatiin conformitate cu prevederile legale.

H Transport:
Incaltarile trebuie transportate in ambalajul original, protejati de soare si de temperaturile ridicate, nu presati si nu
deformati,

Wincaltaminte partial conductiva

Dacd este necesar sa se minimizeze incarcarile electrostatice in cel mai scurt timp posibil, trebuie sa purtati
incaltaminte electrica, partial conductivd, de exemplu atunci cdnd manipulati explozivi. Incéltdmintea partial
conductoare de electricitate nu trebuie utilizata decdt daca riscul de socdin cauza curentului electric sau a pieselor sub
tensiune AC sau DC a fost complet eliminat. Pentru a se asigura ca aceasta incaltaminte este partial conductiva, s-a
determinat sd aiba olimitd superioara de rezistentd de 100 k() atunci cand este noua.

Intimpul utilizrii, rezistenta electrica a inciltdmintei din material conductiv se poate modifica semnificativ din cauza
indoirii si contaminarii, de aceea este important sa ne asiguram ca produsul isi poate indeplini functia proiectata de
disipare a sarcinilor electrostatice pe toata perioada de utilizare. Prinurmare, daca este necesar, utilizatorul este sfatuit
sd efectueze un test de rezistenta electrica acasa i sa il aplice la intervale requlate. Acesttest sitestele enumerate mai
jos ar trebui sa fie o parte de ruting a programului dumneavoastra de prevenire a accidentelor la locul de munca. Daca
inciltamintea este purtata in conditii in care materialul talpii este contaminat cu substante care pot creste rezistenta
electrica aincaltamintei, utilizatorii trebuie sd verifice intotdeauna proprietatile electrice ale incaltaminteiinainte de a
intrain zona periculoasa.

Se recomanda utilizarea sosetelor care disipa electricitatea.

Dacd se utilizeaza incaltaminte partial conductiva, rezistenta podelei trebuie sa fie astfel incat sa nu anuleze protectia
oferita deincaltdminte,

M inciltaminte antistatica

Daca este necesar 5a se minimizeze acumularea de incarcari electrostatice, trebuie purtatd incaltaminte antistatica
pentru a disipa incarcaturile electrostatice, evitandu-se astfel riscul de aprindere prin scanteie, de exemplu, a
substantelor si vaporilor inflamabili, si atund cand exista riscul de electrocutare de la dispozitivele cu tensiune de retea
lalocul de munca. nu poate fi eliminat complet. Incaltamintea antistatica creeaza rezistenta intre picior si sol, dar este
posibil si nu ofere o protectie completd. Incaltamintea antistatica nu este potrivita pentru lucrul la instalatii electrice
subtensiune, Varugam sa retineti ca incaltamintea antistatica nu garanteaza o protectie adecvata impaotriva socurilor
electrice din cauza descarcirilor statice, deoarece creeaza doar rezistenta intre picior si podea. Daca riscul de
electrocutare din cauza descarcarii statice nu a fost complet eliminat, sunt necesare masuri suplimentare pentru a
preveni acest risc. Aceste masuri, precum si testele suplimentare enumerate mai jos, ar trebui sa fie o parte de rutind a
programului dumneavoastra de prevenire a accidentelor |a locul demunca

Incaltamintea antistatica nu ofera protectie impotriva socurilor de curent alternativ sau continuu,

Daca exista riscul de expunere la tensiune AC sau DC, trebuie sd purtati incaltaminte izolatoare electric pentru a va
protejaimpotriva ranilor grave,

Incaltamintea de clasal poate absorbi umezeala si poate deveni conductiva dacd este purtata pentru perioade lungi de
timp in conditii umede si umede. Incaltamintea de clasa a |l-a este rezistentd la conditii de umezeal3 si umezeala si
trebuie utilizata dacd existd riscul de expunere,

Daca incaltamintea este purtata in conditii in care materialul talpii este contaminat, utilizatorii trebuie sa verifice
intotdeauna proprietatile antistatice ale incaltaminteiinainte de a intrain zona periculoasa.

[aca se utilizeaza incaltaminte antistatica, rezistenta podelei trebuie 5a fie astfel incat sa nu afecteze protectia oferita
deincaltaminte.

Se recomanda folosirea unui ciorap antistatic.

Dacé incaltamintea este furnizata cu brant detasabil, prospectul trebuie sa mentioneze clar ca testul a fost efectuat cu
brantul lalocul séu.

M Rezistentala perforare

Rezistenta la perforare a incaltamintei a fost masurata in laborator folosind cuie si forte standardizate. Unghiile cu un
diametru mai mic si o sarcind statica sau dinamicd mai mare cresc riscul de perforare. In aceste circumstante ar trebui
|uate in considerare misuri preventive suplimentare. In prezent, exist trei tipuri de insertii rezistente |a perforare in
incaltamintea PPE. Insertii metalice (tip: P ) si insertii nemetalice (tip: PS si PL ), care ar trebui selectate pe baza
evaluarii riscurilor profesionale.

Insertii metalice (tip P de exemplu O1P 03): mai putin susceptibile la deteriorarea cauzata de forma ascutita a
obiectului {adica diametrul, geometria, claritatea); din cauza limitarilor productiei de incaltaminte, nu este acoperita
intreaga suprafata a benzii de rulare

Insertii nemetalice (tip P5 sau PL, de exemplu Q1PS, O3L): pot fi mai usoare si mai flexibile si oferd o zond de
acoperire mai mare in comparatie cu metalul, dar rezistenta la perforare poate varia mai mult in functie de forma
obiectului ascutit (adica diametrul, geometria)., claritate).

Tipul PS poate oferi o protectie mai bund impotriva obiectelor cu diametru mai mic decat tipul PL.

M institutia notificata:

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerinfele a participat organismul notificat Nr. 0598. 5G5S Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finland

M Producator: Profix 5p. 2o, 0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLONIA

M Explicare marcaje:

LAHTI PRO - marca inregistrata a producatorului, L30304XX — cod PROFIX, XX=36-48 — marime; cateqorie de
protectie incaltaminte de lucru; YYYY-XX- anul si luna fabricatiei incaltamintei; numar de serie — la sfarsit sunt trecute

literele ZDI.
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NAUDOJIMO INSTRUKCLJA

<D,

DARBINE AVALYNE, produkto tipas: L30304

Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCLIA.
I3saugokiteinstrukcija, kad galétuméte ja pasinaudoti véliau.

SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugaus naudofimo jspéjimus ir nurodymus.

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas darbiné avalyné priklauso antrajai asmeniniy apsaugos priemoniy
kategorijai ir yra pagaminta laikantis EN 150 20347:2022 normos. Interneto adresas, kuriuo galima rasti ES
atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

Darbiné avalyné saugo avincio kojas nuo traumy darbo metu.

Pries pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra paZeista, arnéra plysiu, ar pade néra plysiy. sitikinkite, kad
avalyné nespaudiia.

DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimg biitina atlikti pries kiekvieng naudojimq. Jeigu pastebéjote plysius,
nusitrynimus, mechaninius arba kitus pazeidimus, butina pakeiti sig avalyne nauja.

MNaudojimas:

DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipaZinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés tinkamai parinkti
avalyne pagal atliekamo darbo pobidj. Kiekviena avalynés pora yra paZyméta apsaugos kategorijos Zenklu,
Apsaugos kategorijos aprasomos Zemiau,

Naudokite tik pagal paskirt).

DraudZiama naudoti priemones, kurias leidZia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mafina
apsaugos laipsnj.

Avalyné pagaminta is medZiagy nesukelianciy alerginés reakdijos. Vis dél to gali pasitaikyti individualiy alerginés
reakcijos atvejy. Tokiu atveju bitina nustoti vartotiavalyne ir kreiptis konsultacijos pas gydytoja.

MedZiaga is kurios pagaminta avalyné yra pazymétas avalynéje arba randasi avalynes etiketéje. Etiketés simboliy

reiksmeé:
- tekstiles medziaga 0 - kita medziaga ﬁ—uda

M Apsaugos kategorijy pasirinkimas

0B. — pagrindiniai standarto EN 150 20347:2022 reikalavimai, | arba Il klase

| klasé

01 — 0B+ uidara kulno zona, antistatinés savybés, energijos sugérimas kulno srityje

02 — 014 vandens prasiskverbimas ir absorbcija

03 (P tipo metalinis vidpadis)

arba

03L (PL tipo nemetalinis vidpadis) 02+Atsparumas perforacijai priklausomai nuo tipo + padas su

protektoriumi

arba

035 (PS5 tipo nemetalinis vidpadis)

Il klase

04 — QB+ uzdara kulno zona, antistatinés savybés, energijos sugérimas kulno srityje

05 (P tipo metalinis vidpadis)

arba

05L (PL tipo nemetalinis vidpadis) 04+ Atsparumas perforacijai priklausomai nuo tipo + padas su

protektoriumi

arba

055 (PS5 tipo nemetalinis vidpadis)

06 — 02 + visos avalynés atsparumas vandeniui

FO simbolis reiskia, kad padas yra atsparus dyzelinui.

SR simbolis reiskia atsparuma slydimui ant glicerinu padengto keraminiy plyteliy pagrindo.

I3samiinformacija apie apsaugos kategorijas pateikiama EN 150 20347:2022.

M Naudojimo apribojimai:

Avalyné yra naudojama:

a) siekiantuztikrinti apsauga nuo elektros pavojy, aukstos jtampos pavoju;

b) aukstos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus | 100 °C arba aukstesnés temperatiros poveikj
ir/arba infraraudonyjy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos daleliy;

¢) Zemostemperatirossalygomis, kai poveikis yra panasus -50°Carba Zemesnés temperattiros oro poveikj;

d) siekiantuztikrinti daline apsauga nuocheminiy pavojy arba jonizuojantios spindulivotés,

M LaikymasirprieZidra:

Avalyne turi biti laikoma kartoninése pakuotese sausoje, gerai vedinamoje, apsaugotoje nuo saulés ir aukstos
temperatiros poveikio vietoje, atokiau nuo astriy daikty. Avalynés negalima suspausti arba deformuoti,

Po kiekvieno naudojima ir pries atliekant prieZidros veiksmus, avalyne butina kruopsdiai nuvalyti, naudojant tam
minksita, drégng skudurélj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario temperatiroje, gerai vedinamoje vietoje,
atokiau nuo Silumos altiniu.

M Naudojimo laikas:

Gamintojas negali numatyti galiojimo datos naudojimo metu.

DEMESIO! Avalyné praranda savo apsaugines savybes ir netinka vartajimui, jeigu turi mechaninius paZeidimus,
nutrynimus, plysius ir pan., nepriklausomai nuo jos pagaminimo datos,

Apsaugine avalyne reikia pakeisti, jei pastebimi kokie nors toliau nurodyti nusidévéjimo pozymiai:

- ry3kiy ir giliy jtrukimy, apimandiy puse virsutinés medziagos storio, atsiradimas;

- stiprus virdutinés medZiagos dilimas, ypac jei jis pastebimas ties baty priekiu ar nosele;

- batvirdyje yra deformacijos arba sutrikusios sidles;

-isoringje pado puséje yra didesnis nei 10 mmilgioir 3 mm gylio jtrakimas;

- batvirsys atplyso nuoisorings pado dalies, atplysusi vietayrailgesné nei 15 mmir gilesné nei 5 mm;
- protektoriaus aukstis bet kuriame taske mazesnis kaip 1,5 mm;

- originalos vidpadziai (jei yra) yra labai deformuoti arba sugniuzdyti;

- sugadintas pamusalas arba astrios pirity apsaugos briaunos, galincios suZeisti;

- pado medziagos sluoksniy atsiskyrimas,

- 7ymi pado deformacija dél silumos poveikio ir dél bet kurios is Siy priezasciy;

a) 2 ar daugiau protektoriaus rasty susijungimas;

b) protektoriaus aukscio sumazéjimas iki maziau kaip 1,5 mm;

¢)matoma, kad batoisoré irvidinis padas susiliejo.

- neveikia uZzsegimo mechanizmas (uZtrauktukas, raiételiai, kilpos, lipni juosta).

Kaikurie i3 $iy kriterijy gali skirtis priklausomai nuo avalynés tipo ir panaudoty medZiagy.

Sudévéta avalyne turi buti utilizuojama pagal atitinkamus reikalavimus.

H Transportavimas

Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukitos temperatiros poveikio;
nesuspauskite, nedeformuokite,

M Dalinai elektros kraviuilaidi avalyné

Jei butina kuo greiciau sumazinti elektrostatinius kravius, pvz., dirbant su sprogmenimis, reikia avéti dalinai
elektros kriviui laidzia avalyne. Tokios avalynés nedéevékite, jei néra visiskai pasalinta elektros smigio arba prie
kintamosios arba nuolatinés sroves prijungty elementy palietimo rizika. Siekiant jsitikinti, kad avalyne yra i3
dalies laidi, nustatyta, kad naujos avalynés virSutiné varZos riba yra 100 k()

Naudojimo metu is laidzios medZiagos pagamintos avalynes elektrine varza gali Zymiai pasikeisti dél lenkimo ir
uitersimo, todel batina uZtikrinti, kad gaminys galety atlikti savo funkcija - issklaidyti statine elektros energija per
vis3 tarnavimo laika. Jei reikia, rekomenduojama, kad vartotojas pats namuose atlikty elektrinés varZos testg ir jj
reguliariai kartoty. Sis ir toliau isvardyti testai turéty biti jprasta nelaimingy atsitikimy darbo vietoje prevencijos
programos dalis. Jei avalyné dévima tokiomis salygomis, kuriomis padas uitersiamas medZiagomis, galinciomis
padidinti avalynés elektrine varia, pries jeidami j pavojinga zong, vartotojai visada turéty patikrinti savo avalynes
apsaugos nuo elektros krivio savybes.

Rekomenduojama devetikojines, kurios issklaido elektros krivius,

Jei avima s dalies laidi avalyné, grindy varZa turi nepanaikinti avalynés teikiamos apsaugos.

M Antistatiné avalyné

Jei butina kuo labiau sumazinti elektrostatiniy kriviy kaupimasi, avékite antistatine avalyne, kuri idsklaido
elektrostatinius krivius, taip darbo vietoje isvengiant kibirkstinio uZsiliepsnojimo rizikos (pvz., dirbant su
degiosiomis medZiagomis ir garais bei kai negalima visitkai pasalinti elektros smiqio, kurj gali sukeltiis elektros
tinklo srove naudojanti jranga, rizikos). Antistatiné avalyné sukuria varZy tarp pédos ir pagrindo, tadiau gali
neudtikrinti visiskos apsaugos. Antistatiné avalyné netinka darbui su elektros jrenginiais, kuriais teka elektros
srove, Butina nepamirsti, kad antistatiné avalyne negarantuoja tinkamos apsaugos nuo elektros smugio dél
statines iskrovos, nes ji sukuria tik varza tarp pedos ir grindy. Jei elektros smugio rizika del statinés iskrovos nebuvo
visiskai pasalinta, reikia imtis papildomy priemoniy, kad baty Sios rizikos isvengta. Tokios priemonés ir toliau
isvardyti papildomi testai turi biti jprasta nelaimingu atsitikimy darbo vietoje prevencijos programos dalis.
Antistatiné avalyné neapsaugo nuo kintamosios ar nuolatinés sroves smugio.

Jei yra kintamosios arba nuolatines sroves jtampos poveikio rizika, siekiant apsisaugoti nuo rimty suzalojimy,
reikia avéti elektra izoliuojandia avalyne.

| klasés avalyné gali sugerti drégme ir tapti laidi, jei ilga laika dévima drégnoje ir §lapioje aplinkoje. Il klasés
avalyné yra atspari drégnoms irSlapioms salygoms ir turéty buti naudojama, jei yra poveikio rizika.

Jei avalyné dévima tokiomis salygomis, kuriomis uzterSiamas padas, pries jeidami | pavojinga Zong, vartotojai
visada turéty patikrinti avalynés antistatines savybes,

Jeidévima antistatiné avalyne, grindy vara turi nepanaikinti avalynes teikiamos apsaugos.

Rekomenduojama deveti antistatines kojines.

Jei avalyneé tiekiama su iSimamu vidpadziu, informaciniame lapelyje turi biti aiskiai nurodyta, kad testas buvo
atliktas sujdétuvidpadziu.

B Atsparumas perforacijai

Avalyneés atsparumas pradirimui buvo testuojamas laboratorijoje, naudojant standartizuotas vinis ir jégas.
Mazesnio skersmens ir didesnés statinés ar dinamines apkrovos vinys padidina pradirimo rizika. Tokiomis
aplinkybémis reikéty apsvarstyti papildomas prevencines priemones. Siuo metu AAP avalynéje yra trijy tipy
pradurimui atsparis vidpadziai. Metaliniai vidpadZiai (tipas:P) ir nemetaliniai vidpadzZiai (tipas:PS ir PL), kurie
turi biti parenkami, remiantis profesinés rizikos vertinimu.

Metaliniai vidpadiiai (P tipas, pvz., 01P, 03): labiau atsparis pazeidimams, kuriues sukelia astri daikto forma
(t. y. skersmuo, geometriné forma, aitrumas); dél avalynés gamybos apribojimy padengtas ne visas protektoriaus
pavirdius,

Nemetaliniai vidpadziai (PS arba PL tipo, pvz., 01PS, 03L): gali biti lengvesniir lankstesni, gali biti padengtas
didesnis plotas, lyginant su metalu, tadiau atsparumas praddrimui gali labiau priklausyti nuo astraus daikto
formos (L. y. skersmens, geometrinés formos, astrumao).

PS tipas gali uztikrinti geresne apsauga nuo paZeidimy, kuriuos sukelia objektai, turintys maiesnj skersmenj, nei
nurodyta PLtipe,

B Notifikuotojijstaiga:

Atitikties jvertinimo proceduroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 0598. 5G5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland

W Gamintojas: Profix Sp.zo.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, LENKLIA

B Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — gamintojo prekés Zenklas, L30304XX — PROFIX kodas, XX=36-48 - dydis; darbines avalynés
apsaugos kategorija; YYYY-XX - avalynés pagaminimo metaiir ménuo; serijos numeris — baigiasi raidémis ZDI.
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IHCTPYKLIIA 3 EKCNNYATALYIT
NMpodeciitne B3yTTA, Npon3BoAcTBeH TUN: L30304
[lepeknag opuriHanbHoT IHCTPYKUII

MEPL HIXK MOYATH EKCNNYATALIIO BUPOBY, HEOBXIAHO 03HAHOMMTUCH 3 LIEK
IHCTPYKLIIER,

3bepiraTm iHCTPYKWI0 ANA MOXAWBOTO BUKOPUCTAHHA B MaByTHBOMY.
MMONEPEAMEHHA! Heotxidno oznaliomumuce 3i stMa nonepedwennamu wodo Geanexu npu
exCUIYamauli ma 3f acima sxaziekamu wodo mexxiky Geznexy.

EKCAAYAMaLIi ma 3i 8CiMa BKAZIBKAMU 000 MexHiKu Beznery,

Mpodeciike B3yTTA BIGHOMTLCA A0 Kateropll || 3acobie inaMBIgyanLHOro 3axucTy, BignoBiaae BUmoram PernamenTa
2016/425 i ewroTonene gignoeigHo o crannapry ENIS0 20347:2022. Appeca canTy, Ha AKOMY MOMHA OTPHMATH AOCTYN
N0 feknapauiinpo einnoeigHicts €C www. lahtipro.pl

NMpodeciitne B3yTTA— e B3YTTA 3 3aXMCHUMK BNACTHBOCTAMM, WO 33083NEYYKTH 3aXWCT CTYNHI KOPUCTYBAYa Bif
TPABM Nig 4acnpaui.

Mepiu, Hix NoYaTH KOPHCTYEAHHA BUPODOM, CNif NEPEROHATICK, WO B3YTTA HE NOLWKOAMEHE, HE NOPEAHE, WO HA NIACLEI
BIACYTHI TPILMHIA. [licnA BAATHEHHA B3YTTA T NEPEKOHATHCD, LLLO BOHO HE CTHCKAE CTYMHI,

YBATA! Meped komuum 3acmocy8anna onig sUKOHAMU OWiHKY npudamuocmi supoly do excnayamaui. Axwo Gydyme
BUAGNEH] MPILYUKHL, NPOMEPMI MICUA, MEXAHIYHI NOLUKOGKEHHS, 3MIHU 3a00PENeNHS, CNid NPUNLKLIMU KOPUCMYBAHHE |
3amibumu E3YMMAH0EUM,

W Excnnyartauia:

YBATA! Mepui vix nosamu kopucmysanHa supodom, HEoOXIHo 03HauoMUMUCe 3 NOIHAYEHHAM Kame2opii 3axucmy, wjod
gufipamu e3ymms, wo eidnosidoe sukoHysanill npayi. Kamezopia 3axucmy 8Ka30H0 KO KOXHOMY eKIeMNanpi a3ymms.
Kamezopir 3axucmy onucai HUAYE,

BukopucroeyBaT AMLLE 32 NPUIHAYEHHAM.

He Mo#Ha BUKOPUCTOBYBATH 3aC00M, W0 103BONAKTE WEKALWE NIQITHATH B3YTTA A0 GOPMU CTYNHI. Taki 33c00K MoXyTL
IMEHLYBATH PiBEHD 3AXMCTY.

Lle B3yTTA BMroTOENEHe 3 MaTepianie, AKIi B 3aranbHoMY He BHKNWKAKWTL aneprivHol peakuil. Ane MoXyTb, ogHaK,
TPannATHC IHANBILYANbHI BUNAAKK Tako peakui. B usomy BUNAAKY CNif HEranHo NPUNKHITH KOPHCTYBAHHA BUpOGOM i
NPOKOHCYNBTYEATHCH 2 NiKAPEM.

Matepian, 3 Akoro BUroToORNEHO BAPIO, BRAZAHWA Ge3nocepeqHbo HA B3YTTI a60 Ha APAKKY, WO A0AAETHCA A0 HBOMO,
Bra3aHi CHMBONK 03HAYAKTL:

TLFTL - TekcTMILHWI MaTepian - iHWWA maTepian - LIKipa

M Bubip kareropii saxucry:

0B. — ocHoeHi eumori Hopmu EN 150 20347:2022 knacy | abo |

Knacl

(11 - 0B.+ 3aKpuTa n'ATKOBA 30HA AHTUCTATHYHI BNACTHBOCTI, NOMMMWHAHHA EHepril B N'ATKOBIR 30Hi

02 = Ak 01 + npoHWKHEHHA Ta NOTMMHAHHA BOAM

(3 (meTanesa ycrinka Ty P)

abo

03L (HemeTanesayctinka Tuny PL) 02 + CriiikicTb 4o npokony & 3anesHocTi Big TUNY + NiAOWEE 3 NPOTEKTOPOM

abo

(35 (Hemeranesa ycrinka Tany PS)

Knacl

(04 — OB.+ 3aKpwTa n'ATKOBA 30Ha AHTUCTATHYHI BNACTWEOCTI, NOrMMHAHHA eHepril B N'ATKORIA 30HI

05 (meTanegaycrinka Ty P)

afo

05L (wemetanesaycrinka Tuny PL) 04+ Crilikicts o npokony B 3anesHOoCTi Big TMNY + NiGOWEa 3 NPOTEKTOPOM

abo

(055 (HemeTanesa ycrinka Tuny PS)

06 ~ 02 + BOAOCTIRKICTD YCbOr0 B3YTTA

Cumeon FO 03Havae, Wo NiLoWea CTiRKA 0 AH3ENbHOTO Nanuea.

Cumeon SR 03Havae CTIRKICTL 10 KOB3AHHA Ha NIAN03i 3 KEPAMIYHO! MAMTKN, NOKPHTOI TMILEPHHOM

DletanbHa indopmavia npo KaTeropii 3axmcTy AoCTyNHa B cranpapi EN IS0 20347:2022,

B 06MmemeHHA BHKOPHCTAHHA:

Ll B3yTTA HE NPH3HAYEHE ANA BUKOPHCTAHHE:

3] ANA33XNCTY BIf ENEKTPUYHOI HeDeanekw, Big HeDe3neuHol enekTPUYHOT HANPYHK,

b} B cepefoBMLI 3 BUCOKOK TEMNepaTYpor, edeKT Ail AKOI € NOPIBHANLHIM 3 el noBiTpA Temnepatypow 100 °C abo
BHLLO, | AKe moe, ane He 0DOB'AIKOBO NOBMHHO BiAPIIHATHCL HARBHICTIO IHGPAYEPBOHOTD BHNPOMIHIOBAHHA,
nonym'a abo Benukux Bpu3oK posToNNeHNx MaTepianis,

() CepenoBMLL 3 HU3LKOK TeMNepaTypol, edexT Al AKOT € NOPIBHANEHMUM 3 i€k NoBITPA Temneparypow -50 °C abo
HMAY0HK,

d) 4nA3anesHeHHA 0OMEREHOM0 3aXNCTY BiAXIMIYHOI HeDe3nexn ab0 ioHI3YKHOT0 BUNPOMIHIOBAHHA.

M 36epiraHHA i TeXHivHWIA gornap;

B3ayTra cnig 30epirati B KapTOHHIK YNAKOBU & CYXOMY, NPOBITPIOBAHOMY MICLi, 3AXMILEHOMY Bif) COHAYHOTD CBITNA |
BUCOKOI TemnepartypW, 3paneka gin rocrpux npeametie. Npu 3bepiranui B3yTTA He mome Oyt cTcHyte abo
nedopMoBaHE,

MicnA Ko#HOr0 33CTOCYBAHHA B3YTTA HROOKIAHO CTAPAHHO ROMD OYMCTITK, A NOTIM BUMUTH BRYYHY 33 A0NOMOTOK M AKOI
FAHYIPKY, TMOYEHOI POIYAHOM Tennol Bogu | MunalywwmMTH NPy KiIMHATHIN TEMNepaTypi, HAHKpaLLe B NPOBITPOEIHOMY
MiICUi, 303NEKa Bif DepenTenna.

M Tepmin npupaTHocTi:

BupobHnk He moxe nepenGadunTi TepMIH NPHAATHOCTI NI YAC BUKOPHCTAHHA,

YBATA! B sunadky Haserocmi Gyde-AKux MEXTHIYHUX NOWKOGHEHS, NPOMEPMUX | NOMPICKAHUX MicYb, GIPOK, PO3pUsIE,
BIYMMA EMPAYaE NpUAaMHICME 408 BUKOPUCMAKKS, He3aNewHo 6id moe2o, cKiNbKY Yacy npouwno sid damu
BUIOMOBNEHHA,

JAXMCHE BIYTTACNIA 3AMIHNTH, AKLLD BUABNEHD OYIb-AKI 03HAKNW 3HOCY, AK 3A3HAYEHO HILKYeE:

- [ToYaTor YiTKHX i FNMBOKNK TPILLIKH, WO OXONNKKTE NONOBUHY TOBLMHW MATEpIany BEpXY;

- (WNbHE CTUPaHHA MaTepiany Bepxy, 0CoBNNBO Y BUNAAKY 3 KIHYMKOM BIYTTA 260 HOCKOM;

-Ha xanAagi € QINAHKK 3 Aehopmaulicrd a00 po3AEPTHMN LWBAMM;

- Ha 30BHiWHiit nigowei & Tpil W goBmHow noHaa 10 Mmi rnubuson 3 mm;

- Binpue pepxy Bif 30BHIWHLOI NiAOWEN AOBKWHOK BiNblUe 15 MM | FNHBHHOW 5 MM;

- Bucota npoTexTopa & by ab-AKIA TOYLI MeHwe 1,5 mm;

- OpuriHanbHi BCTABKK (AKWLO TR €) 3 ABHOI AedOpMaLIiED Ta M ATi;

- JHOIWEHICTE NIAKNAAKK 360 rOCTPI Kpal 3aXMeTy NanbUIB Hir, AKE MOYTE CIPHYUHKTIA TPABMK;

- PozwapyeaxHA matepianie ninowen;

- [TomMiTHa AepopMaLiA 30BHILHEOI NIAOWEN, BUKNKKAHA BNNKBOM TENNA, BHACTIA0K DYAb-AKOI 3 HACTYMHUK NPHYMH

a) komBinauia 2 abo GinbLue pucyHKie npaTekTopa,

b) 3mMeHwWeHHA BHCOTH NPOTEKTOPA 40 MEHLL Hix 1,5 M,

B) BW/IHO 3POLUEHHA 30BHILLHBOT YACTHHW B3YTTA Ta LEHTPY NIJOLWEHN.

- He npausoe mexaHizm 3acTiBanna (DNWCKaBKa, WHYPKK, NOBEPC, NMNYYKK),

NleAKi 3 WX KpUTEPilB MOXYTH BiOPIZHATICA 3aNEHKHO Bifl BUAY B3YTTA Ta BUKOPWCTOBYBAHMX MaTepianie.

MicnA 3aKiHYEHHA NPUAATHOCTI B3YTTA ANA KOPUCTYBAHHA, HeobXIAHO HOro YTUNLZYBATH BILNOBLAHO A0 iKY KX NPABUN.
M TpaHmopTyBaHHA

B3yTTA cnig TPAHCNOPTYBATH B OPHIiHANGHIA YNAKOBL, 33XMLATI BI COMAYHOD CBITNA | BACOKO! TEMNEPaTYpH, He
CTUCKATH a0 He fedopMyBaT.

B Yacrkoso enekTponpoBiiHe B3yTTA

AKIWO HeoOXIAHD MIHIMIZYRATH ENEKTPOCTATHYHI 33PAAW B HAWKOPOTILI TEPMIHMW, CNIf| HOCUTI eNeKTPHYHE, YACTKORD
eNekTpanpoBigHe B3yTTA, Hanpuknag, npw poboTi 3 eubyxoHebeaneyrumu peuoBUHaMK. YacTKOBO eNeKTPONpoBIgHe
BIYTTA HE MOMHA BUKOPWCTOBYEATH, AKWO HE NOBHICTH) YCYHYTO PUIMK YPAMEHHA eNeKTpUuYHMM CTpymom abo
aetanamu, wo nepedyeats nig vanpyrow AC abo DC. WWob rapanTysati, Wo ue B3yTTA € YaCTKOBO ENEKTPONPOBIAHUM,
BEPXHA MEXa 0NOpPY B HOBOMY CTaHi BM3HaveHa pisHow 100 0m.

Min yac BUKOPUCTAHHA ENEKTPHYHWA ONip B3YTTA, BUKOHAHOTO 3 ENeKTPONPOBIAHOTD MATepiamy MOMKE 3HAYHO
3MIHIOBATUCA BHACNIAOK 3rUHAHHA Ta 3a0pyaHeHHA, TOMY CNif NEPEKOHATUCA, WO BHPID 31aTeH BUKOHYBATH (BOK
PYHELIKD POZCIKBAKHA CTATHYHWE ENEKTPUYHNK 3apANIB NPOTATOM YCLOTO TEPMIHY cnybn. Tomy, v pasi notpebn,
KOPMCTYBAYEBi PEKOMEHIYETLCA NPOBECTIA TECT Ha eNEKTPHYHIMA Onip B AOMALLHIX YMOBAX | BHKOHYBATW HOro Yepes
perynapHi npomixky vacy. Led Tecr | nepeniyeHi HUMYe TECTW NOBMHHI OYTH PYTHHHOW YaCTWHOW NPOrpami
3an00iraHHA HeWAcHUM BUNagkam Ha pobovomy Micyl. AKILO B3YTTA HOCMTLCA B YMOBAX, KOMK MaTepian nigowen
330pYAHIOETECA PEYOBNHAMM, AKI MOXYTE NIAENLATH ENEKTPUYHWN ONip B3YTTHA, KOPUCTYEaYI 000B A3KOBO NOBUHHI
NEPEBIPUTH ENEKTPHYHI BNACTHBOCTI B3YTTANEPEN BXOAOM Y HebeaneyHy 301y,

PexoMEHLYETLCA BUKOPUCTOBYBATH LUKAPMETKM, WO PO3CHOKTL eNEKTPHYHI 3aps 0.

AKWD BMKOPUCTOBYETLCA YACTKOBO ENEKTPONPORIAHE B3YTTA, ONIP NIANOTK MaE OYTH TakuM, Wob He nopywyeaTy
3AXMCT, AKKIA 3abeaneyye B3yTTA.

W AHTHCTaTHYHE B3YTTA

Akwo HeobxigHO MIHIMI3YBATH HAKOMMYEHHA ENeKTPOCTATHYHMX 33DALIE, CNif HOCHTH AHTUCTATHYHE B3YTTH, WO
PO3CI0E ENEKTPOCTATHYHI 3APAAN, VHHKIKYM TAKMM YKHOM PU3NKY ICKPOBOr0 3alMaHHS, HANPUKNAA, NErko3aiMUCTH
PEYOBMH | NAPK, & TAKDH, AKILO HEMOKIWBO NOBHICTIO YCYHYTH PUINK YPAKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM Ha pobouomy
Micui Bin oBnaaHaHKA, WO NPALIDE Bif enekTpOMEpei. AHTHCTATUYHE BIYTTA CTBOPIOE ONIp Mid HOrOW | 3emMnew, ane
MOME He 3aDe3neynTi NOBHWA 3aXMCT. AHTUCTATHYHE B3YTTA He MIIXOAMTL ANA poboTH Ha enexkTpOYCTaHOBKAX Nig
Hanpyrow. Cnig nam'aTati, Wo aHTUCTATHYHE B3YTTA HE FAPaHTYE HANEHHOrD 3AXMCTY B YPEKEHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM ¥ PE3YNLTATI eNeKTPUYHIX PO3PALIB, OCKINBKN BOHO NWLWE CTBOPKIE OMIP Mid HOTOK i Nignoros, AKWo puskK
YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM Y PE3YNbTaTi CTATWMHMX PO3PANIE HEe NOBHICTIO YCyHyTo, HeolXigHO BmuTw
NOAATKOBMX 3AX0AIB ANA 3an00iraHHA UbOMY pu3nKy. Taki 3ax0fn, A TaKo JOAATKOBI BUNPODYBAHHA, Nepeniveni
HILHME, NOBAHHI BYTH PYTUHHOK YCTUHOK NPOTrpamMK 3ano6iraHHA HeLLACHMM BUNAZKaM Ha pobouomy Micui.
AHTHCTATHYHE B3YTTA He 3a0e3neyye 3aXHCT Bi YPAKEHHA IMIHHAM 200 NOCTIAHAM ENEKTPHYHIM CTPYMOM.

AKWLLO ICHYE PH3NK HAPAKEHHA Ha it 3MiHHOTO aBo NoCTIHOTO CTPYMY, HEOXiAHO HOCUTY ENeKTPOIZONALIHHE B3YTTA,
W0 yBe3NeUNTICA Bif CePROIHUX TPABM

BayTTa Knacy | mome BGUpaTk BoNOry i CTABATH ENEKTPONPOBIAHWM, AKWLO AOMD AOBFO HOCHTH Y BONOTMX | MOKPWX
ymogax. Bayrra knacy |l cTiitke Ao BONOTHX | MOKPUX YMOB | NOBMHHO BHKOPWCTOBYBATHCA, AKLLLO ICHYE PU3MK HAPAM EHHA
Ha Ak CTpyMY.

AKWO BIYTTA HOCUTBCA B YMOBAX, KONW MaTtepian NigOWeW 3aDpyAHIETHIA, KOPUCTYBaYi 0D0B'ASKOBO NOBWHHI
NepeBipHTH eNeKTPUYHI BRACTWBOCTI BIYTTA NEpe] BXOAOM Y HeBe3neuHy 30Hy.

AKILO BHKOPUCTOBYETBCA AHTUCTATHYHE B3YTTA, ONIP NANOMA Mae BYTH Takum, Wob He NopywysaTk 3aXKCT, AKKI
3abezneyye B3yTTA.

PeKOMEHQYETLCA BHKOPUCTOBYBATH AHTHCTATHUHI LUKAPNETKK

AKWO B3YTTA NOCTAYAETBCA 30 3HIMHOK ycTinkow, y Opowypi mae ByTW yiTkO 3a3HaveHo, wWo eunpobyeantA
NPOBOAMNGCA 31 BCTABNEHO YCTINKOK

M CrilkicTs gonpokony

CriikicTb B3yTTA 40 NpoKONIE BUMIPIBANACA B Nabopatopii 3a 4ONOMOTOK CTAHAAPTUZ0BAHMX LBAXIE | 3ycunna. Lieaxm 3
MEHLIKM [iaMETPOM | BINbLUKM CTATHYHUM 260 JHHAMIYHUM HABAHTAMEHHAM 30INbLIYITE PUIKK Nephopauii. 3a Takmuy
00CTaBHH Cnify PO3NAKYTH A0AATKOBI NpodinakTyHi 3axoan. B nanmit vac y 83yt 313 icHyioTh TpW BHAW BCTABOK,
CTilkIx o npokonie. MeTanegi scrask (Tun: P 3 wemeTanegux matepianie (Tun: PS i PL), aki cnig Bubupat Ha ocHosi
OLIHKK NPOGECciHHOND PHIWKY.

Metanegi Bcragku (Tun P vanpuknag, 01F 03): MeHLL cnpUAHATIMBI 40 NOWKOIXEHD, BUKNMKAHUX rOCTPO GopMOok
npeamera (To0To 1iaMeTpoM, TeOMeTpiEK, FOCTROTOR); Yepe3 oDMeweHHs BHPOOHULTBA B3YTTA NOKPUBAETLCA HE BCA
NOBEPXHA NPOTEKTOPA

Hemetanesi ecragkm (Tun P5 abo PL, anpuknag, 0TPS, D3L): momyTe GyTe nerwwmu i ryykiwnmi i 3abezneyyeary
Ginbwy NAoLLY NOKPMTTA NOPIBHAHO 3 METANOM, ane CTIRKICTL 40 NpoKonie Moxe Ginble BiAPIHATHCA 3aNEXHO Big
dopmu rocTporonpeameta (TobTo fiameTpa, reomeTpil, rocTpoTH).

Tun PSmome 3aDeanedqnrv Kpawmi 3axueT Big NpeameTis MeHworo giamerpy, His tun PL.

B HotudikoBaHaycTaHoBa:

B npoueci ouiHkW BIANOBIAHOCTI BUMOTaM NPUAMANA yUacTb HOTHOIKOBAHA yeTaHosa N° 0598, SG5 Fimko Qy, Takomaotie
8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Bupobuuk: Profix Sp. zo. 0., 03-228 Bapwaea, eyn. Mapuginscoka 34, NONbLUIA

B MoAcHeHHA NO3HAYEHD:

LAHTI PRO — Toprosa mapka supobuuka, L30304XX— kog enpoby PROFIX, XX=36-48 — poamip; kateropia 3axmcry
npodecindoro g3yTTa; YYYY-XX - piki MicALb BUrOTOBNEHHA B3YTTA; CEPIRHWA HOMEP - 3aKiHuyeToea Oykaamu ZDI.

_ OBMEKEHE MPOMYCKAHHA
| NOTNMHAHHA BOOW
— JAKPWTA OBNACTb IMATH -

=,
CTIMKICT [0 KOB3AHHA HA OCHOBAX
= 3 KEPAMIYHOI NNWTKK, NOKPUTOI
TMILEPHHOM

~ BIAGYTHICTb
MIAHOCKA

AHTWENEKTPOCTATHYHI
BNACTHBOCTI

_ MOTMUHAHHA EHEPTII
B ['ATKOBIA YACTHHI

NIAOWEA BUrOTOBNEHA 3
—ABOTYCTHHHOTO
NONIYPETAHY

_ (TIMKICTb 10 AW3ENBHOTO
NATHEA




HASZNALATI UTMUTATO

CHUD

MUNKALABBELI, terméktipus: L30304

Eredeti utmutato forditasa

A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.
Orizze meg aziitmutatot az esetleges késobbi felhasznalas céljabl.

FIGYELMEZTETES! Az disszes biztonsdgra vonatkozd figyelmeztetést és a biztonsdgos haszndlatra
vonatkoza dsszes utmutatat efolvasni,

Munkalabbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti || kateqdridju eqyéni véddeszkoz, az EN 150 20347:2022. norma szerint
késziilt. Azinternetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldséqi nyilatkozat; www. lahtipro.pl

Munkalabbeli: olyan cipd, amelynek védelmi funkcidja is van, védi a dolgozo |abat a munka sordn eloforduld
sérillésektdl.

Hasznalat eldtt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltdrve. A cipd felprobalasakor
ellendrizzik, hogy nem nyomja-e alabat,

FIGYELEM! A hasznalhatosdgot minden alkalommal a labbeli felvételekor eflendrizni sziikséges. Tarések,
kidarzsoladésex, mechanikai kdrosoddsok, szinvaltozdsok észielése esetén cseréljiik a cipdtjra.

W Hasznalat:

FIGYELEM! Haszndlat eldtt meg kell nézni a labbeli védelmi kategdridjat, hogy a munka veszélyességének megfeleld
védelmi szintil ldbbelit vdlasszuk. A védelmi kategdria szdma minden cipdn megtaldfhatd. A védelmi kategdridkat aldbb
taldlia meg.

(sak afelhasznalasi célra hasznalja.

Nem hasznalhatok olyan eszkozok, amelyek eldseqitik a cipd jobb hozzaalakitasat a labhoz. Az ilyen eszkozok
csokkenthetik a cipd védelmiszintjét.

A cipd olyan anyagok felhasznaldsaval késziilt, amelyek altaldban nem okoznak allergids reakcidt. Allerqgids reakcidk,
eqyéni érzékenyséq esetén felléphetnek, llyen esetben nem szabad tovabb haszndlni a terméket és ki kell kérni orvos
véleményet.

Acipd anyaganak jeldlése a cipdn vagy a mellette [évd tajékoztatdn talalhato, ahol a szimbolumok jelentése:

O - Mas anyag 3— Bor

M A védelmi kategoria megvalasztasa:

0B. —azENI150 20347:2022 szabvdny |vagy ll osztalydnak alapkivetelményei

|osztaly

01— 0B.+ zdrt kéregrész, antisztatikus tulajdonsagok, energiaelnyeld képességli sarokrész

02 - 01+ nedvességfelszivdas elleni védelem és alacsony vizgazateresztd képesség

03 (P tipust fém talpatszurddas elleni védelem)

vagy

03L (PL tipusti fémmentes talpdtszirddas elleni védelem) 02 + perforacié elleni védelem a tipustdl fiiggden +

mintazott jaratalp

vagy

035 (PS5 tipusu fémmentes talpatszurddas elleni védelem)

Il osztaly

04 — 0B.+ zart kéregrész, antisztatikus tulajdonsdqok, energiaelnyeld képesséqu sarokrész

05 (P tipust fém talpatszarddas elleni védelem)

vagy

05L (PL tipusa fémmentes talpatszurddas elleni védelem) 04 + perforacio elleni védelem a tipustdl fiiggoen +

mintazott jardtalp

vagy

055 (PS5 tipusu fémmentes talpatszirddas elleni védelem)

06— 02 + teljesen vizalld labbeli

Az FO jeldlés a cipotalp flitdolajjal szembeni ellenallasat jelenti.

Az SR jeldlés glicerinnel bevont keramiacsempe aljzaton vald cstiszasallosagot jelenti

A védelmi kategdridra vonatkozo részletes informaciok az EN 150 20347:2022 szabvanyban taldlhatok.

B Felhasznalasi korlatozasok:

Az alabbicdponem felel meg;

a) dramiitésiveszélyek elleni védelemre, veszélyesen magas fesziiltség ellenivédelemre,

b} magas himérsékletek esetén — ahol a hatasok a 100C° vagy magasabb léghdmérseklet hatasaival egyenértékiiek
ésamelyek soran felléphetinfravoros sugarzas, langhatas, olvadt anyagok erdteljes szétfroccsenése,

¢) alacsony homerséklet( helyeken - ahol ahatasok megegyeznek a-50C° - os levegd hatasanak,

d) kémiaibehatasok elleni korltozott védelemre ésionizacids hatast qyakorld sugdrzasok esetén,

M Tarolas és allagmegovas:

Acipdt papir csomagoldanyagban szaraz helyen kell tarolni, védeni a naptdl és magas homeérséklettdl, tavol kell tartani

éles targyaktdl. A tarolds sordn nem szabad osszenyomni deformalni.

Minden haszndlat utan alaposan meq kell tisztitani a cipdt, utana langyos szappanos vizzel, puha ronggyal kézzel

megmosni. Szaritani szobahdmeérsékleten, lehetdleg szellds helyen, tavol magasabb hdmérsékletd targyaktal,

W SZAVATOSSAGI I1dO: A gyartd nem tudja megjosolni a lejarati iddt a hasznalat soran.

FIGYELEM! Bdrmifyen mechanikai sériilés, kopds, torés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti felhaszndlhatdsdgi

tulajdonsdgait, figgetlenil a haszndlat idejétdl

Abiztonsdqilabbelit ki kell cserélni, ha az alabbiakban meghatdrozott kopds jeleit észleli:

- Afelsdrész vastagsaganak felére kiterjedd, egyértelmi és mély repedések megjelenése;

- A felsdrész anyaganak erds kopdsa, killonosen a cipd orrdndl vaqy az orrmerevitanel;

- Felsdrész deformalodott vagy szakadt varratokat tartalmazd teriiletekkel rendelkezik;

- Atalpon 10 mm-nél hosszabb és 3 mm-nél mélyebb repedések vannak;

- A felsdrész tobb mint 15 mm hosszan és 5 mmmélyen levalik a talprdl;

- A futéfeliilet magassaga barmely ponton kevesebb mint 1,5 mm;

- Az eredetitalpbetét (ha van) szemmel lithatd deformacid és gylrddés jeleit mutatja;

- A bélés sérilése vagy alabujjvédd éles szélei séritlést okozhatnak;

- A cipdtalp anyaganak levaldsa;

- Akiils6 talp hohatas okozta szemmel lathato deformaladasa, az alabbi okok egyikbal:

a) a futdfeliilet 2 vaqy tobb mintazatanak eqyesilése,

b) a futdfeliilet magassaga 1,5 mm-nél kisebbre csokken,

¢) acipd kils részének és a kazéptalp szemmel lathatd megolvadasa.

- A cipd zardszerkezete nem mukidik (cipzar, cipdfiizo, flzdlyuk, tépdzdr).

- Textil
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Az egyes kritériumok a labbeli tipusatdl és a felhasznalt anyagoktdl fliggden eltérhetnek.
A hasznalat utdn a cipdt utilizalni kell az aktudlis jogszabalyok szerint.
W Szallitas:

A cipot az eredeti csomagolasaban kell szallitani, védeni a naptol és magas homérséklettal, nem szabad osszenyomni,
deformalni.

M Elektromossagot vezetd labbeli

Ha a lehetd leggyorsabban minimalizalni kell az elektrosztatikus feltdltddést, pl. robbandanyagok kezelésekor,
viseljen elektromossagot vezetd labbelit, Nem szabad elektromossagot vezetd labbelit hasznalni, ha nem lett
teljesen megsziintetve az AC vagy DC fesziltség alatt allo villamos berendezések, vagy annak részei okozta
aramutes kockazata. A labbeli elektromossagot vezeto tulajdonsaganak megqyozddésérdl megallapitasra kerult,
hogy (j allapotban a labbeli felsd ellenallasi hatara 100 k).

A hasznalat sordn az elektromaossagot vezetd anyaghal késziilt |abbelik elektromos ellenallasa a hajlitasok és a
szennyezddések hatdsara jelentdsen megvaltozhat, ezért meg kell gydzadni arrdl,

hogy a termék teljes élettartama alatt teljesiteni tudja a tervezett antisztatikus kisiillések elleni védelmen alapuld
funkcidjat, Ezért szilkség esetén ajanlott, hogy a felhasznald elektromos ellendllds vizsgalatot végezzen és azt
rendszeres iddkazonként megismeételje. Ennek a vizsgalatnak, valamint a lentebb felsorolt vizsgalatoknak a
munkahelyi balesetmegeldzési program rutinszer( részét kell képezniik. Ha a labbelit olyan korilmények kozott
viseli, ahol a jargtalp anyaga a labbeli elektromos ellenalldsat potencidlisan niveld anyagokkal szennyezidik, a
felhasznalonak mindig ellendriznie kell a labbeli elektromos tulajdonsagait, mieldtt belép a veszélyzonaba,
Antisztatikus zokni hasznalata ajanlott,

Elektromossagot vezetd labbeli hasznalata esetén a padld ellenallasanak olyannak kell lennie, hogy az ne
semlegesitse a labbeli dltal nydjtott védelmet.

B Antisztatikus labbeli

Ha minimalizalni kell az elektrosztatikus feltoltodést, elektrosztatikus toltéseket eloszlatd antisztatikus [abbelit kell
viselni, elkerulve ezzel a szikragyujtas kockazatat, pl. gydlékony anyagok és gozok esetében, valamint ott, ahol nem
lehet teljesen megsziintetni a munkahelyen az elektromos haldzatrél mikidtetett berendezésekbdl szarmazd
aramiités kockazatat. Az antisztatikus labbelik ellenallast képeznek a lab és a talaj kdzott, de nem képesek
feltétlendl teljes védelmet nydjtani.

Az antisztatikus labbelik nem alkalmasak fesziiltség alatt &ll6 elektromos berendezésekkel végzett munkakhoz,
Nem szabad megfeledkezni arrdl, hogy az antisztatikus libbelik nem garantilnak megfeleld védelmet a statikus
kisiilésbal szarmazd dramiités ellen, mivel csak a lab és a talaj kozott képez ellendlldst. Ha nem lett teljesen
megsziintetve a statikus kisiilésekbdl szarmazo aramiités veszélye, tovabbi kockazatmegeldzd intézkedésekre van
sziikség. Ezeknek az intézkedéseknek, valamint a lentebb felsorolt tovabbi vizsgalatoknak a munkahelyi
balesetmegeldzési program rutinszer részét kell képezniiik,

Az antisztatikus labbelik nem nyujtanak védelmet a valtakozd vagy egyenaramu aramiités ellen.

Ha fennall a valtakozd vaqgy eqyenfesziiltséq okozta dramiités veszélye, a slyos sérilések elleni védelem érdekében
villamosan szigeteld labbelit kell viselni.

Az |. osztalyba sorolt labbeli hosszabb ideig viselve, nedves kirilmények kizott képes felszivni a nedvességet és
vezetdkeépes lehet. A Il osztalyd labbeli ellendll a nedves kirdiményeknek és ezt kell hasznalni, ha fennall az
expozicia veszélye,

Ha a labbelit olyan kdrilmények kozott viseli, ahol a jaratalp anyaga szennyezddik, a felhasznaldnak mindig
ellendriznie kell a Iabbeli antisztatikus tulajdonsdqgait, mieldtt belép a veszélyzanaba,

Antisztatikus labbeli hasznalata esetén a padld ellenallésaganak olyannak kell lennie, hogy az ne csokkentse a
labbeli dltal nydjtott védelmet,

Antisztatikus zokni hasznalata ajanlott.

Ha a |abbeli kivehetd talpbetétet tartalmaz, a termeék tajékoztatdjaban egyértelmien fel kel tintetni, hogy a
termék vizsgdlata behelyezett talpbetéttel keriilt elvégzésre.

W Perforacio elleni védelem

A labbelik atszurds elleni védelme laboratdriumban keriilt bevizsgalasra szabvanyositott szogek és erdk
alkalmazasaval. A kisebb atmérdji szogek nagyobb statikus vagy dinamikus terhelés mellett ndvelik a perforacié
kockazatdt. llyen kiriilmények kozatt tovibbi megeldzd intézkedéseket kell mérlegelni. A munkavédelmi
labbelikben jelenleg harom tipusia atszuras elleni talpbetétet kulonboztetunk meg. Fém talplemezes (tipus: P) és
fémmentes anyaqokbal késziilt betétek (tipus: PS és PL), amelyeket kockdzatértékelés alapjdn kell kivalasztani.
Fém talpbetétek (P tipusu, pl. 01P, 03): kevésbé vannak kitéve az éles alaki (atmérdje, geometridja, élessége)
targyak okozta sériiléseknek; alabbeli gyartasi korlatokbdl kifolydlag nem fedile a teljes futdfeliiletet,

Fémmentes talpbetétek (PS vagy PL tipusd, pl. 01PS, 03L): kinnyebbek és rugalmasabbak lehetnek, valamint
nagyobb fedési teriiletet biztositanak a fémlemez talpbetétekhez képest, de jobban eltérhet az dtsziras elleni
védelem az éles targy alakjatal (pl. atmérd, geometria, élesség) fliggden.,

APStipus jobb védelmet nydjthat a PL tipusnal a kisebb atmérdj targyak ellen,

B Notifikacios kozpont:

A megfeleldségi értékelést a sz. notifikacids kozpont végezte 0598. 5G5 Fimko Oy, Takomaotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland

B Gyarto: Profix Sp. 2 0. 0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, LENGYELORSZAG

B Ajelolésjelentése:

LAHTI PRO — a gyartd védjeqye, L30304XX — PROFIX kod, XX=36-48 —méret; munkalabbeli védelmi kategariaja;
YYYY-XX- labbeli gyartasanak éve és hdonap; szériaszam —ZD| betikkel végzadik.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

<,

DARBA APAVI, produkta tips: L30304

Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR SO INSTRUKCLIU.
Saglabatinstrukciju varbutéjai turpmakai lietosanai.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridindjumus un visus lietoSanas drosibas
norddijumus.

Darba apavi pieder pie | kategorijas individualas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Regula 2016/425 nolikumiem
ka ari ir izgatavoti saskana ar EN IS0 20347:2022 normu. Timekla vietnes adresi, kura var piek|it ES athilstibas
deklaracijai: www.lahtipro.pl

Darba apaviiraizsardzibas lidzek|i, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no daiadiem riska faktoriem.
Pirms lietosanas sakuma nepieciesams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav phisusi. Péc apavu
uzvilkianas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pédu un nav parak stipri sasnoréti radot pédas asins plismas
ierobezosanu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepiecieSams parbaudit lietosanas derigumu. Plisumu, nodifumu, mehanisku
bojajumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepieciesams parstat lietot un apmainit pret jauniem apaviem.

M Lietosana:

UZMANTBU! Pirms lietosanas sakuma pareizai apavu izvélei prieks veikta darba nepieciesams iepazities ar aizsardzibas
klases apziméjumiem. Aizsardzibas klase ir uzradita uz katra apavu eksemplara. Klasifikaciju apraksts aprakstits
zemak.

Lietot tikai athilstosi pielietojumam.

Nedrikst lietot lidzeklus, kuri palidz atri pielagot apavus pie pédas formas. Sie lidzek|i var samazinat aizsardzibas
pakapi.

Sie apavi ir izgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alergiskas reakdjas. Tomér var rasties $adu reakdiju
individuali gadijumi.Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un konsultéties ar arstu,
|zgatavosanas materials uzradits uz apaviem vai pievienots apaviem, kur noteiktie simboli nozime:

O - cits materials ﬁ ada
B Aizsardzibas klasesizvéle:

0B.—EN15020347:2022 standarta pamatprasibas | vaill klase

Klasel

01-0B.+ slegtas papeia zonas antistatiskas ipasibas, energijas absorbcija papéia zona

02 = 01+0adens iekli3ana un absorbcija

03 (Ptipametalaieliktnis)

vai

03L (PLtipa nemetalaieliktnis) 02+Perforacijas pretestiba atkariba no tipa+protektora zole
vai

035 (P5tipanemetalaieliktnis)

Klasell

04 - 0B.+ slégtas papéia zonas antistatiskasipasibas, enerjijas absorbcija papéia zona

05 (Ptipametalaieliktnis)

vai

05L(PLtipa nemetalaieliktnis) 04+Perforacijas pretestiba atkariba no tipa+protektora zole
vai

055 (PS5 tipa nemetalaieliktnis)

06— 02 +visu apavu idenshecaurlaidiba

FOsimbols nozime, ka zole irizturiga pret dizeldegvielu

Simbols SR apzime slidesanas pretestibu uz keramikas flizu pamatnes, kas parklata ar glicerinu
Detalizéta informacija par aizsardzibas kategorijam ir pieejama EN 150 203472022,

M Lietosanasierobezojumi:

Sie apaviir paredzatilietosanai:

a) lai nodrosinatu aizsardzibu pret elektriskas stravas bistama spriequma, elektrisko bistamibu,

b) augstas temperatiiras vidé, kuras sekas ir salidzinamas ar 100 °Cun augstakas gaisa temperaturas iedarbibu un
kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma, liesmu vailielu izkususa metala Slakatu rasanos,

¢) zemastemperatlras vides, kuriedarbibas célonisir salidzinams ar-50 "Cvai zemakas temperaturas iedarbibu,
d) lainodrosinatuierobezotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem starojumiem.
M Glabasanaun kopsana:

Apavus nepieciesams glabat kartona iepakojuma sausas, vedinatas, no saules un no augstas temperatiras
aizsargatas vietas, talu no asiem priekSmetiem. Glabasanas laika apavus nedrikst saliekt vai deformeét.

Péc katras lietosanas apavus nepieciesams ripigi notint un mazgat lietojot mitru dranu saslapinatu silta ddens un
ziepju kidruma. Zavétistabas temperatira, vislabak védinata vieta, talu no siltuma avotiem.

M Lietosanas derigums:

Lietodanas laika raZotajs nevar paredzet deriguma terminu.

UZMANIBU! Jebkadu mehanisku bojajumu, izdilumu, plisumy, caurumu gadijuma apavi zaudé lietosanas derigumu
neatkarigino laika kads pagajis no raZosanas datuma.

Drodibas apavi jinomaina, ja tiek novérotas jebkadas nodiluma pazimes, kas definétas zemak:

- |zteiktu un dzilu plaisu sakums, kas aptver pusino augséja materiala biezuma;

||||||

1T % - tekstila materials

- Apavu augséja dalair redzamas vietas arizkroplojumiem vai sapléstam Suvém;

- Zoleiirvairak neka 10 mm garas un 3 mm dzilas plaisas;

- Apavu augsejas dalas atdalidanas no zolites, kasir garaka par 15 mmunir dzilaka par 5 mm;
- Protektora augstums jebkura punktair mazaks par 1,5 mm;

- Originalie ieliktni (ja tadiir) arizteiktu deformaciju un saspiesanu;

- Polsteréjuma vai pirkstu aizsardzibas asas malas, kas varizraisit ievainojumus;

- Pazoles materialu atslanosana;

- |zteikta pazoles deformacija karstuma iedarbiba sekojosu iemeslu dél:

a) 2 vaivairaku protektora rievu saplusana,

b} protektora augstuma samazinasana lidz mazak neka 1,5 mm,
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¢)irredzama apavu un starpzoles arpuses kusana.

- Aizvérianas mehanisms nedarbojas (ravejslédzajs, Snore, cilpinas, velcro aizvérsana),

Dazino siem kritérijiem var atskirties atkariba no apavu veida un izmantotajiem materialiem.

Peclietosanas beigam apavus nepieciesams utilizét saskana ar pastavosajiem tiesibu noteikumiem,

M Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas, nelodt un
nedeformet.

M Daléji elektrisko ladipu vadosiapavi

Ja nepieciesams péc iespéjas isaka laika samazindt elektrostatiskos ladinus, nepieciesam valkat elektriskus, daléji
vadosus apavus, piem. rikojoties ar spragstvielam. Nelietot daléji elektriski vado3us apavus, ja nav pilniba novérsts
elektriskas stravas trieciena risks vai darbiba ar zem mainstravas un lidzstravas sprieguma esosam dalam. Lai
nodrodinatu, ka sie apaviir daléji vadosi, irnoteikts, ka jauniem apaviem to aug3éja pretestibas robeza ir 100 ki,
Lietosanas laika no elektriska ladina vadosa materiala izgatavotu apavu elektriska pretestiba var ievérojami
mainities lieces un piesarnojuma dél, tapéc ir japarliecinas vai produkts spéj pildit savu paredzéto statiskas
elektribas izkliedésanas funkciju visa kalposanas laika. Tapéc, ja nepieciesams, lietotdjam ieteicams veikt
elektriskas pretestibas testu majas un requlari to piemeérot. Sim testam un talak uzskaititiem testiem vajadzétu biit
darba negadijumu novérianas programmas rutinai sastavdalai. Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad zoles materials
ir piesarnots ar vielam, kas var palielinat apavu elektrisko pretestibu, lietotajiem pirms ieiesanas bistamaja zona
vienmér japarbauda savu apavu elektriskas ipasibas.

leteicams lietot zekes, kas izkliedé elektribu. Ja izmanto dalgji vadosus apavus, gridas pretestibai jabat tadai, lai ta
nemazinatu apavu nodrodinato aizsardzibu

M Antistatiskie apavi

Ja ir nepieciesams fidz minimumam samazinat elektrostatisko ladinu uzkrasanos, nepieciesams valkat
antistatiskus apavus, kuri izkliede elektrostatiskos ladinus, tadéjadi izvairoties no, piem. uzliesmojosu vielu un
tvaiku aizdegianas riska, un ja nav iespéjams pilniba novérst elektrosoka risku, ko rada ar elektrotiklu darbindmas
iekartas darba vieta. Antistatiskie apavi rada pretestibu starp pedu un zemi, bet var nenodrodinat pilnigu
aizsardzibu. Antistatiskie apavi nav pieméroti darbam ar zem sprieguma esosam elektriskam instalacijam.
Jaatceras, ka antistatiskie apavi negaranté pietiekamu aizsardzibu pret elektriskas stravas triecienu statiskas
izlades dél, jo tie rada tikai pretestibu starp pedu un gridu. Ja elektriskas stravas trieciena risks statiskas izlades de|
nav pilniba novérsts, ir nepiecie$ami papildu pasakumi, lai novérstu $o risku. Sadiem pasakumiem, ka arf turpmak
uzskaititajiem papildu testiem vajadzetu bt darba negadijumu noversanas programmas rutinas dalai
Antistatiskie apavi nenodrodina aizsardzibu pret mainstravas triecieniem vai lidzstravas triecieniem.

Ja pastav mainstravas vai lidzstravas spriequma iedarbibas risks, lai pasargatu no nopietniem ievainojumiem,
javalka elektriskiizolgjosi apavi.

| klases apavivar absorb@t mitrumu un var k|0t vadodi, ja tos ilgstosi nésa mitros un slapjos apstaklos. Il klases apavi
irizturigi pret mitriem un slapjiem laika apstakliem, un tie jalieto, ja pastaviedarbibas risks.

Ja apavitiek valkati apstaklos, kad zoles materials ir piesarots, lietotajiem pirms ieiesanas bistamaja zona vienmer
japarbauda apavu antistatiskas ipasibas.

Ja tiek izmantoti antistatiskie apavi, gridas pretestibai jabit tadai, lai ta nepasliktindtu apavu nodrosinato
aizsardzibu,

leteicams izmantot antistatiskas zekes

Jaapaviemiriznemama zolite, lietosanas instrukcija skaidri janorada, ka tests veikts arieliktu zoliti,

M Perforacijas pretestiba

Apavu caurdurianas pretestiba tika merita laboratorija, izmantojot standartizétas naglas un spekus. Naglas ar
mazaku diametru un lieldku statisko vai dinamisko slodzi palielina perforacijas risku. Sados apstaklos biitu jaapsver
papildu preventivie pasakumi. Paslaik 501 apavos ir tris veidu pret caurdurianu izturigas zolites. Metla ieliktni
(tips: P) un nemetaliskie materiali (tips: PS un PL), kurus nepieciesams izvéléties, pamatojoties uz arodriska
novertejumu,

Metala ieliktni (tips P piem. 01P, 03): mazak jutigi pret bojajumiem, ko izraisa priekimeta asa forma (t.i,,
diametrs, geometrija, asums); apavu raZosanasierobeZojumu dé| nav nosegtavisa protektoravirsma
Nemetaliskie ieliktni (tips PS vai PL piem. 01PS, O3L): var bat vieglaki un vairak elastigaki ka an nodroinat
lielaku parklajuma laukumu, salidzinot ar metalu, bet caurdursanas izturiba var vairak atskirties atkariba no asa
prieksmeta formas (t.i. diametra, geometrijas, asuma).

P5tipsvarnodrodinat labaku aizsardzibu pret objektiem, kuru diametrs ir mazaks neka tips PL.

M Notifikacijasinstitucija:

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institicija Nr. 0598. SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

M RaZotajs: ProfixSp.zo.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLIA
B Apziméjumu skaidrojums:

LAHTI PRO — razotdja precu zime, L30304XX - PROFIX kods, XX=36-48 — izmérs; darba apavu aizsardzibas
kategorija; YYYY-XX- apavu raZosanas gads un ménesis; sérijas numurs — beidzas ar burtiem ZDI,
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KASUTUSJUHEND

CET

TOOJALATSID, tootet

utip: L30304

Originaalkasutusjuhendi tolge

ENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.
Sadlitage antud kasutusjuhend voimalikuks edaspidiseks kasutamiseks.

TAHELEPANU! Tuleb tutvuda kdikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis puudutavad toote
ohutut kasutamist.

Todjalatsid kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Maarus 2016/425 satetele ning on
toodetud vastavalt EN IS0 20347-:2022 nouetele. Internetiaadress, kus ELi vastavusdeklaratsioon on kattesaadav:
www.lahtipro.pl

Taojalatsid on jalatsid, millel on kaitseomadused, on ette ndhtud kasutaja jalalabade kaitseks tootamisel,

Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei oleks pragunenud.
Peale jalatsite jalgapanemist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu.

TAHELEPANU! Kasutuskalblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust, Kui ilmnevad praod, kriimustused, mehaanilised
vigastused, vdrvimuutus, tuleb lopetada jalatsite kasutamine ja vahetada need uute vastu vdlja,

M Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mirgistusega, et valida teostatavate tidde
tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatudigale jolatsife. Kaitsekategooriad on kirfeldatud allpoal,
Kasutage ainult nagu ette nahtud.

Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid
voivad vahendada kaitsetaset.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis tldjubul ei pohjusta allerqilisi reaktsioone. Siiski vaib tiksikutel
juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote kasutamine ja konsulteerida arstiga.
Valmistamise materjal on margitud jalatsil vdi on jalatsile lisatud, kus simbolid tahendavad:

O - muu materjal 3 nahk
M Kaitsekategooria valimine:

0B. — EN 150 20347:2022 | vdi Il klassi pShinduded

Klass |

01 — 0B.+ suletud kannatsoon, elektrostaatilised omadused, energia neeldumine kanna piirkonnas.
02 - 07+ vee sissetung ja imavus

03 (P-tiiiipi metallist sisetald)

vii

03L (PL-tiitipi mittemetallist sisetald) 02+Perforatsioonikindlus saltuvalt tiibist+tald turvisega
voi

035 (PS-tiiiipi mittemetallist sisetald)

Klass Il

04— 0B.+ suletud kannatsoon, elektrostaatilised omadused, energia neeldumine kanna piirkonnas
05 (P-tiiiipi metallist sisetald)

Vi

05L (PL-tutpi mittemetallist sisetald) 04+Perforatsioonikindlus sdltuvalt tiibist+tald turvisega
voi

055 (P5-tiitipi mittemetallist sisetald)

06 — 02 + kogu jalatsite veekindlus

FO simbol naitab, et tald on vastupidav diislikiitusele.

Sumbol SR nditab libisemiskindlust gliitseriiniga kaetud keraamiliste plaatide aluspinnal.
Uksikasjalik teave kaitsekategooriate kohta on esitatud standardis EN 150 20347:2022.

B Kasutuspiirang:

Antud jalatsid ei ole ette nahtud kasutamiseks:

a) eesmargiga pakkuda kaitsetelektriga seotud ohtude vastu,

b} kbrge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vorreldav 100 “Cvai kdrgema temperatuuriga éhu toimegaja
mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi materjali suurte
sulametallipritsmete esinemisega,

¢} madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50 ° C voi madalama dhutemperatuuri
toimega,

d) piiratud kaitse tagamiseks keemiaohu vdiioonkiirguse eest,

M S3ilitamine ja hooldus:

Jalatseid tuleb sdilitada pappkarpides kuivas, hasti ventileeritud kohas, kaitstes neid paikese ja korge temperatuuri

eest, hoides eemal teravatest esemetest. Jalatsite sdilitamisel et tohineid painutada voi deformeerida,

Parast igat kasutuskorda tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejarel pesta kasitsi leiges seebiveelahuses

niisutatud pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt hdstiventileeritavas kohas, soojusallikatest

eemal.

M Kolblikkusaeq:

Tootja ei suuda kasutamise ajal aequmiskuupdeva ennustada.

TAHELEPANU! Ukskaik missuguste mehaaniliste kahjustuste, hddrdumiste, pragude, aukude, rebendite korral
kaotavad falatsid kasutuskolblikkuse olenemata tootmiskuupdevast maddunud ajavahemiku pikkusest,
Kaitsejalatsid tulebvalja vahetada, kuileitakse mani allpool nimetatud kulumismarkidest:

- Algavad selged jasiigavad praod, mis katavad poole pinnamaterjali paksusest;

- Pealse materjali tugev kulumine, eriti kui see puudutab jalatsi otsa voi jalapealset osa;

- Ulemine 0sa on deformeerunud vdi rebenenud dmblustega;

-Vilistallal on ile 10 mm pikkused ja 3 mm siigavused praod;

- Pealse javalistalla eraldumine tile 15 mm pikkuse ja 5 mm siigavuse;

- Turvise korgus mis tahes punktis vaiksem kui 1,5 mm;

- Originaalsed sisetiikid (kui need on olemas), millel on ilmne deformeerumine ja purunemine;

- Polsterduse voi varbakaitse teravate servade halvenemine, mis vaib pohjustada vigastusi;

-Vilistalla materjalide koorumine,

-Valistalla margatav deformeerumine, mison pahjustatud kuumuse mdjul, mis tahes jargmistest pohjustest:

i - tekstiil
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a) 2vdi enama turvisemustri kombinatsioon,

b) vahendada turvise kbrgustalla 1,5mm,

c) Nahtav on jalatsi valisosa ja kesktalla sulandumine.

-Sulgemismehhanism ei todta (tomblukk, paelad, aasad, velcro-kinnitus).

Moned neist kriteeriumidest voivad erineda sdltuvalt jalatsitiiibist ja kasutatavatest materjalidest,
Peale jalatsite kasutusaja loppu tuleb need vastavalt kehtivale seadusandlusele utiliseerida.

M Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta pdikese ja kirge temperatuuri eest, mitte painutada ega
deformeerida.

W Osaliselt elektrit juhtivad jalatsid

Kui onvaja minimeerida elektrostaatilist laengut vaimalikult lihikese aja jooksul, tuleks kanda elektrilisi, osaliselt
elektrit juhtivaid jalatseid, nt |ahkeainete kasitsemisel. Arge kasutage osaliselt elektrijuhtivaid jalatseid, kui
elektrilddgi voi pinge all olevate vahelduy- voi alalisvoolu osade oht ei ole taielikult valistatud. Selleks, et olla
kindel, et need jalatsid on osaliselt juhtivad, maarati kindlaks, et nende tlemine takistuse piir on uues seisundis
100k0.

Kasutamise ajal vbib juhtivast materjalist jalatsite elektritakistus paindumise ja saastumise tagajarjel oluliselt
muutuda, mistdttu on oluline tagada, et toode suudab tdita oma kavandatud staatilist hajutamisfunktsiooni kogu
oma kasutusea jooksul. Seetdttu on soovitatav, et kasutaja teeks vajaduse korral kodus elektritakistuse testi ja
rakendaks seda korraparaste ajavahemike tagant. See ja allpool loetletud katsed peaksid olema tddonnetuste
ennetamise programmi tavapdarane osa. Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus talla materjal on saastunud
ainetega, mis voivad suurendada jalatsi elektritakistust, peaksid kasutajad alati enne ohtlikule alale sisenemist
kontrollima jalatsi elektrilisi omadusi.

Soovitatav on kasutada elektrit hajutavaid sokke.

Kui kasutatakse osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid, peaks poranda vastupidavus olema selline, et see el muudaks
jalatsi pakutavat kaitset kehtetuks.

M Antistaatilised jalatsid

Kui on vaja minimeerida elektrostaatiliste laengute tekkimist, tuleks kanda elektrostaatilisi laenguid hajutavaid
antistaatilisi jalatseid, et valtida sademete, nt tuleohtlike ainete ja aurude suttimise ohtu, ning kui elektrildogi
ohtu ei ole voimalik tookohal elektrivorguga tddtavatest seadmetest taielikult korvaldada. Antistaatilised jalatsid
loovad jala ja maapinna vahel vastupanu, kuid ei pruugi pakkuda tdielikku kaitset, Antistaatilised jalatsid i sobi
todtamiseks pinge all olevates elektripaigaldistes. Oluline on markida, et antistaatilised jalatsid ei taga piisavat
kaitset staatilisest elektriloogist tuleneva elektriloogi eest, kuna need tekitavad ainult vastupanu jala ja poranda
vahel. Kui staatilisest elektrilddgist tulenev elektrilddgi oht ei ole taielikult kdrvaldatud, on selle ohu valtimiseks
vaja votta lisameetmeid. Sellised meetmed, nagu ka allpool loetletud lisavuringud, peaksid olema todannetuste
ennetamise programmi tavaparane osa.

Antistaatilised jalatsid ei paku kaitset vahelduv- voi alalisvooludoki vastu. Kui on oht puutuda kokku vahelduy- vii
alalisvooluga, kandke elektriliselt isoleerivaid jalatseid, et kaitsta end tosiste vigastuste eest.

| klassi jalatsid voivad imada niiskust ja muutuda jubtivaks, kui neid kantakse pikka aega niisketes ja margades
tingimustes. |l klassi jalatsid on vastupidavad niisketele ja niisketele oludele ning neid tuleks kasutada, kui on oht,
et nendega viib kokku puutuda.,

Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus talla materjal saastub, peaksid kasutajad alati enne ohtlikule alale
sisenemist kontrollima jalatsite antistaatilisi omadusi. Kui kasutatakse antistaatilisi jalatseid, peab poranda
vastupidavus olemaselline, et see ei nargendaks jalatsite pakutavat kaitset.

Soovitatav on kasutada antistaatilisi sokke.

Kui jalatsid on varustatud eemaldatava sisetallaga, peab infolehel olema selgelt margitud, et katse on tehtud koos
sisetallaga.

M Vastupidavus perforatsioonile

Jalatsite |abiladgikindlus moddeti laboris, kasutades standardiseeritud naelu ja joudu. Vaiksema labimadduga
naelad ja suuremad staatilised voi dinaamilised koormused suurendavad labildikamise ohtu. Sellisel juhul tuleks
kaaluda taiendavaid ennetusmeetmeid. Praegu on olemas kolme tidpi labistamiskindlaid sisetallaid PPE-
jalatsites. Metallist sisetallad (titp: P) ja mittemetallist materjalid (tiilip: PS ja PL), mis tuleks valida tégohu
hindamise alusel.

Metallist sisetalda (tiidp P, nt 01F, 03); on vahem vastuvdtlikud teravusest tulenevatele kahjustustele (st
labimaadt, geomeetria, teravus); jalatsite tootmise piirangute tottu ei ole kogu turvisepind kaetud.

Mittemetallist sisetalda (tutp P5 vai PL, nt O1P5, O3L): voivad olla kergemad ja paindlikumad ning pakkuda
suuremat katteala vorreldes metalliga, kuid labistamiskindlus voib erineda rohkem saltuvalt terava eseme kujust
(stldbimadt, geomeetria, teravus),

PS-tiiiip voib pakkuda paremat kaitset vaiksema labimaoduga esemete eest kui PL-tulip.

M Noteeritud institutsioon:

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 0598. 5G5 Fimko Qy, Takomaotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland

M Tootja: Profix Sp.zo. 0., 03-228Warszawa, ul. Marywilska 34, POOLA

B Margistuse selgitused:

LAHTI PRO — tootja firmamark, L30304XX — PROFIX kood, XX=36-48 — suurus; todalatsite kaitsekategooria;
YYYY-XX-jalatsite tootmise aasta jakuu; seerianumber —ldpus tahed ZDI,
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WHCTPYKLIA 3A EKCIIOATALIMA

(BG)

PABOTHU OBYBKW, npoussoacreen Tun: L30304

[peBo/ Ha OpUrMHaNHaTa MHCTPYKLMA

NPEAN OA MPUCTHNWUTE KbM YNOTPEBA TPABBA [IA CE 3AMO3HAETE CbC CNIEQHATA
WHCTPYKLLUA.
3anazeTe MHCTPYKLKATA 32 eBeHTyanHa 6baewa ynotpeba.

NPEQYNPEMAEHWE! Tpatea da npovememe ecuyky npedynpexoexus, césp3anu ¢
BezonacHocmma U scuyky Genexky, cevp3anu ¢ besonacHama ynompeta.

GezonacHocmma u scuyku benexku, cavp3anu ¢ besonackama ynompeba.

PaboTHi 0byBKM ca BBE Il KaTeropna oT CpeAcTBaTa 33 HHAWBWAYANHA 3aL4MTA €3 B CbOTBETCTBME ¢ NOCTAHOBNEHWATA Ha
Pernament 2016/425 w ca uapabotenu B cernacne ¢ Hopmara EN 150 20347:2022. MHTepHet appeca, KbeTo MoXe a ce
Hamepw EC geknapaunara 3a cboTeeTcremne; www.lahtipro.pl

PaboTHu 06yBKM Ca 00yBKN CNpeanazHy CBOMCTEA W (3 NpeaHazHaYeHy 3a NpeanazeaHe Ha CTbnanara Ha notpebutens
0T HapaHABaHWA No Bpeme Ha paboTa.

Mpeawn ganpucrenuTe Kbm ynoTpeda Ha obyBKUTe CNefiBa fa NpoBepwTe, Aank 0byBKUTE He (3 NOBPeSEHN, CKbCaHW, fani
NOOMETRATA HE € NYKHATA. (n en Gﬁ}fE dHE H4 Dﬁl}I'EHHTH TpHﬁEa Ad (EYBEPUTE, HEHE NPHMTHUCKAT KPdKAT4.

BHUMAHMNE! Tpatiea da nposepume danu ofiyaxume ca 20dnu 3a ynompeba npedu scako ofysare. B cnyvad, ve 3afenexume
NPONYKEAHUA, NPOMBPKEAHUS, MEXAHUYHU NOSPedy, oysemAsaHua mpabaa da cveHume obyakume CHOBU,

B Ynotpeba:

BHUMAHME! [Tpedu ynompeba mpabea da ce 3ano3xaeme ¢ 03HAYEHUAMA Ha kame20puume 3aWuma ¢ yen npasuned
uzbop Ha ofyaku 3a ceomaemuume pabomuu dedocmu. Kamezopuama Ha 3auuma e NOMECMeHa Ha BCAKA 0m odysxkume u
e pnucara no-dony.

[laceuznonzear camo No npeiHa3HayeHme,

He tpabea na ce wanon3gat cpefcTBa, KOMTO NO3BONABAT No-6bp30 HanaceaHe Ha oOyBKaTa KbM xogunoTo. TakMea
CPeACTEA MOTAT 0a A0BEAAT A0 HAMANEHA CTENEH Ha 3aLlMTa.

DEYEHHTE Cd I."I3|1EIfII}TEHH OT MaTepuany, KOWTD KaTo UWAND He Npean3BHKBaT dNEPrUyHK PEARLNA. Morat Oa C2 NOABAT
WHOMBWAYaNHW TakuBa. B Tozn ciyyaw ynotpebata Wa npogykta TpAGBa na ce npeycTaHogwW u TpAbBa da ce NOTbpCH
NEKApCKa NoMoL.

MaTepuansT Ha u3paboTka e NoMecTeH BbpXy 00YBKITE UK e NPHKpeneH KbM 00YBKMTE, 3HALUTE (a CNeHMTE:

TAThT - TEKCTUNEH MaTepian - pyr matepuan KOMa
M {360p Ha KaTeropua Ha 3awuTa:

0B (npeanazHu obyeku). — 0CHOBHW M3McKBaHWA HA cTaHpapT EN IS0 20347:2022 Lunw Il knac

| knac

071—0B.+ 3aTRopeHa 30Ha HA NETaTa, AHTUCTATUYHM CBONCTRA, abcopbupaHe Ha eHepriA B 30HATA Ha NeTaTa

02—-01+ nponuKeaHe w abcopbupane Ha Bofa

03 (meTanHa crenka ot Tn P)

MK

035 (HemeTanna crenka ot Tun PL) — 02 + YcroituneocT Ha nepopauya B 2aBNCHMOCT 0TTUNA + NOAMETKA CNPOTeKTOp
WK

035 (HemeTanHa crenka ot Tun PS)

Knacll

04 —0B.4 3aTBOpeHa 30Ha Ha NeTaTa, aHTUCTaTHYHK CBONCTBA, abcopbupaHe Ha eHepriA B 30HaTa Ha neTara

05 (MeTanHa crenka otTun P)

MK

05L (HemeTanHa crenka ot Tn PL) — 04 + ycToiuBoCT Ha nepdopauyma B 3aBUCMMOCT 0T TUNA + NOJMETKA CNPOTeKTop
WK

055 (HemetanHa crenka ot Tun PS)

06— 02+ BogoyCTONBOCT Ha LienuTe 00YBKM.

CumeonsT FO 03Havaga, ye noAMETKATa @ YCTOHYMEA HA AM3EN0B0 FOPUBOD.

CumeonbT SR02HAYaBa YCTOWYMBOCT HA XNb3MaHe BLPXY NOBBLPXHOCT OT KePaMUYHN NNOYKM, NOKPUTH CTAULEPHH.
NogpobHa MHGOPMALMA OTHOCHO KATErOPWATA HA 3ALLMTA & HANWYHA B cTaHgapT EN 150 20347:2022.

B Orpannyedne npuynotpebda:

0byekuTE HE Ca NpeaHa3HaYeHN 3a ynoTpeda:

a) CLen aace ocurypi 3alyiTa oT enekTpUUeckid TOK M ONacHo HanpexeHne 0T ToK,

b) B30HWCONACHA TEMNEpaTypa, KOATO e CPaBHIMA C Bb3AEHCTBIE HA Bb3AYX ¢ Temnepatypa ot 100 “Cunun no BUCOKa W
KOWTO MOraT, HO He @ 331b/UKUTENHO /13 C& XapaKTepH3MPaT C HANWYWETO HA UHPAYEPBEHO U3NbUBAHE MAK C FONeMU
NPLCKH pa3TONeH MeTdn,

() B30HWCHWCKA TEMNEPATYPa KOATO € CPABHNMA CBL3ARNCTEME HABL3AYX CTemnepaTypa ot -50°C waK cno-Hucka,
d) cuenocurypABaHe Ha 33LLMTA DT XUMUYECKM CPEACTBA AWM HOHHO M3NBYBAHE,
B (bXpaHeHne n NoAAPbIKKA:

0byekute TpAbBa 2 ce CbXPAHABAT B TEKCTYPHMW ONAKOBKM Ha CyX1 M NPOBETPUBM MECTA U 13 (e NA3AT OT UTbHLIE 1 BUCOKA
Temnepartypa, Aaney ot octpu npeamety. o Bpeme Ha CbXpaHeHWe Ha obyBKMTe Te He TpAGBA Aa ce (rbBat K
nedopmupar.

(neq ecaka ynotpeba obyekute TpabBa Na ce NOYNCTAT M CNefl TOBA A €& W3IMMAT C MK NapLan noToneH B canyHex
pa3Teop B xnagka eoga. [a ce ¢ywu B CTaiHa Temnepatypa, Hail-gobpe Ha NPOBETPUBO MACTO, faney OT TOMAWHHK
W3TOUHWLW,

B (pok HaropHocr:
MpowU3BOAMTENAT HE MOME Aa NPeABWAN CPOKA Ha FOAHOCT NO Bpeme Ha ynoTpeba.

BHUMAHMWE! B cnyyall Ha kakeamo U 0a e MeXanuyHa nospedd, Npomepkeare, HaNYK8aHe, Npodynysaxe, pazkscaane
obyskume caHez00HU 3 ynompelia, He3asucumo om damama Ha nPou3eo0cmeo.

Npepna3uuTe 06yBkW TPAGBA Aa Cé CMEHAT, KOraTo bbAaT OTKPUTH MPU3HALM Ha M3HOCBAHE, KaKTo e n3bpoexo no-gony:
-Hauano Ha Bnaumi 1 Aunbokn nykHaTHHY, 00XBaLLALLM NONOBMHATA OT AebenuHaTa Ha NMLEBMA MaTepuan;

- CUNHO N3THPKBAHE Ha rOPHIA MaTepuan, 0coBeHo B CTy4an Ha Bbpxa Ha 00yBKaTa WAK Ha NPbCTHTE;

- [OpHATa YacT MMa yHaCTbUM C AeHOPMALIMA MNK CKBCAHW LIEBORE,

-MopmeTkartae c nyKHaTUHI Hag 10 mm gbnxuHa v 3 mm AbnBoymya;

o PEBﬂE.I'IFlHE Ha FDpHﬂTEl YalT Hd ﬂ-ﬁ}fEI{ﬂTEI 0T EbHLUHATE YalT Hd I'ICI-,EI,METI{EITEI C NOgeYye o1 15 mim ,[I,bl'IH{HHE b1 5 mim
NbNBoYuHa:

- BicounHa Ha npoTeKkTopa B NPON3BONHA TOYKA NO-Manka ot 1,5mm;

- OpuriHanHM cTenky (aKo MMa TaKMBa) CBUAMMA JedopMaLlita M cMaukBaHe;

- MoBpepa Ha noANAaTaTa MK OCTPU PbOOBE Ha 3aLLIMTATA HA NPBCTUTE, KOWTO MOFAT 4a NPHUYMHAT HAPAHABAHIA;
- PascnosBame Ha maTepuaniuTe Ha noJmeTKara;

- W3pazena pedopmaumna Ha BbHLWHATA NOAMETKA, NPHUYWHEHA OT W3NaraHe Ha TONNWHA, NOPaAN HAKOA OT CNefHKTE
NPHYKHHA

a) CbefUHEHNe Ha 2 UK NOBeYe eNeMeHTH 0T LUAPKaTa Ha NPOTeKTopa,
b) HamanABaHe Ha BMCOYMHATA Ha NPOTEKTOPa 0 NO-Manko ot 1,5mm,
B) BUOMMO € CMBAHETO Ha BBHLUKATA YacT Ha 00YBKaTa M MEKAWHHATA NOAMETKA.

- MexaHn3mbT 3a 3aTBapAHe e Hen3npaeeH (Lun, Bpb3kk, Kancw, BeNKpo).

HAKOW 0T Te31 KpUTEPHIM MOME Aa Cé PA3NHYABAT B 3aBHCUMOCT OT BUAA Ha 0DYBKMTE N W3NON3BAHWTE MATEPHANK,
Cnepkaro caHerogun 3aynotpeba, obyekuTe TpabEa Aa ce yTMAN3MPAT B CbOTBETCTBME CNPABHMTE paznopeabi.
B TpaucnopTupane

ObyskwTe TpAGBa A3 Ce TPAHCMOPTMPAT B OPWUIMHANHATA WM ONaKoBKa, TPADBA a3 CB Na3AT OT UTbHUE W BWCOKA
TEMNEPATYPa W /12 HE CE OrbBAT WK AeGopMUpaT.

M YactuuHo npoBoguMH 00YBKM

Ao e HeoBixoaumo fa ce cBeaT 10 MUHIMYM ENEKTPOCTATUYHIUTE 3APA/IN 33 BBIMOMHO Hal-KpaTKO Bpeme, TpAbEa aa ce
HOCAT YACTHYHO NPOBOAUMM 00YBKM, HanpiUmep npu paboTa ¢ ekcnNo3uen. AKO PUCKBT OT TOKOB yAap OT eNeKTpUYecki
TOK Mni yact nod Hanpesexie ACunu DC He e HAMBAHO eNMMUHIPAH, YaCTHYHO eNekTponpoBoAuMI 0ByEKM He TpabBa
[13 Ce W3N0N3BAT. 33 [1a Ce rapaHTupa, ye Tei oOYBKM Ca YaCTMUHO NPOBOANUMM, FOPHATA rPAHMLA HA CbNPOTUBNEHWE @
onpegenexaHa 100 kf), korato ofyekuTe ca HoBW,

Mo Bpeme Ha ynoTpeba enexkTpHYECKOTO CLNPOTHBNEHHE HA 06YBKITE, W3paboTeH 0T NPOBOAALL MaTepuan, MoXe Aa ce
MPOMEHHN 3HAYUTENHO B PE3YNTAT HA OTbBAHE W 3AMBPCABAHE, TaKa Ye € BaXHO [ (e rapaHTUpPa, Ye NPoYKTHT MOKe 3
W3NBAHARA NPEIHAZHAYEHATA (M DYHKLMA 33 Pa3CeilBaHE Ha eNeKTPOCTATUYHI 3aPALM NPE3 LENUs Nnepuog Ha ynotpeda,
nDFIE,.EI,I-'I TOBa, NpH HEﬂﬁID,ﬂ,M MOCT, 8 NpenopbYea I'IEI'TFIEﬁHTEHFIT na HEI'IFI'EIEI-'I TECT 33 enekTpUYecko ChnNpoTUBNEHNE Y
10Ma W 13 FO M3BBPILBA HA peaoBHM MHTepBany. Toaun Tect wuzbpoesute no-nony Tecroe TpAGea a GbAaT pyTHHHA YacT
o7 Bawara nporpama 3a npefoTBpaTABaHe Ha 310NoNYKW Ha paboTHOTO MACTO. AKO 0BYBKMTE C& HOCAT NP YCNOBUA, NPH
KOWTO MaTepHambT Ha NOAMETKATA € 3AMBPCEH ¢ BeLeCTBa, KOWTO MOTaT 1 YBENHYAT eNekTPUYeckoTo CkNpOTHBNEHWE
Ha obyekute, noTpebutenat BuHark Tpabea fa npoBepABa enekTpUYecKuTe CBONCTBA Ha 0ByRKWTE, NPean Aa Bnese B
0MaCHa 30Ha.

MpenopbyBa ce M3NON3BAHETO HA YOPaNK, pa3ceiBaLLM eNeKTPHYECTBOTO.

AKO Ce M3N0N3BAT YACTHYHO NPOBOAMMMI 0DYBKM, CbNPOTHBAEHWETO Ha nofda TpAbEa aa bbje Takoea, ue aa He obeacunea
3aluMTaTa, OCUrypeHa ot obyeknTe,

B AHTHCTATHYHK 06YBKK

JELHI:I e HEDﬁI-I]ﬂI.ﬂ MO Ad & CBefe A0 MWHWUMYM HATPYNBEAHETO Hd ENERTPOCTATUYHW 34pAQW, TI]:FIEEE Nd (& HOCAT
dHTHCTATHYHI Dﬁ}'BHH, 3d [ld (e pEB{EIﬂ EdTENERTPOCTATUMHWTE 3dPALM, KATO N0 TO3WM HAYMH (e W3bArea PHMCKET OT MCKPOBO
3ananeaHe HanpUMep Ha 3aNanuMK BELLECTBA W NAPH, KAKTO W KOTaTo pUCKBT 0T TOKOB YAap 0T yCTPOICTBA 3aXpaHBaHM ¢
MPEMOBO HaNpexeHHe Ha paboTHOTO MACTO He MoXe [1a ce eNUMMHIPA HaNBAHO. AHTHCTaTUYHITE 0bYBKI Cb3AaBat
CHNPOTUBNEHNE MEXAY KpaKka W 3eMATA, HO MOXKE [1a He OCUTYPAT MbAHA 3aWMTa. AHTHCTaTHUHKTE 0DYBKN He (a
noAxoaAlWM 3a paboTa npw enekTpUuecky MHCTanauum nod Hanpexenue, Mons, He 3abpagaiiTe, ye aHTUCTATHYHUTE
00YBKW He rapaHTHPaT AeKBATHA 3aLUNTA CPeLLy TOKOB YAap, AbMHKALL Ce HA CTaTHYHMW Pa3pAaM, Thil KaTo Cb3[aBaT (amo
CLNPOTHBNEHINE MEXAY KPaka M NoAa. AKO PUCKBT OT TOKOB VAP OT CTATWYEH Paspaj He © HANBLAHO eNUMHHNPaH, €
HE[I'ﬁKD,[I,HMﬂ npeanpuemMade Ha OQONBLNHWTENHW MEDEW 3d NPEOOTEpPATABAHE Hd TO3W PUCK. Teau MEDKW, KRdKTO W
AONBAHUTENHITE TecToBE, W36poeHu no-gony, TpaAbEa fa HbAat pyTUHHA YacT oT BawaTtanporpama 3a npefoTepaTABate
Ha 3M0N0NYKM Ha palioTHOTO MACTO

AHTHCTaTWUHMTE 00YBKM HE OCUIYPABAT 33LNTA CPELLY NPOMEHNMB WAW NOCTOAHEH TOK,

Aro uma puck ot uanarane Ha AC wni DC Hanpexkenwe, TpADBa 0a ce HOCAT enekTplUYeckd H3onUpalyw obyekM, 3a aa ce
NpefoTEPdTH CEPHO3HO HAPpdHABAHE

06yekute ot | knac morat pa abcopbupar Bnarata u MOrar f1a CTaHaT NPOBOAMMM, 3KO C8 HOCAT NPOABKUTENHD Bpeme
BbE BNd¥HW W MOKPK YCNOBKWA. DE}'BHH Teotllknacca }'ﬂﬂﬁ'—IHBH Ha BNdAHI W MOKPW YCNOBUA W TFJHﬁEEI Nd (e U3NON3BAT,
dR0 MMd DUCK OT EKCNO3HLWA.

Ako Dﬁ}l‘ BKATE CE HOCAT B YCNOBMA, NPW KOWTO MdTEPHANLT Ha NOAMETKATA € 3aMbPCEH, NOT plE'ﬁ WTENAT BUHAr A T[CI'FI'E Ba 04
NpoBEpPABd AHTUCTATHYHUTE CBO WCTBA HA Dﬁl].I'BHH Te, npegu Ad enese B ondcHd 30Ha.

AKD ce W3NON3BAT AHTUCTaTUYHM ﬂﬁ}fBHH, CbNPOTHBNEHWETO Ha NOAd TPA bea pa 6bAe Takoea, e Aa He obelcunea
3AlNTATa, OCUrypenaoT Dﬁ].l' BKWTE.

HFIE'I'IGP'I:'-I Bd (2 MU3N0ON3BaHE Ha dHTUCTATUYHI YopanHu.

Ako obyBkuTe Ce 0OCTABAT € 3BAKAALMa CTeNKa, B DpollypaTa 3abnuTenHo TpADBa A3 MMa AcHa WHAOPMALNA, ye
W3NUTBAHETO e NPOBEIeHO ChC CTeNKa B 00yBKaTa.

M YcroiluuBocT HanpobuBane

YcroynBocTTa Ha npobueade Ha obyBKUTE € 3MepeHa B NabopaTopuATa ¢ NOMOLUTA Ha CTAHAAPTH3MPAHK TBO3AEH K
cunw. TBO3Aen ¢ NO-MankK AWAMETHR W NO-FONAMO CTATMYHO UK AMHAMHYHO HATOBAPBAHE YEeNWYaBaT pHcKa oT
nepdopauna. Mpu Tean obcroatencrea Tpabea ga ce 0OOMWCNAT JOMBAHMTENHW NpeBaHTUBHM Mepku. [loHacToAWeM B
obyekute ot Tin NINC nma TpW BUAA YCTORYWEW Ha npobueaHe crenkid. MeTanHu crenkd (Tun: P) 1 0T HemeTanHu
matepuany (Tun: PSuPL), kowto TpabEa na 6baat u30paHi Bb3 0CHOBA HA OLEHKA HA NPOGECOHANHIA PHCK.

Metanuu crenkn (Tun P wanp. 01P, 03): no-manko nojaTnuer Ha noepean, NPUUWHEHM 0T ocTpata dopma Ha obekTa (T.e.
AWAMETBP, TEOMETPUA, OCTPOTA); NOPaaM OrpaHWdeHuATa Npu NPoW3BOACTBOTO Ha obyBKM, He (e MOKPWBA LANaTa
NOEBLPXHOCT HA NPOTEKTOPA.

Hemetanuu crenku (tiun PS unn PL, vanp. O1PS, 03L): moxe fa ca no-nexu i no-rbBKABM i 4a OCUTypPABAT NO-ToNAMa
NNOLL HA NOKPUTHE B CPaBHEHWE ¢ METana, Ho YCTOWYMBOCTTa Ha npoflBaHe MOMe 13 e pa3niuyHa B 3aBUCHMOCT oT
hopMaTa Ha ocTpMA NpeaMeT (T.e, AMaMeTbp, FTeOMETPIA, 0CTpoTa).

TunsT PS5 moxe aa ocurypi no-Lo6pa 3aluuTa cpewly 00eKTH CNo-Manbk LHaMeTbp OTKONKOTO TUIBT PL.

B Hotuduumpad opram:

B npoueca Ha oLUeHKaTa Ha CbBMECTMMOCTTA C N3NCKBAHWATA YYACTBA HOTUGMLMPAH opraH Homep 0598,
5G5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

W Mpownzsopuren: Profix Sp.zo.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, NONWA

B 06AcHeHWe Ha 03HAYeHUATA:

LAHTI PRO - toproecka mapka Ha nponzeogntens, L30304XX — kog PROFIX, XX=36-48 — paamep; Kateropwa Ha
3awuTa Ha pabotHu obyeky; YYYY-XX- roguHa u Mecey Ha npon3BoACTBOTO Ha 00YBKIUTE; CEPMEH HOMep — 3aBbpLUBA C
bykeute ZDI,

— & _ KOXA ~ OTPAHWYEHO
[POHWKBAHE 1 ABCOPELINA HA BOJA
— 3ATBOPEHA NETA k — AHTWENEKTPOCTATHYHM CBOMCTBA
=,
AbCOPBUPAHE HA YCTOWYMBOCT HA XITb3TAHE BBPXY
—EHEPTUA B YACTTA HA — MOBBPXHOCT OT KEPAMWYHM NNOYKN.
METATA MOKPHUTW C TIULIEPHH
MOAMETKA OT NINMCA HA
~[1BYMACTOB ﬂ__ H?: ;I? E . TBBPLIA
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NAVOD NA POUZIVANI

CesS

PRACOVNI OBUV, typ vyrobku: L30304

Preklad ptivodniho navodu

PRED ZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE S TIMTO NAVODEM.
Uchovejte navod pro piipadné pristi vyuziti.

VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny tykajici se
bezpecného pouzivdni,

Pracovni obuv patii do Il. kategorie osobnich ochrannych prostiedkil, je v souladu s ustanovenimi Nafizeni
2016/425ajevyrobenavsouladu s normou EN 150 20347:2022. Internetové adrese, na niz je pristup k EU prohldseni
oshodé: www.lahtipro.pl

Pracovniobuvjeobuv, kterd ma ochranné vlastnosti urcené k ochrané chodidel proti pracovnim traztim.

Pred zahajenim pouzivani je treba zkontrolovat, zda obuv neni poskozena, roztriena, podrazka neni praskla. Po
obuti je tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni prilis silné zasnérovana, aby nebyl omezovan pritok krve do
chodidel.

POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouzivdni je tieba provést pred kazdym pouzitim. V pfipadé zjisténi praskfin,
predreni, mechanickych poskozeni, zmény barvy jetreba prestat obuv pouzivatavymenitjinanovou.

B Pouzivani:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivdni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za tcelem sprdvné volby obuvi k
provddénipraci. Kategorie ochrany je umisténa na kaZzdém kuse obuvi. Kategorie ochrany jsou popsané nize.

Pouzivejte vyhradnévsouladusurcenim,

rrrrr

Zpusobitsnizeni drovné ochrany.
Tato obuv je vyrobend z materiall, které obycejné nezplsobuji alergické reakce. Mohou se viak vyskytnout
individualnipripady takovychreakci.Vtakovém pripadé je treba prestat vyrobek pouZivat a obratit se na lékare.

Materidl vyrobku je uveden na obuvi nebo pfipojeny k obuvi, jednotlivé symboly znamenaji:

- textilni materid| O—jin}? material E:g— kiize

M Volba kategorii ochrany:

0B. —zakladné pozadavky normy EN 150 20347:2022 trida I nebo |

Tridal

01-08. + uzavienazona paty, antistatické vlastnosti, pohlcovani energie v oblasti paty
02—01+pronikaniaabsorpce vody

03 (kovovavlozkatypP)

nebo

03L (nekovova vlozka typ PL) 02 + Odolnost proti prorazeni v zavislosti na typu + podrazka se vzorkem
nebo

035 (nekovova viozka typ PS)

Tridall

04— 0B. + uzaviend patova zona, antistatické vlastnosti, absorpce energie v patove ¢asti

05 (kovovd vlozka typ P)

nebo

05L (nekovova vlozka typ PL) 04 + Odolnost proti prorazeni v zavislosti na typu + podrazka se vzorkem
nebo

055 (nekovova vlozka typ PS)

0602 + vodeodolnost celé obuvi

Symbol FOznamena, Ze podrazka je odolna viici nafté.

Symbol SR oznacuje odolnost proti uklouznutina podlaze z keramickych dlazdic potazené glycerinem.
Podrobnéinformace o kategoriich ochrany jsou k dispozicivnormé EN1S0 20347:2022,

B Omezeni pouziti:

Tato obuv neniurcend k pouZivani:

a) zaucelem zajisténiochrany proti ohrozeni elektrickym proudem,

b) Vprostiedisvysokou teplotou, jejiZ dusledky jsou srovnatelné s plsobenim vzduchuss teplotou 100 “Cnebo vyssi
a pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zareni, plameny nebo velké rozstriky roztaveného
materialu,

¢} Vprostredisnizkouteplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s pisobenim vzduchu s teplotou-50 °Cnebo niZsi,
d) zaucelemomezené ochrany proti chemickémuohrozeni neboionizacnimuzafeni,
M Skladovani addriba:

Obuv je tfeba uchovavat v lepenkovych obalech na suchych, vétranych mistech, chranénou pred pisobenim slunce
a vysokou teplotou a v bezpecné vzdalenosti od ostrych predmétu. Béhem skladovani se obuv nesmistlacovat nebo
deformovat.

Po kazdém pouziti je treba obuv dukladné ocistit a nasledné rucné umyt s pouzitim mékkého hadriku namoceného
vroztoku vlaZné vody a mydla. Suitv pokojové teploté, nejlépe na dobfe vétraném misté, daleko od zdrojd tepla.

M Doba pouzitelnosti:

Viyrobce nenischopen predpovédét datum spotreby béhem pouZivani.

POZOR!V pripadé jakéhokoliv mechanického poskozeni, predren, prasklin, dér, roztreni ztrdci obuv pouZitelnost bez
ohledunadobu, kterd uplynula od data vyroby.

Ochrannd obuv by méla byt vyménéna, pokud jsou zjistény nasledujici znamky opotiebeni:
-Venik vyraznycha hlubokych trhlin sahajicich do poloviny tloustky svrchniho materidlu;

- Silné odfeni svrchniho materialu, zejména na spicce boty nebo na nartu;

-nasvrsku jsou oblastis deformaceminebo roztrzenymisvy;

- Podesevma trhliny delsinez 10mm a hlubsinez 3 mm;

- Oddéleni mezi svrskem a podesvije delsinez 15mmahlubsinez 5 mm;

-vyska béhounu je vkterémkoli bodeé mensinez 1,5 mm;

- Plivodni stélky (pokud existuji) vykazuji zjevnou deformaci a rozdreeni;

- Iniceni podsivky nebo ostré hrany ochrany prsti, které mohou zpisobit zranéni;

- Rozvrstveni materialu podrazky;

- Zjievna deformace podraiky zpiisobend plsobenim tepla z nékteré z nasledujicich pficin:
a) kombinace 2 nebo vice dezénti béhounu,

b) snizeni hloubky béhoununaménénez 1,5mm,

¢} je patrné spojeni vnéjsi casti boty amezipodesve,

- Nefunguje zapinaci mechanismus (zip, tkanicky, ocka, zapinani na suchy zip).

Nékterd z téchto kritérii se mohou lisitv zdvislosti na typu obuvi a pouzitych materidlech.

Opotfebovanou obuv je tfeba likvidovat v souladus platnymi pravnimi predpisy.

M Doprava

Obuv dopravujte v pavednim obalu, chraite pred slunecnim zafenim a vysokou teplotou, nestlacte a
nedeformujte.

W (astecné vodiva obuv

Jestli je nutné minimalizovat elektrostaticky naboj v pokud mozno co nejkratsim Case, je tieba nosit castecné
elektricky vodivou obuv, napf. béhem zachazeni s vybusnymi materidly. Nepouzivejte castecné elektricky vodivou
obuv, pokud nebylo zcela odstranéno riziko zasahu elektrickym proudem nebo Castmi, jez vodi stridavy nebo
stejnosmérny proud. Abyste méli jistotu, Ze se jedna o castecné vodivou obuy, bylo uréeno, Ze u nové obuvi je jeji
horni hranice rezistence 100 k().

Béhem pouZivani elektricky odpor obuvi provedené z vodivého materialu se miiZe v ddsledku ohybani a znecisténi
vyznamné zménit, proto je treba se ujistit, Ze vyrobek je schopen spinit svoji naprojektovanou funkci rozptylu
elektrostatickeho naboje po celou dobu pouzivani. Proto se take, pokud je to nutneé, doporucuje, aby uzivatel
proved| doma test elektrické rezistance a pouzival ho v pravidelnych ¢asovychintervalech. Tento test a uvedené nize
testy by mely byt rutinni soucasti programu prevence nehod na pracovisti. Pokud se obuv nosi v podminkach, v
nichZ je material podrazky znecistény latkami, které mohou zvétsit elektricky odpor obuvi, uzivatelé by méli vidy
zZkontrolovat elektricke vlastnosti sve obuvi pred vstupem do nebezpecne zony.

Doporucuje se pouzivat ponoZky rozptylujici elektfinu.

Pokud je pouzivand obuv ¢astecné vodiva, odpor podlahy by mél byt takovy, aby nelikvidoval ochranu zajistovanou
obuvi.

M Antistaticka obuv

Pokud je nezbytné minimalizovat hromadéni elektrostatickych nabojl, je tieba nosit antistatickou obuv
rozptylujici elektrostatické naboje, vyhneme se tak rizika zapaleni jiskrou napi. hoflavych latek a vypard a jestli
nelze zcela odstranit riziko zasahu elektrickym proudem ze zafizeni napdjenych elektrinou ze sité na pracovisti.
Antistaticka obuv vytvari odpor mezi chodidlem a podkladem, ale muze nezajistit Uplnou ochranu. Antistaticka
obuv se nehodi pro praci na elektrické instalaci, kterd je pod napétim. Je treba pamatovat na to, Ze antistaticka obuv
nezarucuje odpovidajici ochranu proti zasahu elektrickym proudem v disledku statickych vyboji, protoze vytvari
pouze odpor mezi chodidlem a podlahou. Pokud nebylo riziko zasahu elektrickym proudem v dusledku elektrickych
vyboji zcela odstranéné, jsou nezbytné dalsi prostiedky na ochranu proti tomuto riziku. Takové prostiedky, stejné
jako dalsizkoumani, jak je uvedeno nize, by mélo byt rutinni soucasti programu prevence nehod na pracovisti.
Antistaticka obuv nezajisti ochranu proti zasahu elektrickym stridavym nebo stejnosmérnym proudem.

Pokud existuje riziko vystaveni plsobeni stfidavého nebo stejnosmérného proudu, je nutné nosit obuv, kterd je
elektricky izolacni, na ochranu protivaznym trazum.

Obuv I. tridy miZe nasaknout vlhkost a stat se vodivou, jestli je nosena po delsi dobu za vihkych a mokrych
podminek. Obuv Il. tridy je odolna proti vihkosti a mokrym podminkam a méla by se pouzivat, pokud existuje riziko
vystaveni.

Pokud se obuv pouziva v podminkach, v nichZ se material podrazky znedisti, méli by uzivatelé obuvi proverit jeji
antistatické vlastnosti pred vstupem do nebezpecné zony.

Pokud je pouzivana obuv antistaticka, rezistence podlahy by méla byt takova, aby neoslabovala ochranu
zajistovanou obuvi.

Doporucuje se pouziti antistaticke obuvi.

Pokud se obuv doddva s vytahovaci viozkou, mélo by byt v letaku vyrazné oznacené, ze zkouska by se méla vykonat s
vlozkou uvnitr.

W Odolnost proti prorazeni

Odolnost obuvi proti perforaci byla méfena v laboratofi pomoci standardizovanych hiebii a sil. Hrebiky s mensim
prumérem a vyssim statickym nebo dynamickym zatizenim zvysuji riziko perforace. Za takovych okolnosti je treba
zvazit dalsi preventivni opatfeni. V soucasné dobé existuji tfi typy stélek odolnych proti propichnuti urcené do
pracovni ochranné obuvi. Kovové stélky (typ: P) a nekovové materialy (typ: PS a PL), které by mély byt vybrany na
zakladé posouzeni rizik pri praci.

Kovové stélky (typ P, napr. 01P, 03): méné nachylné k poskozeni zpisobenému ostrym tvarem predmétu (tj.
primérem, geometrii, ostrosti); vzhledem k omezenim pri vyrobé obuvi neni pokryta cela plocha béhounu.
Nekovové vlozky (typ PS nebo PL, napr. 01PS, 03L): mohou byt lehdi a pruznéjsi a poskytuji vetsi kryci plochu ve
srovnani s kovovymi, ale odolnost proti propichnuti se maze vice lisit v zavislosti na tvaru ostrého pfedmétu (t).
primér, geometrie, ostrost).

Typ PS muze proti predmétum s mensim prumérem poskytovat lepsi ochranunez typ PL.

M Autorizovana osoba:

Posouzeni shody s poZadavky se zucastnila autorizovana osoba ¢. 0598. SGS5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland

M Vyrobce: Profix Sp. z 0. 0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLSKO
M Vysvétleni oznaceni:

LAHTI PRO — firemni znacka vyrobce, L30304XX — kod PROFIX, XX=36-48 — rozmér; kategorie ochrany pracovni
obuvi; YYYY-XX- rok a mésicvyroby obuvi; sériové (islo — ukoncené pismeny ZDI.
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NAVOD NA POUZIVANIE

CSKO

PRACOVNA OBUV, typ vyrobku: L30304

Preklad povodného navodu

PRED ZAHAJENI POUZIVANIA SAZOZNAMTE STYMTO NAVODOM.
Uchovajte navod pre pripadné budice vyuZitie.

VYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vietky pokyny tykajiice sa
bezpecného pouiivania.

Pracovnd obuv patri do Il. kategorie osobnych ochrannych prostriedkov, je v stiladu s ustanoveniami Nariadenie
2016/425 a je vyrobend v stiladu s normou EN IS0 20347:2022. Internetovej adresy, na ktorej je moZné najst EU
vyhlasenie o zhode: www.lahtipro.pl

Pracovna obuv je obuv, ktora ma ochranné vlastnosti urcené na ochranu chodidiel proti pracovnym trazom.

Pred zahajenim pouZivania je treba skontrolovat, ¢i obuv nie je poskodend, roztrhnuta, podrazka nie je prasknuta. Po

obutiu je treba sa uistit, Ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne zasnurovanad, aby nebol obmedzovany prietok krvido
chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouZivanie je treba vykonat pred kaZdym pouZitim. V pripade zistenia prasklin,
predretia, mechanickych poskodens, zmeny farby je treba prestat'obuv pouivat'avymenitjunanovou.

Wouzivanie:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategérie ochrany za ucefom spravnej volby obuvi na
vykondvanie pridce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategdrie ochrany st opisané niZsie.
Pouzivajte vyhradne vsiladusuréenim,

NepouZivajte prostriedky, ktoré umoznuju rychlejsie prisposobenie obuvi tvaru chodidla. Tieto prostriedky by mohli
spasobitznizenie Urovne ochrany.

Tato obuv je vyrobena z materidlov, ktoré obycajne nesposobuja alergické reakcie. Mozu sa vsak vyskytnut
individudlne pripady takych reakcii.V takom pripade je treba prestatvyrobok pouzivata obratit'sa nalekara,

Material vyrobku je uvedeny na obuvialebo pripojeny k obuvi, jednotlivé symboly znamenaju:

= [ = | =
—_—=] =]
%I—'I%I - textilny material O - iny material ﬁknﬁa
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M Volba kategorii ochrany:

0B. —zakladni pozadavky normy EN150 20347:2022 trida | neboll

Tridal

01-0B. + uzaviend zona paty antistatické vlastnosti, pohlcovani energiev oblasti paty

0201+ penetraciaaabsorpcia vody

03 (kovova vlozka typ P)

nebo

03L (nekovova vlozka typ PL) 02 + Odolnost proti prorazeni v zavislosti na typu + podrazka se vzorkem

nebo

035 (nekovova vlozka typ PS)

Tridall

04— 0B. + uzaviena patova zona antistatické vlastnosti, absorpce energie v patove asti

05 (kovova vlozka typ P)

nebo

05L (nekovova vlozka typ PL) 04 + Odolnost proti prorazeniv zavislosti na typu + podrazka se vzorkem

nebo

055 (nekovova vloika typ PS)

06—02 +vodéodolnost celé obuvi

Symbol FO oznacuje, Ze podraZka je odolnd vodi nafte

Symbol SR oznacuje odolnost proti posmyknutiu na podlahach z keramickych dlazdic potiahnutych glycerinom.

Podrobnéinformacie o kategdriach ochrany sk dispoziciivnorme EN150 20347:2022.

B Obmedzenia pouzitia:

Tato obuv nie je uréena na pouZivanie:

a) zaucelom zaistenia ochrany protiohrozeniu elektrickym pridom,

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej dosledky su porovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou 100 “Calebo
vyssou a pre ktoré moZe, ale nemusi byt typické infratervené Ziarenie, plamene alebo velké rozstreky
roztopeného materidlu,

¢} V prostrediu 5 nizkou teplotou, ktorej dasledky st zrovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou -50 °C alebo
nizsou,

d) zaucelomobmedzenejochrany proti chemickému ohrozeniu alebo ionizacnému Ziareniu.

M Skladovanie audrzba:

Obuv je treba uchovavat v lepenkovych obaloch na suchych, vetranych miestach, chranend pred pdsobenim sinka a

vysokou teplotou a v bezpecnej vzdialenosti od ostrych predmetov. Pri skladovaniu sa obuv nesmie stlacovat alebo

deformovat.

Po kazdom pouZitiu je treba obuv dékladne ofistit a nasledne ruéne umyt s pouzitim makkej handry namocenej v

roztoku vlaZnej vody a mydla. Susitv pokojové teplote, najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla.

® Doba pouzitelnosti:

Vyrobca nedokaze predpovedat datum spotreby podcas pouZivania.

POZOR!V pripade akéhokolvek mechanického poskodenia, predretia, praskiin, dier, roztrhania strdca obuy pouZitelnost

bez ohladu na dobu, ktord uplynula od datumu vyroby.

Ochrannd obuv by samalavymenit, ak sa zistia nasledujuce znamky opotrebovania:

-Venik vyraznych a hibokych trhlin siahajucich do polovice hribky materialu zvrsku;

- silné odretie vrchného materialu, najmad naspicke alebo narte;

- oblastideformacie alebo roztrhinutia zvrsku;

- Podrazka matrhliny dihsie ako 10 mm a hibsie ako 3 mm;

- Oddelenie medzi zvrskom a podrazkou je dihdie ako 15 mm a hibsie ako 5 mm;

-vyska behuna jev ktoromkolvek bode mensiaako 1,5 mm;

- pvodné viozky (ak existuju) vykazuju zjavni deformdciu a rozdrvenie;

- Inicenie podsivky alebo ostré hrany ochrany prstov, ktoré mozu sposobit zranenie;

- Rozvrstvenie materialov podrazky;

-Zjavna deformacia podrazky sposobend teplom z niektorého z nasledujucich dovodov:

(a) Kombindcia 2 alebo viacerych vzorov behuna,

(b) zniZenie hibky dezénu namenejako 1,5mm,

(c) viditelné spojenie medzivonkajsou castou obuvi a medzi podrazkou.

- Zapinaci mechanizmus (zips, sndrky, ocka, suchy zips) nie je funkény.

Niektoré ztychto kritérii samozu lisit v zavislosti od typu obuvi a pouzitych materialov.
Opotrebovanti obuv je treba likvidovat'v siladu s platnymi pravnymi predpismi.

M Doprava

Obuv dopravujte v pévodnom obalu, chrafte pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou, nestlcajte a
nedeformujte.

® Castecné vodiva obuv

Jestli je nutné minimalizovat elektrostaticky naboj v pokud mozno co nejkratsim Case, je tfeba nosit elektrickou
obuy, ¢astecné vodivou, napi. béhem zachazeni s vybusnymi materialy. NepouZivejte (dstecné elektricky vodivou
obuv, pokud nebylo zcela odstranéno riziko zasahu elektrickym proudem nebo castmi, jez vodi stfidavy nebo
stejnosmeérny proud. Abyste méli jistotu, Ze se jedna o castecné vodivou obuv, bylo uréeno, Ze u nové obuvi je jeji
horni hranice rezistence 100 k().

Béhem pouzivani elektricky odpor obuvi provedené z vodivého materialu se mize v ddsledku ohybani a znedisténi
vyznamné zmeénit, proto je treba se ujistit, Ze vyrobek je schopen splnit svoji naprojektovanou funkd rozptylu
elektrostatického naboje po celou dobu pouzivani. Proto se také, pokud je to nutné, doporucuje, aby uzivatel provedl
doma test elektrické rezistence a pouzival ho v pravidelnych casovych intervalech. Tento test a uvedené niZe testy by
mely byt rutinni soucasti programu prevence nehod na pracovisti. Pokud se obuv nosi v podminkach, v nichZ je
material podrazky znedistény latkami, které mohou zvétsit elektricky odpor obuvi, uZivatelé by méli vidy
zkontrolovat elektrické vlastnosti své obuvi pred vstupem do nebezpedné zony.

Doporucuje se pouZivat ponozky rozptylujici elektfinu.

Pokud je pouzivand obuy castecné vodiva, odpor podlahy by mél byt takovy, aby nelikvidoval ochranu zajistovanou
obuvi.

M Antistaticka obuv

Pokud je nezbytné minimalizovat hromadéni elektrostatickych naboj, je treba nosit antistatickou obuv rozptylujici
elektrostatické naboje, vyhneme se tek rizika zapaleni jiskrou napr. hoflavych latek a vypari a jestli nelze zcela
odstranit riziko zasahu elektrickym proudem ze zafizeni napajenych elektfinou ze sité na pracovisti. Antistaticka
obuv vytvafi odpor mezi chodidlem a podkladem, ale milZe nezajistit iplnou ochranu. Antistaticka obuv se nehodi
pro praci s elektrickou instalaci, ktera je pod napétim. Je tfeba pamatovat, Ze antistatickd obuv nezarucuje
odpovidajici ochranu proti zasahu elektrickym proudem v disledku statickych vyboji, protoZe vytvafi pouze odpor
mezi chodidlem a podlahou. Pokud nebylo riziko zasahu elektrickym proudem v disledku elektrickych vyboji zcela
odstranéno, jsou nezhytné dalsi prostredky na ochranu proti tomuto riziku. Takové prostredky, stejné jako dalsi
zkoumani, jak je uvedeno nize, by mélo byt rutinni soucasti programu prevence nehod na pracovisti.

Antistatickd obuv nezajisti ochranu proti zasahu elektrickym stridavym nebo stejnosmérmym proudem.

Pokud existuje riziko vystaveni na plisobeni stfidavého nebo stejnosmérmého proudu, je tfeba nosit obuv, kterd je
elektricky izolacni, na ochranu proti vaznym Urazum.

Obuv 1. tiidy miZe nasaknout vlhkosti a stat se vodiva, pokud je nosena po del3i dobu za vihkych a mokrych
podminek. Obuv Il tridy je odolna na vlhkost a mokré podminky a méla by se pouzivat, pokud existuje riziko
vystaveni.

Pokud je obuv pouzivana v podminkach, kdy se material podrazky znecisti, méli by uzivatelé obuvi provérit jeji
antistatické vlastnosti pfed vstupem donebezpecné zany.

Pokud je pouzivana obuv antistaticka, rezistence podlahy by méla byt takova, aby neoslabovala ochranu
zajistovanou obuvi.

Doporucuje se pouZitiantistatické obuvi.

Pokud se obuv dodava s vytahovaci viozkou, melo by byt v letaku vyrazne oznacené, Ze zkouska by se méla provest s
vlozkou uvnitr.

M Odolnost proti proraZeni

Odolnost obuvi proti perforacii sa merala v laboratoriu pomocou standardizovanych hrotov a sil. Klince s mensim
priemerom a vyssim statickym alebo dynamickym zatazenim zvysuju riziko perforacie. Za takychto okolnosti by sa
mali zvazit dodatocné bezpecnostné opatrenia. V sicasnosti existuju tri typy stielok odolnych proti prepichnutiu
urcené pre pracovnu ochrannu obuv. Kovové stielky (typ: P) a nekovové materialy (typ: PS aPL) by samalivyberatna
zaklade postdeniarizik pri praci.

Kovové stielky (typ P, napr. 01P, 03): menej nachylné na poskodenie spdsobené ostrym tvarom predmetu (t. j.
priemer, geometria, ostrost); vzhladom na obmedzenia pri vyrobe obuvi nie je pokryta cela plocha behtina.
Nekovové viozky (typ PSalebo PL, napr. 01P5, 03L): mdzu byt fahsie a pruznejsie a poskytuju vacsiu kryciu plochu v
porovnani s kovovymi, ale odolnost proti prepichnutiu sa moze viac lisit v zavislosti od tvaru ostrého predmetu (t. j.
priemer, geometria, ostrost).

Typ PS mdze poskytovat lepsiu ochranu proti predmetom s mensim priemerom ako typ PL.
M Autorizovana osoba:

Posidenia zhody s poZiadavkami sa zucastnila autorizovand osoba ¢. 0598. SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland

W Vyrobca: Profix Sp.zo.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLSKO

M Vysvetlenie oznaceni:

LAHTI PRO — firemna znacka vyrobcu, L30304XX — kod PROFIX, XX=36-48 — rozmer; kategdria ochrany pracovne;
obuvi; YYYY-XX - rok a mesiacvyroby obuvi; sériové Cislo — ukoncené pismenami ZDI.
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NAVODILA ZA UPORABO

CsL)

DELOVNA OBUTEV, tip proizvoda: L30304

Prevod izvirnih navodil za uporabo

PRED ZACETKOM UPORABE SEZNANITE SEZ NAVODILI ZA UPORABO.
Shranite navodila za morebitno kasnejSo uporabo.

QPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila zavamo uporabo izdelka.
Delovna obutevsodiv kategorijoll osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam

Delovna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe 2016/425 in je
proizvedenavskladusstandardom EN 150 20347:2022

Naslov spletne strani, na katerilahko dostopate doizjave o skladnosti EU: www.lahtipro.pl

Delovna obutev je obutey, ki ima zascitne lastnosti, namenjene zasciti stopal uporabnika pred poskodbami
med delom.

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem ko si nadenete
obutev se prepricajte, davas ne tisci.

POZOR! Primernost za uporabo preverite pred vsakokratno uporabo. V primeru razpok, raztrganih delov,
mehanskih poskodb, razbarvanja je treba prenehatiz uporaboin obutev zamenjati zanovo.

M Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite z namenom ustrezne izbire obutve za doloceno
vrsto dela. Kategorija zaicite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zascite so opisane spodaj.
Uporabljajteizkljucnovskladuznamenom.

Ne uporabljajte sredstev za pospesevanje prilagoditve obutve obliki vasega stopala. Taka sredstva lahko znizajo
stopnjo zascite.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koZe se lahko pojavijo
vposameznih primerih.Vtem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in se posvetovati z zdravnikom.
Proizvodni material, naveden na obutvi ali prilozen k obutvi, kjer posamezni simboli pomenijo:

O - drug material 3 - usnje
M Izbira kategorije zascite

0B. — osnovne zahteve standarda EN 150 20347:2022 razred | ali Il

Razred |

01— 0B.+ zaprto obmodje pete antistaticne lastnosti, absorpcija energije v predelu pete

02 - 01 + prodiranje in vpijanje vode

03 (kovinski vloZek tipa P)

ali

03L (nekovinski vloZek tipa PL) 02 4+ Odpornost proti predrtju, odvisno od tipa + podplat s profilom
ali

035 (nekovinski vlozek tipa PS)

Razred I

04 - 0B.+ zaprto obmocje pete antistaticne lastnosti, absorpcija energije v predelu pete

05 (kovinski vioZek tipa P)

ali

05L (nekovinski vlozek tipa PL) 04 4+ Odpornost proti predrtju, odvisno od tipa + podplat s profilom
al

055 (nekovinski vloZek tipa PS)

06 — 02 + vodoodpornost celotne obutve

Simbol FO odpornost podplata na olja in goriva.

Oznaka SR pomeni protizdrsnost na keramicnih ploscicah z glicerinom.

Podrobne informacije o kategorijah zascite so navedene v standardu EN IS0 20347:2022.

B Omejitve uporabe:

Obutev ni primerna za uporabo:

a) za zagotovitev pred nevarnostjo elektricnega toka in nevarnimi napetostmi,

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi zraka 100 °C ali
vec in za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja, plamenov ali izmeta velike
kolicine staljenega materiala,

¢) v okoljih z nizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -50 °C ali man],
d) za zagotavljanje omejene zaicite pred kemicnim napadom ali ionizirajocim sevanjem.

B Shranjevanje in vzdrzevanje:

Obutev hranite v kartonski embalaZi v suhih in prezracenih prostorih, dalec od ostrih predmetov, ne
izpostavljajte soncnim Zarkom in visokim temperaturam. Pri shranjevanju obutve ne zvijajte in ne
preoblikujte.

Po vsakokratni uporabi obutev natancno odistite ter jo nato rocno umijte z mehko krpo, namoceno v topli vodi
Z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljse na dobro prezracenem prostoru, v oddaljenosti od virov
toplote.

B Primernost zauporabo: Proizvajalec med uporabo ne more predvideti roka uporabnosti.

POZOR! V' primeru kakrinih koli mehanskih poskodb, obrabe, razpok, lukenj, raztrganih defov obutev izqubi
primernost za uporabo ne glede na obdobje, ki je preteklo od datuma proizvodnje.

[ascitno obutev zamenjajte, Ce opazite katerega od naslednjih znakov obrabe:

- zacetek jasnih in globokih razpok, ki pokrivajo polovico debeline vrhnjega materiala,
-mocna odrgnina vrhnjega materiala, e posebej v primeru konice cevlja ali kapice,

- popaceni ali raztrganiivi na zgornjem delu obutve,

-veC kot 10 mm dolge in 3 mm globoke razpoke na zunanjem delu podplata,

- locitev zgornjega dela od zunanjega podplata, ki je vec kot 15mm dolgain 5 mm globoka,
-visina profila podplata, ki je na kateri koli tocki manjsa od 1,5 mm,

-originalnivlozki (¢e obstajajo), kikaZejo ofitno deformacijo in zmeckanino,

- obraba oblazinjenja ali ostri robovi zascite prstov, ki bilahko povzroili poskodbe,
-razslojevanje materialov podplata,

-izrazita deformacija zunanjega podplata zaradiizpostavljenosti vrocini zaradi katerega koli od spodnjih vzrokov:
a) kombinacija dveh ali vecvzorcev profila podplata,

- tekstilni material

17

b) zmanjsanje visine profila podplata na manjkot 1,5 mm,

¢)vidnozlitje zunanjega dela cevljain vmesnega dela podplata.

-mehanizem za zapiranje ne deluje (zadrga, vezalke, ocesca, jezek).

Nekatera od teh meril se lahko razlikujejo glede na vrsto obutve in uporabljene materiale.
|zrabljeno obutev odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.

M Prevoz:

Obutev prevazajte v originalni embalazi, scitite jo pred soncem in visokimi temperaturami, obutve ne zvijajte in
ne preoblikujte.

M Delno prevodna obutev

V primeru potrebe po zmanjianju elektrostaticnih nabojev v najkrajSem moznem casu je treba nositi elektricno,
delno prevodno obutev, npr. pri rokovanju z eksplozivi. Delno elektricno prevodno obutev lahko nosite izkljuéno v
primeru, ¢e je popolnoma odpravljena nevarnost udara zaradi elektricnega toka ali delcev pod napetostjo AC ali

DC. Da smo lahko prepricani, da je ta obutev delno prevodna, je bila doloCena zgornja meja upora nove obutve, ki
znasa 100 k.

Med uporabo se lahko elektricni upor obutve iz prevodnega materiala bistveno spremeni zaradi upogibanja in
kontaminacije, zato se vedno prepricajte, ali je izdelek v takem stanju, da lahko skozi celotno zivljenjsko dobo
opravlja svojo predvideno funkcijo odvajanja elektrostaticnega naboja. Zato uporabniku tudi svetujemo, da
doma v rednih casovnih presledkih izvaja preizkus elektricnega upora. Ta in spodaj navedeni preizkusi bi morali
biti rutinski del uporabnikovega programa za preprecevanje nesrec na delovnem mestu. Ce se obutev nosi v
pogojih, v katerih je material podplata kontaminiran s snovmi, zaradi katerih se lahko poveca elektricni upor
obutve, mora uporabnik vedno preveriti elektricne lastnosti svoje obutve, preden vstopi v nevarno cbmocje.
Priporocljiva je uporaba nogavic, kirazprsijo elektricne naboje.

Ceuporabljate delno prevodno obutev, mora biti uportal tolikien, da neiznici zaicite, ki jo zagotavlja obutev.

M Antistaticna obutev

(e je treba ¢im bolj zmanjsati kopicenje elektrostatiénega naboja, je treba nositi antistatiéno obutev, ki razprsi
elektrostaticni naboj, s cimer se izognemo nevarnosti iskricnega vziga, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in ko
tveganje za elektricni udari zaradi naprav z omrezno napetostjo na delovnem mestu ni mogoce popolnoma
preprediti. Antistaticna obutev ustvarja upor med stopalom in tlemi, vendar lahko ne zagotavlja popolne zasdite.
Antistaticna obutev ni primerna za delo na elektricnih instalacijah pod napetostjo. Upostevajte, da antistatina
obutev ne zagotavlja ustrezne zascite pred elektricnim udarom zaradi staticne razelektritve, saj ustvarja samo
upor med stopalom in tlemi. Ce tveganja za elektri¢ni udar zaradi stati¢ne razelektritve ni mogoce popolnoma
prepreciti, so potrebni dodatni ukrepi za preprecitev te nevarnosti. Ti ukrepi in dodatni, spodaj navedeni,
preizkusi, bi morali biti rutinski del uporabnikovega programa za preprecevanje nesre¢ na delovnem mestu.
Antistaticna obutev ne zagotavlja zascite pred izmenicnim alienosmernim tokom.,

(e obstaja nevarnost izpostavljenosti izmenicni ali enosmerni napetosti, je treba za zaicito pred resnimi
poskodbami nositi elektricno izolacijsko obutev.

Obutev razreda | lahko absorbira vlago in lahko postane prevodna, ce jo nosite dlje ¢asa v vlaznih in mokrih
pogojih. Obutev razreda Il je odporna na vlago in mokre pogoje in jo je treba nositi, ce obstaja nevarnost
izpostavljenosti.

Ce se obutev nosi v pogojih, v katerih se material podplata lahko kontaminira, mora uporabnik vedno preveriti
antistaticne lastnosti obutve, preden vstopivnevarno obmodje.

Ce uporabljate delno prevodno obutev, mora biti odpornost tal tolikina, da ne iznici zascite, kijo nudi obutev.
Priporocljiva je uporaba antistaticnih nogavic.

Cejeobutev opremljenaz odstranljivim vlozkom, mora biti v zloZenki jasno navedeno, da je bil preizkus opravljen
znamescenimvlozkom.

W Odpornost proti predrtju

Odpornost obutve proti prebadanju je bila izmerjena v laboratoriju s standardiziranimi Zeblji in silami. Zeblji z
manjsim premerom in vedjo staticno ali dinamicno obremenitvijo povecajo tveganje za predrtje. V teh
okoliscinah je treba razmisliti o dodatnih preventivnih ukrepih. Za zascitno obutev trenutno obstajajo tri vrste
vlozkov, odpornih proti predrtju, Kovinski vlozki (tip: P) in iz nekovinskih materialov (tip: PSin PL), kijih je treba
izbratina podlagi ocene poklicnega tveganja.

Kovinski viezki (tip P, npr. 01F, 03): manj dovzetni za poSkodbe zaradi ostre oblike predmeta (tj. premer,
geometrija, ostrina), zaradi omejitev proizvodnje cevljev ni pokrita celotna povrsina profila podplata.
Nekovinski vlozki (tip PS ali PL, npr. 01PS, 03L): so lahko laZjiin proznejsi ter nudijo vecjo pokritost v primerjavi
s kovinskimi, vendar se odpornost proti prebadanju lahko bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmeta (tj.
premer, geometrija, ostrina).

Tip PSlahko zagotavlja boljso zascito pred predmeti manjseqga premera kot tip PL.

M Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ 3t. 0598: SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finland

M Proizvajalec: PROFIX Sp.zo.0. Naslov: Marywilska 34,03-228Varsava, Poljska

® Pomen oznak:

LAHTIPRO - blagovna znamka proizvajalca, L30304XX - koda PROFIX; XX=36-48 — velikost; kategorija zascite
delovne obutve; YYYY-XX - letoinmesec proizvodnje obutve; serijska, ki se zakljuci s crkami ZDI.

—_—t] - _ OMEJENA PREPUSTNOST IN VPLIANJE
T VODE
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~— -,
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_ ODPORNOST NA OLJA IN
GORIVA




UPUTE ZA UPORABU

RADNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30304

Prijevod originalnih uputa

MOLIMO PROCITAJTE OVO PRIRUCNIK PRIJE UPORABE PROIZVODA.
Drzite prirucnikza buducu upotrebu.

UPOZORENJE! Procitajte svasigurnosna upozorenja i sve sigurnosne upute.

Radna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i udovoljava odredbama
Uredbe 2016/4251izradena je uskladus EN 150 20347:2022.

Adresa web stranice na kojoj moZete pristupiti EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

Radna obuca je obucasa zastitnim znacajkama dizajnirana da zastiti stopala korisnika od ozljeda tijekom rada.
Prije uporabe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon sto obucete cipele, pazite
dane stisnustopalo.

NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ocjenu prikladnosti za uporabu. U slucaju pukotina, ogrebotina,
mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite obucu novom.

Koristenje:

NAPOMENA! Prije uporabe upoznajte se s kategorijom i zastitnim oznakama za ispravan odabir cipela za izvedene
radove i zastitnu kategoriju postavite na svaku cipelu. Nize su opisane kategorije zastite.

Koristite samo prema namjeni.

Ne koristite mjere koje ¢e omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu smanjiti stupan
zastite,

Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakdje. Medutim, mogu se javiti
pojedinacnislucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i posavjetujte se s lijecnikom.

Materijal se postavljana obucuilise pricvricuje na obucu, gdje pojedini simboli znace:

0 - drugi materijal 3 - koza
B Odabir kategorije zastite

0B. — osnovni zahtjevi norme EN 150 20347:2022 klasa 1. ili Il

Klasa |

01 - 0B.+ zatvoreno podrudje pete antistaticka svojstva, apsorpcija energije na peti

02 — 01+prodiranje i upijanje vode

03 (metalni ulozak tip P)

li

03L (nemetalni uloZak tip PL) 02 +Otpornost na perforaciju u zavisnosti od tipa+potplat s profiliranim
gazistem

ili

035 (nemetalni ulozak tip PS)

Klasa ll

04 — 0B.+ zatvoreno podrucje pete antistaticka svojstva, apsorpcija energije na peti

05 (metalni ulozak tip P)

il

05L (nemetalni uloZak tip PL) 04 +-Otpornost na perforaciju u zavisnosti od tipa+potplat s profiliranim
gazistem

ili

055 (nemetalni uloZak tip PS)

06 — 02 + vodootpornost cijele obuce

Simbol FO oznacava da je potplat otporan na dizelsko gorivo

Simbol SR oznacava otpornost na klizanje na podlozi od keramickih plocica pokrivenih glicerinom

Detaljne informacije o zastitnoj kategoriji su dostupne unormi EN 150 20347:2022.

M Ogranicenje upotrebe:

Ova obuca nije namijenjena uporabi:

a) za zastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visoke temperature ¢iji su ucinci usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili vise, a koji mogu
ili ne moraju biti okarakterizirani prisutnoscu infracrvenog zracenja, plamenom ili velikim prskanjem
rastopljenog materijala,

¢) u okruzenjima niske temperature ¢iji su ucinci usporedivi sa zrakom na -50 * Cili nizim,

d) osiqurati ogranicenu zastitu od kemijskih opasnosti ili ionizirajuceg zracenja.
MSkladistenjeiodrzavanje:

Obucu treba cuvati u kartonskom pakiranju na suhim, dobro prozracenim mjestima, zasticenim od sunca i visokih
temperatura, daleko od ostrih predmeta. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobitiili deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito odistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom umocenom u otopinu
mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na prozracenom mjestu, daleko od izvora topline.
M Prikladnost zauporabu:

Proizvodac ne moze predvidjeti rok trajanja tijekom uporabe.

NAPOMENA! U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, ogrebotina, pukotina, rupa, suza, obuca gubi svoju
upotrebnost bez obzira na razdoblje koje je proteklo od datuma proizvodnje.

Zastitnu obucu je potrebno zamijeniti u slucaju da su utvrdene bilo kakve dalje navedene oznake istrosenosti:
- Pocetak izrazenihi dubokih pukotina koje obuhvacaju polovinu debljine materijala

- Jaka pohabanost povrsinskog materijala, posebice kada se radi o vrhu cipele ili o kapici;

- Gornjiste pokazuje deformirana podrudja li popucale Savove;

-Vanjski potplatima pukotine preko 10mmidubine 3 mm;

- Odvajanje gornjista od vanjskog potplata duljine preko 15 mmidubine 5 mm;

-Visina profiliranog gazista (Sare) na bilo kojojtoccimanjaod 1,5 mm;

- Originalni uloici (ako su primijenjeni) pokazuju izrazitu deformiranosti pognjecenost;

- Dstecenost podstave ili oitri rubovi zastite prstiju koji mogu uzroditi ozljede;

- Raslojavanje materijala podstave;

- 1zrazita deformiranost vanjskog potplata uzrocenaizlozenosti toplini, iz bilo kojeg od slijedecih razloga:
a) spajanje 2 li vise Sara profiliranog gazista,

b) smanjenjevisine profiliranog gazistadomanje od 1,5 mm,

Ly - tekstilni materijal
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¢) stapanjevanjskog dijela obuce i srednjeq dijela potplata je vidljivo.

- Mehanizam za zatvaranje ne radi (patentni zatvarac, vezice, usice, kopcana cicak).

Neki od tih kriterija se mogu razlikovati u zavisnosti od vrste obuce i koristenih materijala.

Nakon razdoblja uporabe, obucu treba odlagatiu skladu s primjenjivim zakonom.

M Prijevoz:

Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlostii visoke temperature, ne drobite jeine
deformirajte.

M Djelomiéno vodljiva obuca

Ako je nuzno minimalizirati elektrostaticki naboj u najkracem mogucem vremenu, potrebno je nositi elektricnu,
djelomicno vodljivu obucu, npr. pri rukovanju eksplozivnim materijalima. Ne koristiti djelomicno vod|jivu obudu
ako nije u potpunosti eliminiran rizik od strujnog udara elektricnom strujom ili dijelovima pod naponom ACili DC.
Da biseimala sigurnost da je ova obuca djelomicno vodljiva, gornja granica otpora u novom stanju je odredenana
100 k0.

Tijekom uporabe, elektricni otpor obuce izradene od vodljivog materijala moZe se znacajno promijeniti kao
rezultat savijanja i oneciscenja, stoga je potrebno osiqurati da proizvod bude u stanju ispunjavati svoju
projektiranu funkciju raspriivanja elektrostatickog naboja cijelo vrijeme uporabe. Stoga se preporucuje da, ako je
to potrebno, korisnik provodi test elektriénog otpora kod kuce i primjenjuje ga u redovitim vremenskim
intervalima. Ovaj test i testovi navedeni u nastavku trebaju predstavljati rutinski dio programa za sprjecavanje
nezqoda na radnom mjestu. Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima je materijal potplata izloZzen oneciscenju
tvarima koja mogu povecati elektriéni otpor obuce, korisnici uvijek trebaju provijeriti elektricna svojstva svoje
obuce prije ulaska uzonu opasnosti.

Preporucase koristenje carapa koje raspriuju elektricitet.

Ako se koristi djelomicno vodljiva obuca, otpor poda treba biti takav da ne ponisti zastitu kuju pruza obuca.

W Antistatickaobuca

Ako je nuzno svesti nakupljanje elektrostatickog naboja na najmanju mogucu mjeru, potrebno je nositi
antistaticku obucu koja raspriiva elektrostaticki naboj, cime se izbjegava rizik od paljenja iskrom npr.
lakozapaljivih tvari i para te kada se rizik od strujnog udara od uredaja napajanih s mreznog napona ne moze u
potpunosti eliminirati na radnom mjestu. Antistaticka obuca stvara otporizmedu stopala i podloge, ali je moguce
dane osigura potpunu zastitu. Antistaticka obuca nije prikladna za rad na elektricniminstalacijama pod naponom.
Treba imati na umu da antistaticka obuca ne jamdi odgovarajucu zastitu od strujnog udara uslijed statickog
praznjenja, jer stvara jedino otpor izmedu stopala i poda. Ako rizik od strujnog udara uslijed statickih praznjenja
nije potpuno eliminiran, nuzne su dodatne mjere za sprjecavanije tog rizika. Takve mjere kao i dodatna ispitivanja
navedena u nastavku, trebaju predstavljati rutinski dio programa za sprjecavanje nezgoda na radnom mjestu
Antistaticka obuca ne osiqurava zastitu od strujnog udara izmjenicnom iliistosmjernom strujom.

Ako postoji opasnost od izlaganjaizmjenicnoj iliistosmjernoj struji, potrebno je nositi elektricno izolacijsku obucu,
za zastitu od ozbiljnih ozljeda.

Obuca klase | moZe apsorbirativiagui postati vodljiva ako se nosi dulje vrijeme uvlaznimimokrim uvjetima. Obuca
klase |l je otpornanavlazne i mokre uvjeteitreba ju koristiti ako postojirizik od izlaganja.

Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima je materijal potplata izlozen onecicenju, korisnici uvijek trebaju provjeriti
antistaticka svojstva obuce prije ulaska u zonu opasnosti.

Akose koristi antistaticka obuda, otpor poda treba biti takav da ne oslabljuje zastitu kuju prua obuca.

Preporucuje se koristenje antistatickih carapa

Ako se ohuca isporucuje s uloskom koji se moze vaditi, uletku treba biti jasno navedeno da je ispitivanje provedeno
sumetnutim uloskom

M Otpornost na perforaciju

Otpornost obuce na probijanje mjerena je u laboratoriju koristenjem standardiziranih cavala i sila. Cavli manjeg
promjeraiveceqstatickogili dinamickog opterecenja povecavajurizik od pojave perforacije. U takvim okolnostima
potrebno je razmotriti dodatne preventivne mjere. Trenutacno u 0Z0 obucdi postoje tri vrste ulozaka otpornih na
probijanje. Metalni ulosci (tip: P) i od nemetalnih materijala (tip: PS i PL), koje je potrebno odabrati na temelju
procjene rizika na radu.

Metalni ulosci (tip P npr. 01P, 03): manje osjetljivi na ostecenja uzrokovana ostrim oblikom predmeta (t].
promjer, geometrija, ostrina); zbog ogranicenja u proizvodniji cipela nije pokrivena cijela povrsina gazista
Nemetalni ulosci (tip PS ili PL npr. 01PS, 03L): moqu biti laksi i fleksibilniji te pruzaju vece podrudje pokrivanja u
usporedbis metalom, ali otpornost na probijanje moze vise varirati ovisno o obliku ostrog predmeta (tj. promjeru,
geometriji, ostrini).

Tip PSmoze pruZiti bolju zastitu od objekata manjeg promjera, od tipa PL.

M Prijavljenotijelo:

U postupku ocjenjivanja sukladnosti sa zahtjevima koji su ukljuceni prijavljenog tijela br 0598 SGS Fimko Qy,
Takomotie &, FI-00380 Helsinki, Finland

M Proizvodac: ProfixSp.zo.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLISKA
M Objasnjenje znakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodada, L30304XX — kod PROFIX; XX=36-48 — veliCina; kategorija zastite
profesionalne obuce; YYYY-XX - godina i mjesec obuce; serijski broj - popunjen slovima ZDI.
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UPUTE ZA UPOTREBU

RADNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30304

Prevod originalnog naputka

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
Cuvajte prirucnik za buduéu upotrebu,

UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenjai sva sigurnosna uputstva.

Radna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s odredbama
Uredbe 2016/425 iizradena je uskladu sEN150 20347:2022.

Adresaweb stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

Radna obuca je obuca sa zastitnim svojstvima dizajnirana da zastiti stopala korisnika od ozljeda tokom rada.
Prije upotrebe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon stavljanja cipela, pazite
danestisnustopalo.

NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ocjenu prikladnosti za uporabu. U sluaju pukotina, ogrebotina,
mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite obucu novom.

M Kako koristiti:

NAPOMENA! Prije upotrebe pogledajte u u kategoriji oznake i zastitu u cilju pravilan izbor rezervnih i Kategorije
rada ukljuceniizastite se stavljana svaki komad obuce. Nize su opisane kategorije zastite

Koristite samo po namjeni.

Nemojte koristiti mjere koje ce omoguciti brie prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mere mogu smanjiti
stepen zastite.,

Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu se javiti
pojedinacnislucajevi takvih reakcija. Utom slucaju, prestanite koristiti proizvod i posavjetujte se s lijecnikom.
Materijal se postavljana obucuilise pricvricuje na obucu, gdje pojedini simboli znace:

O - ostali materijal 3 - koza
M Odabir kategorije zastite

0B. — osnovni zahtjevi norme EN 150 20347:2022+ klasa | ilill

Klasa |

01-0B.+ zatvoreno podrucje pete antistaticka svojstva, apsorpcija energije na peti

02 - 01+ prodiranje i upijanje vode

03 (metalni ulozak tip P)

ili

03L (nemetalni ulozak tip PL) 02 +Otpornost na perforaciju u zavisnosti od tipa+don s profiliranim gazistem
ili

035 (nemetalni ulozak tip PS)

Klasa I

04 — 0B.+ zatvoreno podrucje pete antistaticka svojstva, apsorpcija energije na peti

05 (metalni ulozak tip P)

li

05L (nemetalni ulozak tip PL) O4+0tpornost na perforaciju u zavisnosti od tipa-+don s profiliranim gazistem
ili

055 (nemetalni ulozak tip PS)

06 — 02 + vodootpornost cijele obuce

Simbol FO oznacava da je potplat otporan na dizelsko gorivo.

Simbol SR oznacava otpornost na klizanje na podlozi od keramickih plocica pokrivenih glicerinom
Detaljneinformacije o zastitnoj kategoriji su dostupne unormi EN 150 20347:2022.

M Ogranicenje upotrebe:

Ova obuca nije namenjena za upotrebu:

a) za zastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruZenjima visokih temperatura, ciji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 ° Cili vise i koji se
mogu ili ne moraju karakterizirati prisustvom infracrvenog zracenja, plamenom ili velikim prskanjem
rastopljenog materijala,

¢) u okruzenjima niske temperature ciji su efekti uporedivi sa zrakom na -50 ® Cili nizim,

d) pruzanje ogranicene zastite od hemijskih opasnosti ili jonizujuceg zracenja.

M Skladistenjeiodrzavanje:

Obuca treba cuvati u kartonskoj ambalaZi na suvim, dobro prozracenim mjestima, zasticenim od sunca i visokih
temperatura, daleko od ostrih predmeta. Prilikom skladistenja obuce nemojte je lomiti ili deformisati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito ocistiti, a potom rucno oprati mekom krpom umocenom u otopinu
mlake vodeisapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na provetrenom mestu, daleko od izvora toplote.

M Prikladnost zaupotrebu:

Proizvodac nije u mogucnosti da predvidirok trajanja tokom upotrebe.,

NAPOMENA! U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, ogrebotina, pukotina, rupa, suza, obuca qubi svoju
upotrebnost bez obzira na razdoblje koje je proteklo od datuma proizvodnje.

Zastitnu obucu je potrebno zamijeniti u slucaju dasu utvrdene bilo kakve dalje navedene oznake istrosenosti:
- Pocetakizrazenih i dubokih pukotina koje obuhvacaju polovinu debljine materijala

- Jaka pohabanost povrsinskog materijala, posebno kada se radi o vrhu cipele ili o kapici;

- Gornjiste pokazuje deformisana podrudjaili popucale Savove;

-Vanjski donima pukotine preko 10mmidubine 3 mm;

- Odvajanje gornjista od vanjskog dona duzine preko 15 mm i dubine 5 mm;

-Visina profiliranog gazista (3are) na bilo kojoj tacki manjaod 1,5 mm;

-Originalniuloci (ako su primijenjeni) pokazuju izrazitu deformaciju i pognjecenost;

- O5tecenost podstave ili ostri rubovi zastite prstiju koji mogu uzrokovati povrede;

- Raslojavanje materijala podstave;

- 1zrazita deformacija vanjskog dona uzrokovanaizloZenosti toploti, iz bilo kojeg od slijedecih razloga:

a) spajanje 2ilivise sara profiliranog gazista,

b) smanjenje visine profiliranog gazistadomanje od 1,5 mm,

13T . "
IT5AT - tekstilni materijal
L IE

¢)stapanje vanjskog dijela obucei srednjeq dijela dona je vidljivo.

-Mehanizam za zatvaranje ne radi (patent zatvarac, pertle, usice, kopcana cicak).

Neki od tih kriterijuma se moqu razlikovati u zavisnosti od vrste obuce i koristenih materijala.
Nakon razdoblja upotrebe, obucu treba odloziti u skladu s vazecim zakonom.

M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih temperatura, ne drobite je |
ne deformisete.

M Djelomicno vodljiva obuca

Ako je neophodno minimalizirati elektrostaticki naboj u najkracem mogucem vremenu, potrebno je nositi
elektricnu, djelomicno vodljivu obucu, npr. prilikom rukovanja eksplozivnim materijalima. Ne koristiti djelomi¢no
vodljivu obucu ako nije u potpunosti eliminisan rizik od strujnog elektricnom strujom ili dijelovima pod naponom

ACili DC. Da bi se imala sigurnost da je ova obuca djelomicno vodljiva, gornja granica otpora u novom stanju je
odredena na 100 k0.

Tokom upotrebe, elektricni otpor obuce izradene od vodljivog materijala moze se znacajno promijeniti kao
rezultat savijanja i oneciscenja, stoga je potrebno osigurati da proizvod bude u stanju ispunjavati svoju
projektovanu funkciju raspriivanja elektrostatickog naboja cijelo vrijeme upotrebe. Stoga se preporucuje da, ako
je to potrebno, korisnik provodi test elektricnog otpora kod kuce i primjenjuje ga u redovnim vremenskim
intervalima. Ovaj test i testovi navedeni u nastavku trebaju predstavljati rutinski dio programa za sprjecavanje
nezgoda na radnom mjestu, Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima je materijal dona izlozen onediscenju
supstancama koja mogu povecati elektricni otpor obude, korisnici uvijek trebaju provjeriti elektricna svojstva
svoje obuce prije ulaska uzonu opasnosti.

Preporucuje se koristenje Carapa koje rasprsuju elektricitet.

Ako se koristi djelomicno vodljiva obuca, otpor poda treba biti takav da ne ponisti zastitu kuju pruza obuca.

M Antistatickaobuca

Ako je neophodno svesti nakupljanje elektrostatickog naboja na najmanju mogucu mjeru, potrebno je nositi
antistaticku obucu koja raspriiva elektrostaticki naboj, ¢ime se izbjegava rizik od paljenja iskrom npr.
lakozapaljivih supstancii para te kada se rizik od strujnog udara od uredaja napajanih s mreznog napona ne moze
u potpunosti eliminisati na radnom mjestu. Antistaticka obuca stvara otpor izmedu stopala i podloge, ali je
moquce da ne osigura potpunu zastitu, Antistaticka obuca nije prikladna za rad na elektricnim instalacijama pod
naponom. Treba imati na umu da antistaticka obuca ne garantuje odgovarajucu zastitu od strujnog udara uslijed
statickog praznjenja, jer stvara jedino otpor izmedu stopala i poda. Ako rizik od strujnog udara uslijed statickih
praZnjenja nije potpuno eliminisan, neophodne su dodatne mjere za sprjecavanje tog rizika. Takve mjere kao i
dodatna ispitivanja navedena u nastavku, trebaju predstavjati rutinski dio programa za sprjecavanije nesreca na
radnom mjestu

Antistaticka obuca ne osigurava zastitu od strujnog udara izmjeniénomiiliistosmjernom strujom.

Ako postoji opasnost od izlaganja izmjenicnoj ili istosmjernoj struji, potrebno je nositi elektricno izolacionu
obucu, za zastitu od ozbiljnih povreda.

Obuca klase | moie apsorbovati viagu i postati vodljiva ako se nosi duze vrijeme u vlaznim i mokrim uslovima.
Obucaklase |l je otporna na vlaznei mokre uslove i treba je koristiti ako postojirizik od izlaganja.

Ako se obuca nosi u uslovima u kojima je materijal dona izloZen oneciscenju, korisnici uvijek trebaju provjeriti
antistaticka svojstva obuce prije ulaska u zonu opasnosti.

Ako se koristi antistaticka obuca, otpor poda treba biti takav da ne oslabljuje zastitu kuju pruza obuca.
Preporucuje se koristenje antistatickih carapa

Ako se obuca isporucuje s uloskom koji se moze vaditi, u letku treba biti jasno navedeno da je ispitivanje
provedeno s umetnutim uloskom

W Otpornost na perforaciju

Otpornost obuce na probijanje mjerena je u laboratoriji koristenjem standardizovanih eksteraisila. Ekseri manjeg
precnika i veceg statickog ili dinamickog opterecenja povecavaju rizik od pojave perforacije. U takvim
okolnostima potrebno je uzeti urazmatranje dodatne preventivne mjere. Trenutno u obudi licne zastitne opreme
postoje tri vrste uloZaka otpornih na probijanje. Metalni ulosci (tip: P) i od nemetalnih materijala (tip: PS i PL),
koje je potrebno odabratina temelju procjenerizika naradu.

Metalni ulosci (tip P npr. 01F, 03): manje osjetljivi na ostecenja uzrokovana ostrim oblikom predmeta (tj.
precnik, geometrija, ostrina); zbog ogranicenja u proizvodnji cipela nije pokrivena cijela povriina gazista
Nemetalniulosci (tip PSili PLnpr. 01PS, 03L): mogu bitilaksii fleksibilniji te pruzaju vece podrucje pokrivanjau
usporedbi s metalom, ali otpornost na probijanje moze vise varirati ovisno o obliku ostrog predmeta (tj. precniku,
geometriji, o5trini).

Tip PS moze pruZiti bolju zastitu od objekata manjeq precnika, od tipa PL.

M Prijavljenotelo:

Prijavljeno tijelo br. 0598 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja zahtjeva 5GS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-
00380 Helsinki, Finland

M Proizvodac: Profix Sp.zo.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLISKA
M Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca, L30304XX — PROFIX kod; XX=36-48 — velicina; kategorija zastite
profesionalne obuce; YYYY-XX-godinaimjesecobuce; serijski broj- popunjenslovima ZDI.
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